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ÖZET  

 

DEMİRCİ, Özlem. Türkçe ve Almanca Sözvarlığındaki Ödünçleme Terimler. 

“TDK-Türkçe Sözlük” ve “DUDEN-Universalwörterbuch” örnekleminde 

Sözlükbilimsel-Karşılaştırmalı bir çalışma. Yüksek Lisans Tezi, Ankara 2011. 

Dilin var olmasıyla birlikte, dünyanın değişmesi, insanların kültürel ve dilsel 

alışverişinin meydana gelmesi sonucunda yabancı dillerin bir diğer dile etkisinden söz 

etmek mümkündür. Bu şekilde değişen dilin temel karakteri, bu dildeki yabancı 

sözvarlığının ya da ödünçlenen sözcüklerin söz konusu dile yerleşmesiyle ortaya çıkar. 

Bazı dilbilimciler Türkçe ve Almancayı etkisi altına alan yabancı kelimelerin (özellikle 

İngilizcenin etkisi ile girenlerin) her iki dili de tehdit edecek derecede arttığını iddia 

etmektedir. Kimi bilim adamları ve dil derneklerine göre bu değişim dillerin varlığı 

açısından bir tehdit oluşturmaktadır. Yabancı sözvarlığının Türkçe ve Almancanın temel 

karakteri için tehdit unsuru oluşturup oluşturmadığını tespit etmek amacıyla, bu 

çalışmada tek dilli Türkçe Sözlük (TDK-Türkçe Sözlük 2005) ve tek dilli Almanca 

Sözlük (DUDEN-Universalwörterbuch 2006) incelenmiştir. Bu iki sözlüğün 

incelenmesi sonucunda günlük dilde kullanılan ödünçlenmiş terimler ve bu bağlamda 

yabancı kelimelerin Türkçe ve Almanca sözvarlığına etkisi sözlükbilimsel-karşılaştırma 

metodu ile belirlenmiştir. Kelime hazinesi analiz edilerek Türkçe ve Almancadaki 

ödünçlenmiş terimler incelenmiş ve sınıflandırılmıştır. Böylelikle yabancı dillerin her 

iki dil üzerindeki etkisi ve dolayısıyla kimi dilbilimcilerin ve bilim adamlarının bu 

konudaki varsayımlarının doğruluğu saptanmaya çalışılmıştır. Sözlüklerin incelenmesi 

sonucunda Fransızca ve Arapçanın Türkçeye en fazla etki eden diller arasında olduğu 

gözlemlenirken; Almancada ise Latince ve İngilizcenin ağırlıklı olarak etkisi tespit 

edilmiştir. Bu nedenle Türk diline etki eden ödünçlenmiş terimler sıralanırken incelenen 

diller arasında altıncı sırada olan İngilizcenin tehdit oluşturmadığı saptanmıştır. Aynı 

şekilde Almancada da İngilizcenin etkisi gözlemlenmiş ve buna bağlı olarak dile etki 

eden diğer diller arasında İngilizcenin ikinci sırada yer aldığı tespit edilmiştir. 
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ABSTRACT 

 

DEMIRCI, Özlem. The loan terms in Turkish and German. A lexicological-

comparative study based on “TDK-Türkçe Sözlük” and “DUDEN-

Universalwörterbuch”. Thesis. Ankara. 2011. 

Foreign language influence in different languages is a phenomenon that has existed 

since the beginning of language in human history. It is probably true that no language 

has ever existed in isolation from other languages due to the global change and the 

cultural and linguistic interaction between the nations. The main characteristics of a 

language that has changed due to these factors are shaped by the foreign vocabulary and 

the loan words in that language. According to the claims of several linguists, the 

number of foreign words in Turkish and German, especially the number of English 

words, has risen enormously. Furthermore, a number of academicians and language 

unions claim that these interactivities are a threat for existing languages. In order to 

determine whether foreign words are actually a threat to the basic characteristics of 

Turkish and German languages or not, in this research two different dictionaries, 

namely the Turkish Dictionary (TKD-Türkçe Sözlük from 2005) and the German 

dictionary (DUDEN- Universalwörterbuch from 2006), have been examined. As a 

result, loan terms used in daily language have been determined, and the foreign 

language influence in Turkish and German has been studied using the lexicological 

comparative methods. After analyzing the vocabulary, loan words in Turkish and 

German have been examined and classified. Thus the foreign language influence in both 

languages and the accuracy of the hypotheses of linguists and researchers have been 

determined. As a result of examining the dictionaries, it is concluded that the most 

influential languages in Turkish are French and Arabic; while the most influential 

language in German is Latin and English. Following the statistical data, it is suggested 

that English, being the sixth influential language in Turkish, is not seen as a threat for 

Turkish, whereas it is the second influential language in German, thus playing an 

important role in shaping the language. 
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KURZFASSUNG 

 

DEMİRCİ, Özlem. Die Lehntermini im Türkischen und Deutschen. Eine 

lexikologisch-kontrastive Wortschatzuntersuchung anhand von “TDK-Türkçe 

Sözlük“ und “DUDEN-Universalwörterbuch”. Magisterarbeit. Ankara. 2011. 

Mit dem Beginn der Entwicklung und Geschichte einer Sprache, dem Wandel der Welt, 

sowie dem kulturellen und sprachlichen Austausch der Menschen, kann man von dem 

Fremdworteinfluss anderer Sprachen sprechen. Dieser sich durch fremde Einflüsse 

ständig verändernde Grundcharakter der Sprachen und der damit zusammenhängende 

Sprachwandel können dazu führen, dass sich der Anteil der Fremdwörter bzw. 

Lehnwörter von einer entlehnten Sprache in einer anderen Sprache etablieren. Der 

Behauptung von manchen Sprachwissenschaftlern zufolge sind die Auswirkungen der 

Unaufhaltsamkeit des Fremdworteinflusses in die türkische und deutsche Sprache in der 

Gegenwart vor allem durch das Englische enorm gestiegen. Meinungen von 

Wissenschaftlern und Sprachvereinen nach soll diese Interaktivität eine Gefahr für die 

Existenz der Sprachen darstellen. Um feststellen zu können, ob diese Fremdwörter 

tatsächlich den Grundcharakter des Türkischen und Deutschen gefährden, sind in dieser 

Arbeit einsprachige Wörterbücher der türkischen Sprache (TDK-Türkçe Sözlük von 

2005) und der deutschen Sprache (DUDEN-Universalwörterbuch von 2006) 

hinzugezogen worden. Anhand der Untersuchung der in der Alltagssprache 

verwendeten Lehntermini in beiden Wörterbüchern, wurde der Umfang des 

Fremdworteinflusses in die türkische und deutsche Sprache durch die lexikologisch-

kontrastive Methode festgestellt. Durch diese Wortschatzanalyse sind die Lehntermini 

in der türkischen und deutschen Sprache untersucht und klassifiziert worden. Dadurch 

ist der tatsächliche Einfluss auf beide Sprachen und die Richtigkeit der Hypothese der 

Sprachwissenschaftler und Forscher festgestellt worden. Nach Untersuchung der beiden 

Wörterbücher ist präzisiert worden, dass der Fremdworteinfluss in die türkische Sprache 

wesentlich durch das Französische und Arabische; in die deutsche Sprache durch das 

Lateinische und Englische geprägt wurden. Somit hat sich für das Türkische ergeben, 

dass die Anzahl der englischen Fremdwörter an sechster Stelle liegt. Für die deutsche 
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Sprache ist jedoch festgestellt worden, dass der Einfluss und die Zahl der englischen 

Lehntermini an zweiter Stelle liegen. 

 

Schlüsselwörter: 

Lehntermini, Fremdworteinfluss, Terminologie, Lehnwort, Termini. 
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1.0. EINLEITUNG 

 

Die Debatten über den Fremdworteinfluss und deren Auswirkungen führen in der 

gegenwärtigen Zeit in fast allen Sprachgemeinschaften zu verschiedenen Auffassungen. 

Diese Diskussionen werden auch im türkischen und deutschen Sprachraum durch 

Sprachforscher und Wissenschaftler geführt, in wissenschaftlichen Arbeiten behandelt 

und in verschiedenen Explikationen dargelegt. Es wird einerseits die Meinung vertreten, 

dass diese nahezu unaufhaltsamen, fremden Einwirkungen einen negativen Einfluss 

ausüben, den Grundcharakter der Sprachen verändern und -überspitzt ausgedrückt- die 

Sprachen ‚bedrohen„. Andererseits wird dieser Einfluss jedoch positiv aufgenommen 

und als sogenannte ‚Bereicherung„ gesehen. 

 

Der Ausgangspunkt für diese Arbeit ist die Fremdwortdebatte. Sie hat mich veranlasst, 

diese Studie über die im alltäglichen Gebrauch verwendeten Lehntermini in der 

türkischen und deutschen Sprache durchzuführen. Um die oben angeführten 

Annahmen/Hypothesen durch konkrete Ergebnisse verifizieren oder falsifizieren zu 

können, sind zwei einsprachige Wörterbücher der türkischen und deutschen Sprache 

(TDK-Türkçe Sözlük und DUDEN-Universalwörterbuch) durch die lexikologisch-

kontrastive Wortschatzanalyse untersucht worden. Somit sollte der Einfluss der 

entlehnten Termini anhand konkreter Angaben aufgezeigt werden. 

Die Frage „Wieviele Lehntermini, aus welcher Herkunft haben in welchen Sachgebieten 

und welchem Umfang im Türkischen und Deutschen Verwendung gefunden?“ sollte 

beantwortet werden. 

Ein weiterer Ansatzpunkt dieser Studie ist der in der Gegenwart besonders kritisierte 

übermäßige Eindrang der weltweit aktuellen Sprache Englisch, der zu weiteren 

Meinungsverschiedenheiten und Impulsen führt. Ist der Einfluss der englischen 

Lehntermini tatsächlich an führender Stelle? Wie groß ist das Ausmaß der ins Türkische 



2 
 

und Deutsche eingedrungenen Lehntermini? In welchen Sachgebieten haben die 

englischen Lehntermini Verwendung gefunden? 

Das Ziel der vorliegenden Arbeit liegt in erster Linie darin, die Grundbegriffe dieser 

Studie -Terminologie, Terminologiearbeit, Terminus, Fremdwort, Lehnwort, 

Lehnterminus- zu definieren. 

Im dritten Abschnitt sollen die Schulen und Studien des türkischen und deutschen 

Sprachraumes im Bereich der Terminologie festgelegt werden. 

Die Herkunft, Anzahl und Sachgebiete der Lehntermini im Türkischen werden im 

vierten Abschnitt reflektiert. Die Resultate der Untersuchung des „TDK-Türkçe Sözlük“ 

werden in detaillierter Weise aufgeführt. 

In diesem Zusammenhang werden die Einflüsse des Französischen, Arabischen, 

Italienischen, Persischen und Griechischen auf die türkische Sprache im fünften 

Abschnitt widerspiegelt. 

Im sechsten Abschnitt werden die Ergebnisse der Wortschatzanalyse des „DUDEN“ 

über die Herkunft, Anzahl und Sachgebiete der Lehntermini in der deutschen Sprache 

ausführlich angegeben. 

Die Einflüsse des Lateinischen, Englischen, Griechischen, Französischen und 

Italienischen auf die deutsche Sprache werden im siebten Abschnitt erläutert. 

In der Auswertung werden die Ergebnisse zusammengetragen. 
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2.0. GRUNDBEGRIFFE DIESER UNTERSUCHUNG 

 

2.1. TERMINOLOGIE – ALLGEMEINE DEFINITION 

 

Der Wandel der postindustriellen Epoche in das gegenwärtige Informationszeitalter 

macht Themen wie korrekten, methodischen und schnellen Informationstransfer in allen 

Bereichen -sei es in der Arbeitswelt oder im alltäglichen Leben- zwangsläufig. Mit der 

inhaltlichen Zunahme des Wissens, kann es in einer Sprache oder zwischen 

unterschiedlichen Sprachen, besonders im Laufe des Übersetzungsprozesses, zu 

Schwierigkeiten während der Verständigung kommen. Um Probleme auf ein minimales 

Niveau reduzieren zu können, ist eine Bedeutungsklärung bzw. eine Festlegung von 

Termini relevant, die mittels einer Fachsprache, der Terminologie, ermöglicht werden 

kann. 

In diesem Zusammenhang wird Terminologie im DTP (Deutsches Terminologie-Portal) 

wie folgt definiert: 

 

„[…] Immer mehr Fachbegriffe in unseren Sprachen bergen immer mehr Risiken zum 

Missverständnis. In Wissenschaft, Forschung und Technik, aber auch in den Bereichen des 

Alltagslebens, in Politik, Kultur und Sport vervielfacht sich das Wissen. Damit steigt auch 

die Zahl der Fachbegriffe ins Unermessliche. Der Austausch von Fachinformationen geht 

längst über Sprachbarrieren und geopolitische Grenzen hinweg. Die Fachkommunikation 

macht heute rund 80 Prozent der gesamten Informationen aus, die über die neuen 

Kommunikationswege der grenzenlosen und mehrsprachigen Informationsgesellschaft 

ausgetauscht werden. Die Terminologie, die Bearbeitung und das Zugänglichmachen von 

Fachwortschätzen wird immer wichtiger.” (Deutsches Terminologie-Portal) 

 

Aus dieser Definition kann die Schlussfolgerung gezogen werden, dass die als 

Grundlage der Wissensordnung und Wissensübertragung geltende Terminologie, einen 

effizienten und zielgerechten fachsprachlichen Verständigungsablauf ermöglicht.  
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Terminologie hat als Kommunikationsmittel in den letzten Jahren an großer Bedeutung 

gewonnen. Diese Aussage kann durch folgende Definition verdeutlicht werden: 

 

„Terminologie als Instrument der präzisen fachlichen Verständigung ist in allen Bereichen 

der Informationsgesellschaft unentbehrlich. Unter Terminologie ist zu verstehen: Der 

Fachwortschatz eines bestimmten Fachgebietes, aber auch die Bearbeitung, zum Beispiel 

das Erfassen und Zugänglichmachen von Fachwortschätzen in mehrsprachigen 

Terminologie-Datenbanken oder Fachwörterbüchern, sowie die sprachwissenschaftliche 

Erforschung der Fachwortschätze und die Terminologielehre. (http://www.iim.fh-

koeln.de/dtp/terminologieRaDT.html) 

 

 

DIN 2342 „Begriffe der Terminologielehre – Grundbegriffe definiert wie folgt (1992:5): 

Terminologische Normung ist das Festlegen von Terminologie und von Grundsätzen für 

das Erarbeiten, Bearbeiten, Verarbeiten und Darstellen von Terminologie durch 

autorisierte und dafür fachlich, sprachlich und methodisch qualifizierte Gremien mit 

dem Ziel, terminologische Normung zu schaffen. (Arntz/Picht/Mayer 2009:138) 

 

Somit ist der Bedarf an den Wissenstransfer erleichternden und oftmals ermöglichenden 

Terminologen, der sich die Sammlung, Systematisierung und Bearbeitung durch 

methodisch korrekte Arbeit in verschiedenen Gebieten nach einheitlichen Grundsätzen 

des Fachwortbestandes zur Aufgabe nimmt, entstanden und im Laufe der Zeit gestiegen. 

 

Im folgenden Abschnitt soll auf die Begriffsdefinition der Terminologie näher 

eingegangen werden: 

 

Hamza Zülfikar definiert Terminologie folgend: 

 

„Die Wissenschaftlern, Künstlern und Fachkräften verschiedener Arbeitsfelder einen 

schnellen Wissenstransfer ermöglichende Terminologie verfügt über eine Geschichte über 

mehr als einem Jahrhundert.“ (1991:1) 

 

[„Bilim adamlarının, santçıların ve çeşitli meslek kollarında çalışanların kısa yoldan 

anlaşmasını sağlayan terimler sorunun ele alınışı, yüz yıldan fazla bir geçmişe uzanır.“]  
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Doğan Aksan belegt in seiner Arbeit die Begriffe Terminologie (Fachsprache) und 

Terminus folgendermaßen: 

„Der Begriff Terminus (terme, term Fachausdruck) geht generell aus der Fachsprache 

hervor.“ (1995:364). 

 

[„Terim (terme, term Fachausdruck) genel olarak özel alanların kavramlarına verilen 

addır.“] 

 

Terminologie wird in der Explikation von Hamza Zülfikar wie folgt definiert: 

„Terminologie ist während kulturellen und zivilisatorischen Veränderungen in variierenden 

Umständen und Zeitspannen, wie dem Übergang vom Imperium zur Republik, in 

verschiedenen Formen behandelt und bewertet worden.“ (1991:1) 

 

[„Terim sorunu, kültür ve uygarlık değişiklikleri, imparatorluktan milli devlete geçiş gibi 

değişen koşullar ve süreler içinde, farklı biçimlerde ele alınıp değerlendirilmiştir.“] 

 

Terminologie, die in den letzten Jahren eine große Bedeutung gewonnen hat, dient als 

Grundlage der Wissensordnung und Wissensübertragung. Ihre größte Eigenschaft ist es, 

dass sie einen effizienten und zielgerechten fachsprachlichen Verständigungsablauf 

ermöglicht. 

 

2.2. GESCHICHTLICHER ÜBERBLICK ÜBER DIE 

TERMINOLOGIEARBEITEN 

 

Die Geschichte der Terminologiearbeit reicht bis Anfang des 15. Jahrhunderts zurück. 

Erste Versuche eine Nomenklatur zu erstellen sind durch Dürer, Vesalius, Lavoisier, 

Bertollet und von Linnè realisiert worden. Obwohl über Jahrhunderte einzelne 

beschränkte Bemühungen unternommen worden sind, kann man erst ab Mitte des 19. 

Jahrhunderts, als der Warenaustausch und die Technisierung eine rasante 
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Normungsmaßnahme unerlässlich machen, von einer systematischen 

Terminologiearbeit sprechen. Zu Beginn des 20. Jahrhunderts wachsen die 

Bestrebungen eine Regelung und Normung in der Terminologie der Sachgebiete 

Technik und Wissenschaft zu erstellen. Im Jahre 1917 erhalten der Deutsche 

Normenausschuss (DNA) und 1926 die International Standards Association (ISA) einen 

eigenen Terminologieausschuss. 1931 erscheint das Werk „Internationale 

Sprachnormung in der Technik, besonders in der Elektrotechnik“ von Eugen Wüster, 

das eine große Bedeutung für die Sprachnormung und eine einwandfreie 

Kommunikation dargestellt hat. Erste ISO-Normen sind in den 60er und 70er Jahren 

aufgestellt worden. Mit dem wachsenden Bedarf an Terminologieverwaltung ist die 

Gründung der „Wiener Schule“, des Internationalen Informationszentrums für 

Terminologie (INFOTERM) und des Internationalen Terminologienetzes (TermNet) 

unerlässlich geworden. (Geschichte der Terminologiearbeit: http://www.iim.fh-

koeln.de/dtp/eLearning/04_geschichte.html) 

 

Die interdisziplinär orientierte Terminologielehre steht mit der Sprachwissenschaft 

(besonders der Angewandten Sprachwissenschaft), Computerlinguistik und 

Wissenstechnik, der Sprachplanung, Philosophie und Wissenstheorie, der 

Sachwissenschaften, Information und Dokumentation in enger Beziehung. 

 

Die Terminologielehre wird in der Norm DIN 2342 als  

 

„[…] die Wissenschaft von den Begriffen und ihren Benennungen im Bereich der Fachsprachen.“ 

 

definiert. (Arntz/Picht/Mayer 2009:3) 

 

Im folgenden Abschnitt soll die Terminologielehre und die Umrisse ihres 

geschichtlichen Laufes näher beschrieben werden: 

 

Die ab dem 19. Jahrhundert unter dem Einfluss einer neuen Kultur und Zivilisation 

stehende türkische Sprache, hat mit dem Beginn der politischen Reform die politischen, 

sozialen und kulturellen Bereiche, sowie die Terminologie bzw. Terminologiearbeit in 
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der Türkei beeinflusst. Die bisher unter dem Einfluss des Morgenlandes stehende 

Terminologie des Türkischen, ist durch die des Abendlandes ersetzt worden. Arabische 

und persische Termini sind vorwiegend durch die der lateinischen Sprache ersetzt 

worden. Die ca. 150 Jahre wirksame Übergangsphase wird mit der Gründung der 

türkischen Republik unter staatlicher Aufsicht geführt. Terminologiearbeit wird in der 

Türkei in der Gegenwart hauptsächlich durch das TDK (Institut für Türkische Sprache), 

Milli Eğitim Bakanlığı (Nationale Ministerium für Bildung), Kültür Bakanlığı 

(Kultusministerium), TRT (Türkisches Radio- und Fernsehinstitut) und die TÜBITAK 

geführt. 

 

Einige Quellen zur Terminologie und Terminologiearbeit in der Türkei sind wie folgt: 

 

1) Başkan, Özcan (1973-1974): „Terimlerde Özleşme Sorunu“, Türk Dili Araştırmaları 

Yıllığı Belleten, T.D.K. 173-184. s. 

 

2) Contürk, Hüseyin (1965): „Eleştirmede Terim, Tanım ve Sonuç“, Türk Dili V. c. 59. 

sayı, 1956, 681-683. s. 

 

3) Dizdaroğlu, Hikmet (1962): „Terimler Üzerine“, Türk Dili, XII. c. 133. sayı, 1962, 

35-37. s. 

 

4) Gökşen, Enver Naci (1969): „İki Terim“, Türk Dili, XXI. c., 217. s. 1969, 17-19. s. 

 

5) Hançerlioğlu, Orhan (1968): „Osmanlıcada Terim Kargaşası“, Türk Dili XVIII. c. 

202. sayı, 1968, 383-387. s. 

 

6) Hatiboğlu, Vecihe (1971): „Atatürk ve Terim Devrimi“, Türk Dili XXV. c. 242. sayı, 

1971, 88-91. s. 

 

7) Inan, Abdulkadir (1955): „Ulus Terimleri Üzerine“, Türk Dili, IV. c. 44. sayı 1955, 

492-494. s. 
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8) Kızılırmak, Abdullah (1971): „Terimler Sorunu Üzerine“, Türk Dili XXIII. c. 232. 

sayı, 1971, 294-295. s. 

 

9) Önder, A. Rıza (1960): „Töre Terimi Üzerine“, Türk Dili IX. c. 107. sayı 1960, 576-

579. s. 

 

10) Vardar, Berke (1980): „Terimsel Etkinlik ve Terim Bilim“, Türk Dili XLI. c. 346. 

sayı 1980, 385-389. s. 

 

11) Yazar, Durusoy (1979): „İsveç‟te Türkçe Terimler Yaratma Sorunu“, Türk Dili XL. 

c. 339. sayı, 1979, 372-375. s. 

 

12) Zülfikar, Hamza: „Ata Sözü Terimi, Kaynağı ve İmlası“, Türk Dili LV. c. 438. sayı, 

321-328. s.  
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2.3. DER TERMINUS 

 

Etymologisch wird Terminus wie folgt erläutert:  

 

„Festgelegte Bezeichnung, Fachausdruck“ (DUDEN-Universal Wörterbuch). 

 

Um den Begriff „Terminus“ erläutern zu können, ist es relevant nationale und 

internationale Grundsatznormen der Terminologie zu berücksichtigen. 

In DIN 2342 (1992:3) wird Terminus definiert als:  

„Das zusammengehörige Paar aus einem Begriff und seiner Benennung als Element einer 

Terminologie.“ (Arntz/Picht/Mayer 2009: 41) 

 

Arntz/Picht/Mayer (2009) belegen in ihrer Arbeit „Einführung in die 

Terminologiearbeit“ den Terminus und seine Elemente folgendermaßen: 

 

Als Begriff definiert die DIN 2342 (1992:1): 

„Denkeinheit, die aus einer Menge von Gegenständen unter Ermittlung der diesen 

Gegenständen gemeinsamen Eigenschaften mittels Abstraktion gebildet wird.“ 

 

Als Benennung definiert die DIN 2342 (1992:2): 

„Aus einem Wort oder mehreren Einträgen bestehende Bezeichnung.“ 

 

Aksan belegt in seiner Arbeit den Begriff Terminus folgenderweise: 

„[…] für den Begriff Terminus kann keine feste Grenze gezogen werden. […] 

1. Termini verfügen generell über eine Bedeutung. […]“ (1995:364-365)  
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[„[…] terim kavramı için kesin bir sınır çizme olanağı yoktur. […] 

1. Terimler genel olarak tekanlamlı […] öğelerdir.“] 

 

Hamza Zülfikar definiert den Begriff Terminus wie folgt: 

„Die in hinsichtlich ihrer Bedeutung begrenzten Termini dienen zur einfachen 

Verständigung unter Mitgliedern von Forschungsgebieten, Kunst- und Berufsfeldern. […] 

Eines der wichtigsten Eigenschaften eines Terminus ist, dass er die einzige Bedeutung eines 

wissenschaftlichen Wortes deckt.“ (1991:20). 

 

[„Anlamları dar ve sınırlı olan terimler, bilim dallarının, sanat ve meslek kollarının 

mensupları arasında kısa yoldan anlaşmayı sağlayan sözlerdir. […] Termimlerin en başta 

gelen özelliklerinden biri bir bilimsel kavrama tek karşılığının bulunmasıdır.“] 

 

Aus den oben angeführten Definitionen türkischer und deutscher Wissenschaftler, 

Terminologen und der DIN kann die Schlussfolgerung gezogen werden, dass Termini 

eine festgelegte Bezeichnung innerhalb einer begrenzten Bedeutung definieren. 

 

2.4. DAS FREMDWORT  

 

In allen Kultursprachen existieren Fremdwörter in großer Anzahl. Sie sind in der 

Zielsprache seit langem bekannt und gebräuchlich. Das im Türkischen als „yerleşmemiş 

yabancı sözcük“ (Fremdwort) bezeichnete Fremdwort besteht aus einem 

fremdsprachlichen Wort, das sich hinsichtlich Betonung, Flexion, Lautstand, 

Wortbildung oder Schreibung nicht an die Zielsprache angepasst hat. Im Gegensatz zum 

Lehnwort, das sich an die Zielsprache angepasst hat, kann das Fremdwort hinsichtlich 

seiner Besonderheiten als „fremd“ bezeichnet werden. Folgende Kennzeichen scheiden 

Fremdwörter von muttersprachlichen Wörtern ab: Abweichung in Lautung und 

Aussprache von der Zielsprache (Friseur [fri_sör], Team [ti:m]); Unterschied der 
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Bestandteile z.B. fremde Vorsilbe oder Endung (Konzentration, impulsiv); 

fremdsprachliche Herkunft des Wortes durch abweichende Buchstabenverbindungen 

(Osteoporose, Soutane); seltener Gebrauch in der Alltagssprache (paginieren, Revenue). 

(Ein Fremdwort -was ist das?: 

http://www.duden.de/produkte/downloads/fremdwort1_was_ist_das.pdf) 

Obwohl eine exakte Abgrenzung zwischen Lehn- und Fremdwort nicht möglich ist, 

können die Häufigkeit des Auftretens bzw. die Geläufigkeit unter den Sprechern und die 

morphematische Struktur als Kriterien genannt werden. 

 

2.5. DAS LEHNWORT 

 

Das Lehnwort ist -im Gegensatz zum Fremdwort- eine Entlehnung aus einer fremden 

Sprache, das sich in Flexion, Schreibung, Lautung und Aussprache völlig an die 

Muttersprache angepasst hat. Das im Türkischen als „yerleşmiş yabancı sözcük“ 

(Lehnwort) definierte Lehnwort ist das Ergebnis einer sprachlichen Entlehnung, die von 

einer Quellsprache in eine Zielsprache übernommen worden ist. Im Gegensatz zum 

Fremdwort, dessen Ursprung aus einer fremden Sprache noch bemerkbar ist, kann der 

fremdsprachige Ursprung eines Lehnwortes nicht oder nur gering wahrgenommen 

werden. Beispielsweise: dt. Wein, lat. vinum; dt. Sauerkraut, frz. chourcroute; dt. 

Fenster, lat. fenestra. 

 

2.6. DER BEGRIFF „LEHNTERMINUS“ 

 

Der Ursprung der Definition Lehnterminus (tr. ödünçlenen terim) geht aus einem 

Terminus, das aus einer fremden Sprache entlehnt wird, hervor. Die Besonderheit eines 
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Lehnterminus kann durch den Gegensatz zum Lehnwort, das generell mehrere 

Bedeutungen trägt und nicht so begrenzt wie ein Terminus ist, näher erläutert werden. 

Ein Lehnterminus ist ein entlehnter Terminus aus einer fremden Sprache, der einzig nur 

einen Begriff oder wenige Begriffe in der Zielsprache deckt. 
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3.0. SCHULEN, INSTITUTIONEN UND STUDIEN IM BEREICH 

DER TERMINOLOGIE 

 

3.1. SCHULEN, INSTITUTIONEN UND STUDIEN IM BEREICH DER 

TERMINOLOGIE IM TÜRKISCHSPRACHIGEN RAUM 

 

Das Institut für Türkische Sprache (TDK) strebt ab seiner Gründung (12. Juli 1932) um 

die Erforschung und Pflege der türkischen Sprache als Wissenschaftssprache. Atatürk, 

der Gründer des TDK, zielte darauf hin, alle Fremdwörter abzulehnen und durch 

türkische Wörter zu ersetzen. Ab dem Jahre 1935 sind nach einigen Fehlschlägen alle 

Bemühungen auf die Terminologie gerichtet worden. Somit sollte der fremdsprachliche 

Fachwortschatz durch den türkischen Fachwortschatz ersetzt werden. Die Arbeiten im 

Bereich der Terminologie werden auch in der Gegenwart realisiert. Einige Beispiele der 

Publikationen des TDK in diesem Bereich sind: 

„Terimler Sözlüğü“ (Terminologie Wörterbuch), „Bilim ve Sanat Terimleri Ana 

Sözlüğü“ (Wörterbuch Terminologie der Wissenschaft und Kunst) und „Ekonometri 

Terimleri Sözlüğü“ (Wörterbuch der Ökonometrie-Terminologie). 

Die TDK bietet außerdem Interessenten im Bereich der Terminologie die Möglichkeit 

online diese Wörterbücher zu verwenden, aktiv an deren Erstellung und Erweiterung zu 

arbeiten. Somit soll eine Basis für den Informationsaustausch im Bereich der 

Terminologie errichtet werden. 

 

TermTurk (Terminology for Cross-Cultural Dialogue and Specialized Communication) 

ist ein Projekt das 2008-2009 durch die Universität Hacettepe realisiert und durch das 

Generalsekreteriat für EU-Angelegenheiten im Rahmen der Initiative „Promotion of 

Civil Society Dialogue between EU and Turkey“ unterstützt worden ist.  
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Mit Zusammenarbeit der Projektpartner der Universität Wien, der Fachschule Köln, der 

Polytechnischen Universität Timisoara, der Universität Başkent, dem Internationalen 

Informationszentrum für Terminologie Infoterm und dem International Network for 

Terminology TermNet ist der Aufbau von Trainingsprogrammen und ein 

Informationsaustausch für Spezialisten, Wissenschaftler, Studenten und Interessenten an 

Terminologie ermöglicht worden. Hauptziel ist es gewesen eine Sensibilisierung für 

Terminologiearbeit, -forschung und -management in staatlichen und nichtstaatlichen 

Institutionen in der Türkei zu fördern. Die Entwicklung und Förderung eines 

Terminologieforschungszentrums, sowie eines nationalen und internationalen 

Netzwerks zur Förderung der Forschung im Bereich der Terminologie ist angestrebt 

worden. 

Im folgenden Abschnitt sollen Arbeiten im türkischsprachigen Raum im Bereich der 

Terminologie dargelegt werden: 

 

1) Magisterarbeit: „Die Untersuchung der Puder-Metallurgie-Terminologie und 

Erstellung eines Multi-Sprach-Computers“. 

Universität Gazi. Ihsan Efeoğlu. 1988. 

 

2) Magisterarbeit: „Die Terminologie der gegenwärtigen türkischen Musik und ihre 

Probleme“. 

Universität Uludağ. Ismail Bozkaya. 1988. 

 

3) Magisterarbeit: „Die kommentierte Terminologie des türkischen Volkstanzes“. 

Istanbul Technische Universität. Serpil Murtezaoğlu. 1992 
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4) Magisterarbeit: „Die Terminologie der traditionellen, türkischen (Frauen-) 

Kleidung“. 

Istanbul Technische Universität. Nazik Yüce. 1994. 

 

5) Magisterarbeit: „Die Terminologie der türkischen Musik“. 

Istanbul Technische Universität. Canan Durmaz. 1995. 

 

6) Magisterarbeit: „Die Untersuchung der Terminologie im Bereich der Politik in der 

Hürriyet Zeitung“. 

Universität Yüzüncü Yıl. Tahir Zorkul. 1998. 

 

7) Magisterarbeit: „Fremdsprachenunterricht in den türkischen Streitkräften unter 

besonderer Berücksichtigung des Deutschen als Fremdsprache und der Integration 

militärfachspezifischer Termini in den Deutschunterricht“. 

Istanbul Universität. Veysel Özel. 2000. 

 

8) Magisterarbeit: „Die Entwicklung der türkischen Drucktechnik-Terminologie“. 

Marmara Universität. Yasemin Şekercioğlu Sesli. 2003 

 

9) Magisterarbeit: „Die Terminologie der türkischen Volksmusik“. 

Ege Universität. Hüseyin Koçak. 2004 
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10) Inaugural-Dissertation: „Eine übersetzungsorientierte terminologische Studie über 

EU-Zollbegriffe“. 

Hacettepe Universität. Nurhan Baş. 2005. 

 

11) Magisterarbeit: „Eine kontrastive Studie: Die Übersetzung von Termini in der 

Rechtssprache in englischen, französischen und türkischen Texten“. 

Hacettepe Universität. Fatma Aksoy. 2007. 

 

12) Magisterarbeit: „Die Analyse des Entwicklungsberichts der Türkei und der 

Wirtschaftsterminologie“. 

Hacettepe Universität. Elif Ünal. 2007. 

 

3.2. SCHULEN, INSTITUTIONEN UND STUDIEN IM BEREICH DER 

TERMINOLOGIE IM DEUTSCHSPRACHIGEN RAUM 

 

In den 90er Jahren des 20. Jahrhunderts sind dem steigenden Bedarf nach Ordnung und 

Normung im Arbeitsfeld der Terminologie gemäß viele Institutionen und 

Organisationen gegründet worden. Zu Beginn des 20. Jahrhunderts sind die 

internationalen Organisationen ISO (International Organisation for Standardization) und 

IEC (International Electrotecnical Commision) entstanden. Die ebenfalls auf globalem 

Niveau arbeitende Institution INFOTERM ist im Jahre 1971, im Rahmen des 

allgemeinen Informationsprogrammes der UNESCO, von Eugen Wüster gegründet 

worden. Die seit 1996 unabhängig arbeitende Gesellschaft hat sich die Sammlung und 

Verbreitung von Informationen, die Sicherung der Verfügbarkeit der Dokumente und 

die globale Kooperation im Bereich der Terminologie zum Ziel gemacht.  
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TermNet ist im Jahre 1989 gegründet worden, um die Forschung und Ausbildung im 

Bereich der Terminologie zu fördern. Weitere Aufgabenbereiche: Gründung eines 

globalen Terminologiemarktes, Verbreitung bibliografischer Informationen, usw. 

Das im Jahre 1989 gegründete IITF ist eine Plattform für angewandte und theoretische 

Forschung im Sachgebiet Terminologie, insbesondere für den akademischen Bereich 

und den Hochschulbereich. Ziel ist es, Forschern und Interessenten einen gemeinsamen 

Arbeitsbereich zu schaffen und mit benachbarten Gebieten einen Informations- und 

Erfahrungsaustausch zu bieten. 

Im folgenden Abschnitt sollen Arbeiten im deutschsprachigen Raum im Bereich der 

Terminologie dargelegt werden: 

 

1) Diplomarbeit: „Terminologie Tourismuswirtschaft im russisch-deutschen Vergleich“. 

Ruprecht-Karls-Universität Heidelberg. Julia Breker. 1996. 

 

2) Magisterarbeit: „Soziolinguistische Untersuchung zur Terminologie der Fachsprache 

„Wirtschaftsrussisch“. 

Universität Potsdam. Wiebke Albert. 1997. 

 

3) Diplomarbeit: „Terminologie in der Softwarelokalisation“. 

Fachhochschule Köln. Diana Körper. 2005. 

 

4) Diplomarbeit: „Terminologie der Solarenergie und Windkraft im Französischen, 

Portugiesischen, Englischen und Deutschen“. 

Humboldt-Universität zu Berlin. Swen Tewes. 2008. 
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5) Magisterarbeit: „Die Terminologie der Astronomie/Astrophysik“. 

Universität Wien. Klara Kranebitter. 2009. 

 

6) Diplomarbeit: „Lichttechnik: Terminologievergleich Russisch-Deutsch“. 

Universität Wien. Marianna Holub. 2009. 

 

7) Diplomarbeit: „Das Erbrecht in Österreich und Ägypten. Eine terminologische 

Untersuchung für die Sprachen Deutsch und Arabisch“. 

Universität Graz. Faiz Al Shehri. 2009. 

 

8) Diplomarbeit: „Geschäftsberichte von Aktiengesellschaften. Eine 

übersetzungsorientierte Analyse der Terminologie im Deutschen und Englischen“. 

Universität Graz. Sabine Ritzinger. 2010. 

 

9) Diplomarbeit: „Die Terminologie konventioneller speicherprogrammierbarer 

Steuerungssysteme für den internationalen Vertrieb im Deutschen und im 

Ungarischen“. 

Universität Graz. Judith Allwinger. 2010. 

 

10) Diplomarbeit: „Druckverfahren in der bildenden Kunst. Terminologievergleich 

Deutsch-Italienisch“. 

Universität Innsbruck. Anna Widmann. 2010. 
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11) Diplomarbeit: „Heilpflanzen der tibetischen Medizin: Die Terminologie im 

Deutschen und Englischen“. 

Universität Graz. Andrea Schratter. 2010. 

 

12) Diplomarbeit: „Kunstturnen der Frauen. Ein terminologischer Vergleich Deutsch-

Englisch“. 

Universität Innsbruck. Sonja Blumenberg. 2010. 
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4.0. ANZAHL, SPRACHEN UND SACHGEBIETE DER 

LEHNTERMINI IM TÜRKISCHEN 

 

STELLE SPRACHE GESAMT 

ANZAHL 
1
 

VERWENDUNGSZAHL 
2
 

1. Stelle: Französisch 2.305 2.399 

2. Stelle: Arabisch 1.083 1.125 

3. Stelle: Italienisch 269 275 

4. Stelle: Persisch 242 246 

5. Stelle: Griechisch 179 181 

6. Stelle: Englisch 159 166 

7. Stelle: Lateinisch 60 61 

8. Stelle: Deutsch 37 37 

9. Stelle: Spanisch 14 15 

10. Stelle: Slawisch 7 7 

11. Stelle: Russisch 5 5 

12. Stelle: Mongolisch 4 4 

13. Stelle: Neugriechisch 4 4 

14. Stelle: Ungarisch 4 4 

15. Stelle: Armenisch 3 3 

16. Stelle: Chinesisch 3 3 

17. Stelle: Hebräisch 3 3 

18. Stelle: Bulgarisch 2 2 

19. Stelle: Afr. Spr.  1 1 

20. Stelle: Brasilianisch  1 1 

21. Stelle: Kalif. 1 1 

22. Stelle: Keltisch 1 1 

23. Stelle: Kroatisch 1 1 

24. Stelle: Madagaskarisch 1 1 

25. Stelle: Malaysisch 1 1 

26. Stelle: Norwegisch 1 1 

27. Stelle: Portugiesisch 1 1 

28. Stelle: Sogodisch 1 1 

29. Stelle: Tibetisch 1 1 

GESAMT 4.394 4.551 

 

  

                                                           
1
 Zahl der im alltäglichen Gebrauch verwendeten Termini. 

2
 Zahl der Sachgebiete der im alltäglichen Gebrauch verwendeten Termini. 
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Der fremdsprachliche Einfluss der französischen Sprache in der türkischen Sprache liegt 

mit einer Anzahl von 2.305 entlehnten Termini an erster Stelle. Die Verwendungszahl 

beträgt 2.399. 

In der folgenden Tabelle soll eine detaillierte Verteilung der Gesamtanzahl der 

französischen Lehntermini in der türkischen Sprache angegeben werden: 

 

Chemie 364 

Med. 327 

Physik 196 

Philos. 139 

Geol. 109 

Biol. 105 

Musik 96 

Math. 95 

Zool. 79 

Bot. 77 

Mineral. 74 

Sport 60 

Psych. 54 

Anat. 53 

Soziol. 52 

Ökonomie 48 

Astrol. 41 

Grammatik 36 

Literatur 35 

Geogr. 34 

Milit. 28 

Theater 24 

Technik 23 

Geschichte 22 

Rel. 22 

Handel 19 

Seew. 14 

Rechtsspr. 14 

Sprachw. 12 

Kino  12 

Ferns. 12 

Päd. 8 

Logik 6 

Bergbau 4 

Anthrop. 2 

Physiol. 2 
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Geom. 1 

Gesamt: 2.399 

 

Der Schwerpunkt des fremdsprachlichen Einflusses des Französischen liegt vorwiegend 

in den Bereichen Chemie mit 364, Medizin mit 327 Einträgen, Physik mit 196 

Einträgen, Philosophie mit 139 Einträgen, Geologie mit 109 Einträgen. 
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Der fremdsprachliche Einfluss des Arabischen in der türkischen Sprache liegt mit einer 

Anzahl von 1.083 entlehnten Termini an zweiter Stelle. Die Verwendungszahl beträgt 

1.125. 

Im folgenden Abschnitt soll eine detaillierte Verteilung der Gesamtanzahl der 

arabischen Lehntermini in der türkischen Sprache angegeben werden: 

 

Rel. 209 

Rechtsspr.  102 

Literatur 95 

Bot. 63 

Geschichte 56 

Musik 45 

Med. 40 

Milit. 37 

Math. 33 

Grammatik 31 

Philos. 31 

Physik 28 

Zool. 27 

Psych. 23 

Chemie 22 

Handel 21 

Anat. 20 

Biol. 19 

Geogr. 15 

Ökonomie 15 

Soziol. 15 

Geol. 10 

Sport 9 

Logik 8 

Seew. 7 

Mineral. 6 

Archit. 5 

Sprachw. 5 

Physiol. 3 

Technik 3 

Geom. 2 

Met. 1 

Päd. 1 

Theater 1 

Astrol. 1 

Gesamt:  1.125 
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Der Schwerpunkt des fremdsprachlichen Einflusses des Arabischen liegt vorwiegend in 

den Bereichen Religion mit 209 Einträgen, Rechtssprache mit 102 Einträgen, Literatur 

mit 95 Einträgen, Botanik mit 63 Einträgen, Geschichte mit 56 Einträgen. 
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Der fremdsprachliche Einfluss des Italienischen in der türkischen Sprache liegt mit 

einer Anzahl von 269 entlehnten Termini an dritter Stelle. Die Verwendungszahl beträgt 

275. 

Im folgenden Abschnitt soll eine detaillierte Verteilung der Gesamtanzahl der 

italienischen Lehntermini in der türkischen Sprache angegeben werden: 

 

Seew. 127 

Musik 59 

Bot. 14 

Milit. 14 

Handel 12 

Geschichte 9 

Rechtsspr. 5 

Zool. 5 

Geogr. 4 

Technik 4 

Chemie 3 

Sport 3 

Geol. 2 

Med. 2 

Physik 2 

Theater 2 

Ökonomie 2 

Anat. 1 

Astrol. 1 

Met. 1 

Rel. 1 

Technologie 1 

Mineral. 1 

Gesamt: 275 

 

Der Schwerpunkt des fremdsprachlichen Einflusses des Italienischen liegt vorwiegend 

in den Bereichen Seewesen mit 127 Einträgen, Musik mit 59 Einträgen, Botanik mit 14 

Einträgen, Militär mit 14 Einträgen, Handel mit 12 Einträgen. 
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Der fremdsprachliche Einfluss des Persischen in der türkischen Sprache liegt mit einer 

Anzahl von 242 entlehnten Termini an vierter Stelle. Die Verwendungszahl beträgt 246. 

Im folgenden Abschnitt soll eine detaillierte Verteilung der Gesamtanzahl der 

persischen Lehntermini in der türkischen Sprache angegeben werden: 

 

Bot. 70 

Musik 39 

Geschichte 37 

Zool. 16 

Rel. 11 

Chemie 10 

Milit. 7 

Archit. 6 

Bergbau 6 

Literatur 4 

Anat. 3 

Sport 3 

Astrol. 3 

Math. 2 

Geol. 1 

Geogr. 1 

Handel 1 

Med. 1 

Ökonomie 1 

Physik 1 

Theater 1 

Sprachw. 1 

Mineral. 1 

Seew. 1 

Gesamt: 246 

 

Der Schwerpunkt des fremdsprachlichen Einflusses des Persischen liegt vorwiegend in 

den Bereichen Botanik mit 70 Einträgen, Musik mit 39 Einträgen, Geschichte mit 37 

Einträgen, Zoologie mit 16 Einträgen, Religion mit 11 Einträgen. 
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Der fremdsprachliche Einfluss des Griechischen in der türkischen Sprache liegt mit 

einer Anzahl von 179 entlehnten Termini an fünfter Stelle. Die Verwendungszahl 

beträgt 181. 

Im folgenden Abschnitt soll eine detaillierte Verteilung der Gesamtanzahl der 

griechischen Lehntermini in der türkischen Sprache angegeben werden: 

 

Zool. 63 

Bot. 36 

Seew. 28 

Rel. 11 

Geogr. 5 

Med. 4 

Philos. 4 

Anat. 3 

Astrol. 3 

Musik 3 

Physik 2 

Psych. 2 

Technik 2 

Math. 2 

Archit. 1 

Chemie 1 

Geol. 1 

Geschichte 1 

Literatur 1 

Logik 1 

Handel 1 

Sport 1 

Theater 1 

Sprachw.  1 

Gesamt: 181 

 

Der Schwerpunkt des fremdsprachlichen Einflusses des Persischen liegt vorwiegend in 

den Bereichen Zoologie 63 Einträgen, Botanik mit 36 Einträgen, Seewesen mit 28 

Einträgen, Religion mit 11 Einträgen, Geografie mit 5 Einträgen. 
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Der fremdsprachliche Einfluss des Englischen in der türkischen Sprache liegt mit einer 

Anzahl von 159 entlehnten Termini an sechster Stelle. Die Verwendungszahl beträgt 

166. 

Im folgenden Abschnitt soll eine detaillierte Verteilung der Gesamtanzahl der 

englischen Lehntermini in der türkischen Sprache angegeben werden: 

 

Sport 51 

Seew. 12 

Milit. 11 

Zool. 10 

Med. 10 

Ökonomie 9 

Päd. 9 

Physik 8 

Geogr. 7 

Bot. 6 

Handel 5 

Chemie 4 

Kino 4 

Fernsehen 4 

Musik 3 

Psych. 3 

Archit. 2 

Math. 2 

Biol. 2 

Geol. 1 

Meteor. 1 

Rechtsspr. 1 

Rel. 1 

Soziol. 1 

Technol. 1 

Grammatik 1 

Gesamt: 166 

 

Der Schwerpunkt des fremdsprachlichen Einflusses des Englischen liegt vorwiegend in 

den Bereichen Sport mit 51 Einträgen, Seewesen mit 12 Einträgen, Militär mit 11 

Einträgen, Zoologie mit 10 Einträgen, Medizin mit 10 Einträgen.  
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Der fremdsprachliche Einfluss des Lateinischen in der türkischen Sprache liegt mit 

einer Anzahl von 60 entlehnten Termini an siebter Stelle. Die Verwendungszahl beträgt 

61. 

Im folgenden Abschnitt soll eine detaillierte Verteilung der Gesamtanzahl der 

lateinischen Lehntermini in der türkischen Sprache angegeben werden: 

 

Bot. 16 

Anat. 8 

Chemie 8 

Zool. 6 

Med. 5 

Biol. 3 

Philos. 2 

Physik 2 

Astrol. 1 

Geogr. 1 

Geschichte 1 

Logik 1 

Meteor. 1 

Musik 1 

Sport 1 

Math. 1 

Gesamt: 61 

 

Der Schwerpunkt des fremdsprachlichen Einflusses des Lateinischen liegt vorwiegend 

in den Bereichen Botanik mit 16 Einträgen, Anatomie mit 8 Einträgen, Chemie mit 8 

Einträgen, Zoologie mit 6 Einträgen, Medizin mit 5 Einträgen. 
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Der fremdsprachliche Einfluss des Deutschen in der türkischen Sprache liegt mit einer 

Anzahl von 37 entlehnten Termini an achter Stelle. 

Im folgenden Abschnitt soll eine detaillierte Verteilung der Gesamtanzahl der 

deutschen Lehntermini in der türkischen Sprache angegeben werden: 

 

Chemie 8 

Geol. 4 

Geogr. 3 

Milit. 3 

Physik 3 

Grammatik 3 

Biol. 2 

Musik 2 

Zool. 2 

Mineral. 2 

Bot. 1 

Geschichte 1 

Rechtsw. 1 

Seew. 1 

Sport 1 

Gesamt: 37 

 

Der Schwerpunkt des fremdsprachlichen Einflusses des Deutschen liegt vorwiegend in 

den Bereichen Chemie mit 8 Einträgen, Geologie mit 4 Einträgen, Geografie mit 3 

Einträgen, Militär mit 3 Einträgen, Rechtswesen mit 3 Einträgen, Grammatik mit 3 

Einträgen. 
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Der fremdsprachliche Einfluss des Spanischen in der türkischen Sprache liegt mit einer 

Anzahl von 14 entlehnten Termini an neunter Stelle. Die Verwendungszahl beträgt 15. 

Im folgenden Abschnitt soll eine detaillierte Verteilung der Gesamtanzahl der 

spanischen Lehntermini in der türkischen Sprache angegeben werden: 

 

Bot. 4 

Zool. 2 

Mineral. 2 

Geogr. 1 

Geschichte 1 

Kino 1 

Literatur 1 

Med. 1 

Seew. 1 

Gesamt: 14 

 

Der Schwerpunkt des fremdsprachlichen Einflusses des Spanischen liegt vorwiegend in 

den Bereichen Botanik mit 4 Einträgen, Zoologie mit 2 Einträgen, Mineralogie mit 2 

Einträgen. 

 

 

Der fremdsprachliche Einfluss des Slawischen in der türkischen Sprache liegt mit einer 

Anzahl von sieben entlehnten Termini an zehnter Stelle. Im folgenden Abschnitt soll 

eine detaillierte Verteilung der Gesamtanzahl der slawischen Lehntermini in der 

türkischen Sprache angegeben werden: 

Geschichte 3 

Bot. 1 

Milit. 1 

Seew. 1 

Zool. 1 

Gesamt: 7 

 

Der Schwerpunkt des fremdsprachlichen Einflusses des Slawischen liegt vorwiegend in 

dem Bereich Geschichte mit 3 Einträgen.  
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Der fremdsprachliche Einfluss des Russischen in der türkischen Sprache liegt mit einer 

Anzahl von fünf entlehnten Termini an elfter Stelle. 

Im folgenden Abschnitt soll eine detaillierte Verteilung der Gesamtanzahl der 

russischen Lehntermini in der türkischen Sprache angegeben werden: 

 

Geschichte 2 

Bot. 1 

Chemie 1 

Politik 1 

Gesamt: 5 

 

Der Schwerpunkt des fremdsprachlichen Einflusses des Russischen liegt vorwiegend in 

dem Bereich Geschichte mit 2 Einträgen. 

 

 

Der fremdsprachliche Einfluss des Mongolischen in der türkischen Sprache liegt mit 

einer Anzahl von vier entlehnten Termini an 12. Stelle. 

Im folgenden Abschnitt soll eine detaillierte Verteilung der Gesamtanzahl der 

mongolischen Lehntermini in der türkischen Sprache angegeben werden: 

 

Zool. 2 

Anat. 1 

Geschichte 1 

Gesamt: 4 

 

Der Schwerpunkt des fremdsprachlichen Einflusses des Mongolischen liegt vorwiegend 

in dem Bereich Zoologie mit 2 Einträgen. 
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Der fremdsprachliche Einfluss des Neugriechischen in der türkischen Sprache liegt mit 

einer Anzahl von vier entlehnten Termini an 13. Stelle. Im folgenden Abschnitt soll eine 

detaillierte Verteilung der Gesamtanzahl der neugriechischen Lehntermini in der 

türkischen Sprache angegeben werden: 

 

Bot. 2 

Zool. 2 

Gesamt: 4 

 

Der fremdsprachliche Einfluss des Neugriechischen in der türkischen Sprache liegt mit 

einer Anzahl von vier entlehnten Termini an 14. Stelle. 

 

 

Im folgenden Abschnitt soll eine detaillierte Verteilung der Gesamtanzahl der 

ungarischen Lehntermini in der türkischen Sprache angegeben werden: 

Zool. 2 

Geschichte 1 

Seew. 1 

Gesamt: 4 

 

Der Schwerpunkt des fremdsprachlichen Einflusses des Ungarischen liegt vorwiegend 

in dem Bereich Zoologie mit 2 Einträgen.  
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Der fremdsprachliche Einfluss des Armenischen in der türkischen Sprache liegt mit 

einer Anzahl von drei entlehnten Termini an 15. Stelle. Im folgenden Abschnitt soll eine 

detaillierte Verteilung der Gesamtanzahl der armenischen Lehntermini in der 

türkischen Sprache angegeben werden: 

 

Bot 1 

Geschichte 1 

Rel. 1 

Gesamt: 3 

 

 

Der fremdsprachliche Einfluss des Chinesischen in der türkischen Sprache liegt mit 

einer Anzahl von drei entlehnten Termini an 16. Stelle. Im folgenden Abschnitt soll eine 

detaillierte Verteilung der Gesamtanzahl der chinesischen Lehntermini in der 

türkischen Sprache angegeben werden: 

 

Bot. 2 

Sport 1 

Gesamt: 3 

 

 

Der fremdsprachliche Einfluss des Hebräischen in der türkischen Sprache liegt mit einer 

Anzahl von drei entlehnten Termini an 17. Stelle. Im folgenden Abschnitt soll die 

Verwendungsanzahl eines hebräischen Lehnterminus in der türkischen Sprache 

angegeben werden: 

Rel. 3 

Gesamt: 3 
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Der fremdsprachliche Einfluss des Bulgarischen in der türkischen Sprache liegt mit 

einer Anzahl von zwei entlehnten Termini an 18. Stelle. Im folgenden Abschnitt soll 

eine detaillierte Verteilung der Gesamtanzahl der bulgarischen Lehntermini in der 

türkischen Sprache angegeben werden: 

 

Bot. 1 

Zool. 1 

Gesamt: 2 

 

 

Der fremdsprachliche Einfluss der afrikanischen Sprachen in der türkischen Sprache 

liegt mit einer Anzahl von einem entlehnten Termini an 19. Stelle. Im folgenden 

Abschnitt soll die Verwendungsanzahl eines afrikanischen Lehnterminus in der 

türkischen Sprache angegeben werden: 

 

Bot. 1 

Gesamt: 1 

 

 

Der fremdsprachliche Einfluss des Brasilianischen in der türkischen Sprache liegt mit 

einer Anzahl von einem entlehnten Termini an 20. Stelle. Im folgenden Abschnitt soll 

die Verwendungsanzahl eines brasilianischen Lehnterminus in der türkischen Sprache 

angegeben werden: 

 

Bot. 1 

Gesamt: 1 
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Der fremdsprachliche Einfluss der Kalifornischen Einwohner-Sprache in der türkischen 

Sprache liegt mit einer Anzahl von einem entlehnten Termini an 21. Stelle. Im 

folgenden Abschnitt soll die Verwendungsanzahl eines kalifornischen Lehnterminus 

in der türkischen Sprache angegeben werden: 

 

Bot. 1 

Gesamt: 1 

 

 

Der fremdsprachliche Einfluss des Keltischen in der türkischen Sprache liegt mit einer 

Anzahl von einem entlehnten Termini an 22. Stelle. Im folgenden Abschnitt soll die 

Verwendungsanzahl eines keltischen Lehnterminus in der türkischen Sprache 

angegeben werden: 

 

Geschichte 1 

Gesamt: 1 

 

 

Der fremdsprachliche Einfluss des Kroatischen in der türkischen Sprache liegt mit einer 

Anzahl von einem entlehnten Termini an 23. Stelle. Im folgenden Abschnitt soll die 

Verwendungsanzahl eines kroatischen Lehnterminus in der türkischen Sprache 

angegeben werden: 

 

Geschichte 1 

Gesamt: 1 

 

  



37 
 

Der fremdsprachliche Einfluss des Madagaskarischen in der türkischen Sprache liegt 

mit einer Anzahl von einem entlehnten Termini an 24. Stelle. Im folgenden Abschnitt 

soll die Verwendungsanzahl eines madagaskarischen Lehnterminus in der türkischen 

Sprache angegeben werden: 

 

Zool. 1 

Gesamt: 1 

 

 

Der fremdsprachliche Einfluss des Malaysischen in der türkischen Sprache liegt mit 

einer Anzahl von einem entlehnten Termini an 25. Stelle. Im folgenden Abschnitt soll 

die Verwendungsanzahl eines malaysischen Lehnterminus in der türkischen Sprache 

angegeben werden: 

 

Musik 1 

Gesamt: 1 

 

 

Der fremdsprachliche Einfluss des Norwegischen in der türkischen Sprache liegt mit 

einer Anzahl von einem entlehnten Termini an 26. Stelle. Im folgenden Abschnitt soll 

die Verwendungsanzahl eines norwegischen Lehnterminus in der türkischen Sprache 

angegeben werden: 

 

Sport 1 

Gesamt: 1 
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Der fremdsprachliche Einfluss des Portugiesischen in der türkischen Sprache liegt mit 

einer Anzahl von einem entlehnten Termini an 27. Stelle. Im folgenden Abschnitt soll 

die Verwendungsanzahl eines portugiesischen Lehnterminus in der türkischen 

Sprache angegeben werden: 

 

Geogr. 1 

Gesamt: 1 

 

 

Der fremdsprachliche Einfluss der Sogdischen Sprache im Türkischen liegt mit einer 

Anzahl von einem entlehnten Termini an 28. Stelle. Im folgenden Abschnitt soll die 

Verwendungsanzahl eines sogdischen Lehnterminus in der türkischen Sprache 

angegeben werden: 

 

Rel. 1 

Gesamt: 1 

 

 

Der fremdsprachliche Einfluss des Tibetischen in der türkischen Sprache liegt mit einer 

Anzahl von einem entlehnten Termini an 29. Stelle. Im folgenden Abschnitt soll die 

Verwendungsanzahl eines tibetischen Lehnterminus in der türkischen Sprache 

angegeben werden: 

 

Zool. 1 

Gesamt: 1 
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5.0. DER FREMDSRPRACHLICHE EINFLUSS AUF DIE 

TÜRKISCHE SPRACHE 

 

5.1.  EINFLUSS DES FRANZÖSISCHEN 

 

Nach der Niederlage vor Wien im Jahre 1697 beginnt eine Wende in der Geschichte des 

Osmanischen Reiches. Durch den Machtverlust und das Voranschreiten der westlichen 

Länder in die Territorien des Reiches ist beschlossen worden, dass osmanische 

Verwaltungs- und Militärwesen nach dem Leitbild des europäischen Profils 

umzuändern. Französisch, das damals als Sprache der Weltmacht Frankreich anersehen 

wird, einen hohen Rang unter den Sprachen des Westens einnimmt und wegen ihres 

hohen Stellenwertes als ‚auserlesene„ Sprache gilt, wird auch wie in den restlichen 

westlich-orientierten Ländern populär. Dies führt dazu, dass die französische Sprache, 

die schon seit dem 15. Jahrhundert als Sprache des europäischen Adels an großer 

Bedeutung gewonnen hatte, in die Territorien des damals in wirtschaftlicher, politischer 

und militärischer Hinsicht schwachen Osmanischen Reiches eindringt bzw. Eingang in 

das Osmanische Reich und die türkische Sprache gewährt wird. Die Herrschaft des 

Osmanischen Reiches führt Anfang des 19. Jahrhunderts eine umfassende Reform 

(Gülhane Hattı Hümayunu) ein, die ein Studium der Gelehrten an Universitäten im 

Abendland -besonders in Frankreich- fordert und gleichzeitig Französisch im Reich als 

Bildungssprache einführt. Somit wird eine weitere Welle des Fremdworteinflusses der 

französischen Sprache unumgänglich. 

Der Anteil der Lehntermini in der französischen Sprache im Türkischen ist 

hauptsächlich in den Sachbereichen Chemie, Medizin, Physik, Philosophie und 

Geologie zu bemerken. 
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5.2. EINFLUSS DES ARABISCHEN 

 

Das Arabische ist mit dem Übertritt der Türken zum Islam ab dem 10. Jahrhundert 

einflussreich geworden. Dieser langwierige Prozess ist über Jahrhunderte wirksam 

geworden, da Arabisch als Sprache der Religion, Wissenschaft, Verwaltung, Recht 

sowie der Literatur an besonderer Geltung gewonnen hat. Sie ist im Laufe der Zeit in 

die unteren Bevölkerungsschichten eingedrungen und hat auch im alltäglichen 

Gebrauch Verwendung gefunden. Als Beispiel können Begriffe des Korans, 

Gebetsrufes oder die Übersetzungen arabischer Quellen in die türkische Sprache 

genannt werden. Vor dem Übertritt zum Islam sind vorwiegend Begriffe aus dem 

Buddhismus und Manichäismus verwendet worden. Diese sind mit dem Einfluss des 

Islam durch arabische Wörter und Termini ersetzt worden. Doğan Aksan (1995:138) 

führt in diesem Zusammenhang einige Beispiele auf: uçmak (fliegen, schweben) ist 

durch cennet (Arab. Paradies), tamu durch cehennem (Arab. Hölle), çerig durch asker 

(Arab., Soldat) ersetzt worden. Ab dem 16. Jahrhundert hat die arabische und persische 

Sprache mit der Diwan-Literatur im Sachbereich Literatur unter den Gebildeten 

Eingang gefunden. Die als klassische Sprache des Abendlandes geltende arabische 

Sprache, wurde ein Bestandteil des Osmanischen
3
. Dem Endergebnis der Analyse 

zufolge ist der Einfluss der Lehntermini insbesondere in den Bereichen Religion, 

Rechtssprache, Literatur, Botanik und Geschichte zu sehen. 

 

5.3. EINFLUSS DES ITALIENISCHEN 

 

Der Einfluss des Italienischen in die türkische Sprache ist besonders durch die im 

Osmanischen Reich lebenden nicht-muslimischen Minderheiten italienischer Herkunft 

und den Levantinern gestiegen. Besonders im 16. Jahrhundert sind kulturelle Kontakte 

                                                           
3
 Osmanisch ist eine Mischsprache des Osmanischen Reiches ab dem 15. Jahrhundert, bestehend aus 

Türkisch, Arabisch und Persisch. 
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durch den Handel und den Austausch im Bereich des Seewesens zustande gekommen. 

Die Sachbereiche der Lehntermini aus dem Italienischen beziehen sich insbesondere auf 

Seewesen, Musik, Botanik, Militär und Handel. 

 

5.4. EINFLUSS DES PERSISCHEN 

 

Der Einfluss der persischen Sprache in das Türkische beginnt, wie das Arabische, ab 

dem 10. Jahrhundert mit der Akzeptierung des Islam durch die Türken. Das durch die 

Schriftsprache in das Türkische eingedrungene Persisch hat besonders im Bereich der 

Religion und Literatur an Stärke gewonnen. Einige Beispiele hierfür: sawçı ist durch 

peygamber (Pers. Prophet), ot ist durch ateş (Pers. Feuer) und körmez durch kör (Pers. 

blind) ersetzt worden (1995:138). Das Persische ist mehrere Jahrhunderte lang 

Amtssprache des Osmanischen Reiches geworden. Die auch in der Diwan-Literatur an 

Bedeutung gewinnende Sprache hat der Wortschatzanalyse zufolge besonders in den 

Bereichen Botanik, Musik, Geschichte, Zoologie und Religion im Türkischen Geltung 

gewonnen. 

 

5.5. EINFLUSS DES GRIECHISCHEN 

 

Das als Sprache des kulturellen Zentrum Europas geltende Griechisch ist ab dem 4. 

Jahrhundert v. Chr. zur Weltsprache geworden. Die griechische Sprache ist, obwohl sie 

durch das Lateinische im Laufe der Zeit abgelöst wurde, weltweit als Sprache der 

Wissenschaften und Bildung erwählt worden. Der Einfluss auf die türkische Sprache ist 

mit den Lehntermini in den Sachgebieten Zoologie, Botanik, Seewesen, Religion und 

Geografie ersichtlich. 
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6.0. ANZAHL, SPRACHEN UND SACHGEBIETE DER 

LEHNTERMINI IM DEUTSCHEN 

 

STELLE SPRACHE ANZAHL 
4
 GESAMT-

ANZAHL 
5
 

VERWENDUNGS-

ANZAHL 
6
 

1. Stelle: Lateinisch 1.862  
(+355 spätlat. 

+166 mlat. 

+ 51 kirchenlat. 

+ 47 nlat.) 

2.481 2.565 
(+492 spätlat. 

+227 mlat. 

+ 58 kirchenlat. 

+ 53 nlat.) 

2. Stelle: Englisch 1.043 1.043 1.263 

3. Stelle: Griechisch 950 (+8 spätgriech. 

+1 altgriech.  

+1 mgriech.) 

960 1.129(+9 spätgriech. 

+3 altgriech.  

+1 mgriech.) 

4. Stelle: Französisch 876 (+3 afrz.) 879 1.147 (+3 afrz.) 

5. Stelle: Italienisch 371 371 462 

6. Stelle: Niederländisch 26 26 30 

7. Stelle: Spanisch 24 24 27 

8. Stelle: Arabisch 9 9 9 

9. Stelle: Russisch 8 (+1 aruss.) 9 8 (+1 aruss.) 

10. Stelle: Hebräisch 7 7 7 

11. Stelle: Schwedisch 6 6 6 

12. Stelle: Japanisch 5 5 5 

13. Stelle: Altisländisch 4 4 4 

14. Stelle: Amerikanisch 4 4 4 

15. Stelle: Britisch 3 3 3 

16. Stelle: Sanskrit 3 3 4 

17. Stelle: Norwegisch 3 3 3 

18. Stelle: Dänisch 2 2 2 

19. Stelle: Isländisch 2 2 2 

20. Stelle: Jidd. 2 2 2 

21. Stelle: Portugiesisch 2 2 2 

22. Stelle: Türkisch 2 2 2 

23. Stelle: Nordwestafr. Spr. 1 1 1 

24. Stelle: Romanisch 1 1 1 

25. Stelle: Schottisch 1 1 1 

26. Stelle: Skandinavisch 1 1 1 

27. Stelle: Slowenisch 1 1 1 

28. Stelle: Tungusisch 1 1 1 

GESAMT 5.853 7.500 

  

                                                           
4
 Anzahl der Termini in verschiedenen Unterteilungen (z.B. Latein-Spätlatein). 

5
 Zahl der im alltäglichen Gebrauch verwendeten Termini. 

6
 Zahl der Sachgebiete der im alltäglichen Gebrauch verwendeten Termini. 
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Der mit der Romanisierung von deutschen Territorien beginnende fremdsprachliche 

Einfluss des Lateins liegt mit der Anzahl von 1.862 entlehnten Termini an erster Stelle.  

Im folgenden Abschnitt soll eine detaillierte Verteilung der Verwendungsanzahl der 

lateinischen Lehntermini -wobei diese Lehntermini in ein und mehreren Bereichen 

2.565 mal Anwendung gefunden haben- in der deutschen Sprache unterbreitet werden: 

 

Med. 486 

Sprachw. 219 

Fachspr. 141 

Biol. 115 

Chemie 109 

Rel. 109 

Math. 98 

Rechtsspr. 91 

Musik 81 

Physik 74 

Literaturw. 71 

Philos. 70 

Psych. 59 

Wirtsch. 59 

Geol. 51 

Technik 43 

Anat. 42 

Astron. 39 

Bot. 38 

Sport 33 

Zool. 32 

Myth. 26 

Kunst 23 

Logik 21 

Politik 21 

Verlagsw. 20 

Geogr. 19 

Archit. 17 

Soziol. 17 

Druckw. 16 

Kaufmannsspr. 15 

Kunstwiss. 15 

Met. 14 

Optik 14 

Bankw. 12 

EDV 12 
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Elektrot. 12 

Physiol. 11 

Geom. 10 

Pharm. 10 

Milit. 9 

Astrol. 8 

Theol. 7 

Amtsspr. 6 

Spiel 6 

Ferns. 5 

Film 5 

Fot. 5 

Genetik 5 

Päd. 5 

Seew. 5 

Völkerr.  5 

Börsenw.  4 

Dipl. 4 

Gartenbau 4 

Geldw. 4 

Hochschulw. 4 

Rundf. 4 

Statistik 4 

Völkerk. 4 

Flugw. 3 

Genealogie 3 

Landw. 3 

Schulw. 3 

Textilind. 3 

Wissensch. 3 

Akustik 2 

Archäol. 2 

Bergbau 2 

Elektronik 2 

Grafik 2 

Jugendspr. 2 

Kybernetik 2 

Metrik 2 

Münzk. 2 

Nachrichtent. 2 

Ökologie 2 

Parl. 2 

Prähistorie 2 

Raumf. 2 

Sexualk. 2 

Studentenspr. 2 
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Tiermed. 2 

Verbindungsw. 2 

Verhaltensf. 2 

Werbespr. 2 

Wissenschaftsspr. 2 

Anthrop. 1 

Arbeitswiss. 1 

Bakteriol. 1 

Ballistik 1 

Bauw. 1 

Bergmannsspr. 1 

Bodenkunde 1 

Buch- und Schriftw.  1 

Bürow. 1 

Dichtung 1 

Druck- u. Schriftw. 1 

Eisenb. 1 

Fernspr. 1 

Handarb. 1 

Jägerspr. 1 

Kfz-T. 1 

Kfz-W. 1 

Kommunikationsf. 1 

Liturgie 1 

Metallurgie 1 

Mineral. 1 

Mode 1 

Naturw. 1 

Ökonomie 1 

Paläont. 1 

Rundfunkt 1 

Schrift- u. Druckw. 1 

Schriftw. 1 

Schülerspr. 1 

Soldatenspr. 1 

Sport Jargon 1 

Steuerw. 1 

Textilw. 1 

Verfassungsw. 1 

Versicherungsw. 1 

Verwaltungsspr. 1 

Waffent. 1 

Gesamt: 2.565 
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Der Schwerpunkt des fremdsprachlichen Einflusses des Lateinischen liegt vorwiegend 

in den Bereichen Medizin mit 486 Einträgen, Sprachwissenschaft mit 219 Einträgen, 

Fachsprache mit 141 Einträgen, Biologie mit 115 Einträgen, Chemie mit 109 Einträgen, 

Religion mit 109 Einträgen. 
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Die Anzahl der spätlateinischen Lehnwörter ist 355. Die Verwendung der Lehntermini 

ist 492. Im folgenden Abschnitt soll eine detaillierte Verteilung der Verwendungsanzahl 

der spätlateinischen Lehntermini in der deutschen Sprache angegeben werden: 

 

Med. 101 

Sprachw. 60 

Fachspr. 31 

Math. 25 

Philos. 21 

Rel. 20 

Rechtsspr. 17 

Biol. 15 

Musik 15 

Literaturw. 14 

Bot. 12 

Wirtsch. 12 

Astron. 11 

Chemie 11 

Geol. 11 

Physik 10 

Psych. 8 

Zool. 7 

Anat. 6 

Geom. 6 

Sport 6 

Technik 6 

Politik 5 

Theol. 5 

EDV 4 

Geogr. 4 

Landw. 3 

Met. 3 

Soziol. 3 

Spiel 3 

Archit. 2 

Astrol. 2 

Film 2 

Kunst 2 

Kunstwiss. 2 

Optik 2 

Verlagsw. 2 

Wissensch. 2 

Anthrop. 1 
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Bankw. 1 

Dipl. 1 

Druckw. 1 

Ferns. 1 

Fot. 1 

Gartenbau 1 

Geschichte 1 

Handarb. 1 

Jugendspr. 1 

Kybernetik 1 

Logik 1 

Mech. 1 

Milit. 1 

Naturw. 1 

Pharm. 1 

Physiol 1 

Politik Jargon 1 

Rundf. 1 

Touristik 1 

Völkerk. 1 

Gesamt: 492 

 

Der fremdsprachliche Einfluss des Spätlateinischen liegt vorwiegend in den Bereichen 

Medizin mit 101 Einträgen, Sprachwissenschaft mit 60 Einträgen, Fachsprache mit 31 

Einträgen, Mathematik mit 25 Einträgen, Philosophie mit 21 Einträgen. 
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Die Anzahl der mittellateinischen Lehntermini ist 166. Diese haben 227 mal 

Verwendung gefunden. Im folgenden Abschnitt soll eine detaillierte Verteilung der 

Verwendungsanzahl der mittellateinischen Lehntermini in der deutschen Sprache 

angegeben werden: 

 

Rel. 30 

Med. 19 

Rechtsspr. 14 

Chemie 13 

Fachspr. 13 

Musik 13 

Math. 12 

Sprachw. 12 

Druckw. 8 

Philos. 7 

Wirtsch. 7 

Biol. 6 

EDV 4 

Kaufmannsspr. 4 

Physik 4 

Psych. 4 

Geol. 3 

Logik 3 

Sport 3 

Technik 3 

Völkerr. 3 

Archit. 2 

Astron. 2 

Ferns. 2 

Fot. 2 

Kunst 2 

Kunstwiss. 2 

Milit. 2 

Politik 2 

Rundf. 2 

Soziol. 2 

Verlagsw. 2 

Amtsspr. 1 

Anat. 1 

Bankw. 1 

Bergmannsspr. 1 

Bot. 1 

Buchbinderei 1 
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Genetik 1 

Geodäsie 1 

Geom. 1 

Hochschulw. 1 

Kartografie 1 

Literaturw. 1 

Meteor. 1 

Mineral. 1 

Münzk. 1 

Pharm. 1 

Schülerspr. 1 

Seew. 1 

Theol. 1 

Wissensch. 1 

Gesamt: 227 

 

Der fremdsprachliche Einfluss des Mittellateinischen liegt vorwiegend in den Bereichen 

Religion mit 30 Einträgen, Medizin mit 19 Einträgen, Rechtssprache mit 14 Einträgen, 

Chemie mit 13 Einträgen, Fachsprache mit 13 Einträgen, Musik mit 13 Einträgen. 
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Die Anzahl der kirchenlateinischen Lehntermini beträgt 51. Sie finden in insgesamt 58 

Sachbereichen Verwendung. Im folgenden Abschnitt soll eine detaillierte Verteilung der 

Verwendungsanzahl der kirchenlateinischen Lehntermini in der deutschen Sprache 

angegeben werden: 

 

Rel. 42 

Theol. 4 

Med. 3 

Landw. 2 

Bot. 1 

Geschichte 1 

Kunstwiss. 1 

Päd. 1 

Politik 1 

Technik 1 

Wirtsch. 1 

Gesamt: 58 

 

Der fremdsprachliche Einfluss des Kirchenlateinischen liegt vorwiegend in den 

Bereichen Religion mit 42 Einträgen, Theologie mit 4 Einträgen, Medizin mit 3 

Einträgen, Landwirtschaft mit 2 Einträgen. 
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Die Anzahl der neulateinischen Lehntermini beträgt 47. Sie finden in insgesamt 53 

Sachbereichen Verwendung. Im folgenden Abschnitt soll eine detaillierte Verteilung der 

Verwendungsanzahl der neulateinischen Lehntermini in der deutschen Sprache 

angegeben werden: 

 

Med. 14 

Math. 8 

Chemie 6 

Anat. 3 

Fachspr. 3 

Geol. 3 

Physiol. 2 

Verlagsw. 2 

Wirtsch. 2 

Astron. 1 

Biol. 1 

Bot. 1 

Gartenbau 1 

Geom. 1 

Hochschulw. 1 

Pharm. 1 

Rel. 1 

Tiermed. 1 

Zool. 1 

Gesamt: 53 

 

Der fremdsprachliche Einfluss des Neulateinischen liegt vorwiegend in den Bereichen 

Medizin mit 14 Einträgen, Mathematik mit 8 Einträgen, Chemie mit 6 Einträgen, 

Anatomie mit 3 Einträgen, Fachsprache mit 3 Einträgen, Geologie mit 3 Einträgen. 

 

Die Gesamtzahl der lateinischen, spätlateinischen, mittellateinischen, 

kirchenlateinischen und neulateinischen Lehntermini beträgt 3.395. 
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Der an zweiter Stelle liegende Fremdworteinfluss kommt aus dem Englischen. Die 

Anzahl der englischen Lehntermini beträgt insgesamt 1.043. Die Verwendungszahl 

beträgt 1.263. 

Im folgenden Abschnitt soll eine detaillierte Verteilung der Verwendungszahl der 

englischen Lehntermini in der deutschen Sprache angegeben werden: 

 

EDV 209 

Sport 178 

Wirtsch. 116 

Fachspr. 47 

Technik 43 

Physik 39 

Film 36 

Med. 36 

Psych. 30 

Chemie 28 

Ferns. 28 

Musik 25 

Sprachw. 25 

Werbespr. 22 

Börsenw. 19 

Soziol. 15 

Flugw. 14 

Seemannsspr. 14 

Politik 13 

Elektronik 11 

Kochk. 11 

Textilind. 11 

Bankw. 10 

Elektrot. 10 

Milit. 10 

Mode 9 

Päd. 9 

Raumf. 9 

Biol. 8 

Druckw. 8 

EDV Jargon 8 

Geol. 8 

Literaturw. 8 

Rundfunkt. 8 

Verlagsw. 8 

Jugendspr. 7 
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Funkt. 6 

Kunst 6 

Seew. 6 

Fot. 5 

Funkw. 4 

Kaufmannsspr. 4 

Kfz-T. 4 

Kunstwiss. 4 

Musik Jargon 4 

Nachrichtent. 4 

Rel. 4 

Rundf. 4 

Statistik 4 

Touristik 4 

Astron. 3 

Film Jargon 3 

Finanzw. 3 

Geogr. 3 

Hüttenw. 3 

Kosmetik 3 

Luftfahrt 3 

Math. 3 

Meinungsf. 3 

Met. 3 

Philos. 3 

Spiel 3 

Wissensch. 3 

Zeitungsw. 3 

Bürow. 2 

Fernspr. 2 

Fischereiw. 2 

Flugw. Jargon 2 

Kommunikationsf. 2 

Kybernetik 2 

Landw. 2 

Marktforschung 2 

Pharm. 2 

Physiol. 2 

Schifffahrt 2 

Sport Jargon 2 

Textilw. 2 

Theol. 2 

Waffent. 2 

Zool. 2 

Akustik 1 

Anat. 1 
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Archit. 1 

Bauw. 1 

Bot. 1 

Dokumentation 1 

Eisenbahnw. 1 

Ferns. Jargon 1 

Finanzw. Jargon 1 

Fliegerspr. 1 

Gartenbau 1 

Genetik 1 

Hochschulw. 1 

Informatik 1 

Informationst. 1 

Jägerspr. 1 

Kfz.-Jargon 1 

Kfz-W 1 

Kriminologie 1 

Med. Jargon 1 

Metallurgie 1 

Münzk. 1 

Pferdesport Jargon 1 

Politik Jargon 1 

Polizeiw. Jargon 1 

Presse Jargon 1 

Schiffsbau 1 

Schulw. 1 

Soziolinguistik 1 

Steuerw. 1 

Tiefbau 1 

Verkehrsw. 1 

Völkerr. 1 

Werbung 1 

Wirtsch. Jargon 1 

Zeitungsw. Jargon 1 

Gesamt: 1.263 

 

Der fremdsprachliche Einfluss des Englischen liegt vorwiegend in den Bereichen EDV 

mit 209 Einträgen, Sport mit 178 Einträgen, Wirtschaft mit 116 Einträgen, Fachsprache 

mit 47 Einträgen, Technik mit 43 Einträgen.  
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Die Anzahl der griechischen Lehntermini beträgt 950 und liegt somit an dritter Stelle. 

Diese Termini haben in 1.129 Sachbereichen Verwendung gefunden. 

Im folgenden Abschnitt soll eine detaillierte Verteilung der Gesamtanzahl der 

griechischen Lehntermini in der deutschen Sprache angegeben werden: 

 

Med. 367 

Biol. 118 

Chemie 83 

Sprachw. 64 

Bot. 58 

Physik 39 

Psych. 39 

Literaturw. 33 

Philos. 29 

Zool. 29 

Geol. 28 

Fachspr. 25 

Math. 19 

Musik 19 

Anat. 17 

Rel. 15 

Astron. 12 

Technik 10 

Geom. 9 

Kunstwiss. 9 

Met. 9 

Myth. 8 

Geogr. 7 

Kunst 6 

Soziol. 6 

Elektrot. 5 

Fot. 5 

Statistik 5 

Theol. 5 

Optik 4 

Völkerk. 4 

Pharm. 3 

Physiol. 3 

Wissensch. 3 

Archit. 2 

Bauw. 2 

Logik 2 
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Metrik 2 

Mineral. 2 

Nachrichtent. 2 

Päd. 2 

Paläont. 2 

Raumf. 2 

Sport 2 

Anthrop. 1 

Antike 1 

Gartenbau 1 

Genetik 1 

Geodäsie 1 

Informationst. 1 

Kybernetik 1 

Landw. 1 

Milit. 1 

Naturw. 1 

Ökologie  1 

Schiffbau 1 

Sexualk. 1 

Spiel 1 

Verbindungsw. 1 

Wirtsch. 1 

Gesamt: 1.129 

 

Die Verwendungsanzahl des Griechischen mit 1.129 Einträgen liegt vorwiegend in den 

Bereichen Medizin mit 367 Einträgen, Biologie mit 118 Einträgen, Chemie mit 83 

Einträgen, Sprachwissenschaft mit 64 Einträgen, Botanik mit 58 Einträgen. 
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Die Gesamtanzahl der spätgriechischen Lehntermini in der deutschen Sprache beträgt 

7. Die Verwendungsanzahl beträgt 9: 

 

Philos. 2 

Rel. 2 

Literaturw. 1 

Med. 1 

Physik 1 

Rechtsspr. 1 

Sprachw. 1 

Gesamt: 9 

 

Der fremdsprachliche Einfluss des Spätgriechischen liegt insbesondere im Bereich 

Philosophie mit 2 Einträgen und Religion mit 2 Einträgen. 

 

 

Die Gesamtanzahl der mittelgriechischen Lehntermini in der deutschen Sprache 

beträgt 1. Die Verwendungsanzahl beträgt 3. Im folgenden Abschnitt soll eine 

detaillierte Verteilung der Gesamtanzahl der mittelgriechischen Lehntermini in der 

deutschen Sprache angegeben werden: 

 

Bibliotheksw. 1 

Rechtsspr. 1 

Physik 1 

Gesamt 3 
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Im folgenden Abschnitt soll eine Verteilung der Gesamtanzahl des altgriechischen 

Lehnterminus in der deutschen Sprache angegeben werden: 

Liturgie 1 

Gesamt 1 

 

Die Gesamtzahl der griechischen, altgriechischen und mittelgriechischen Lehntermini 

beträgt insgesamt 1.142.  
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Die französische Sprache nimmt mit 879 Einträgen den vierten Platz ein. In dieser Zahl 

sind 876 Einträge französischen, 3 Einträge altfranzösischen Ursprungs inbegriffen. 

Im folgenden Abschnitt soll eine detaillierte Verteilung der Verwendungsanzahl der 

französischen Lehntermini von insgesamt 1.147 in der deutschen Sprache angegeben 

werden: 

Med. 89 

Sport 75 

Fachspr. 64 

Musik 59 

Kochk. 54 

Wirtsch. 53 

Milit. 48 

Kunst 40 

Chemie 39 

Technik 36 

Sprachw. 29 

Physik 26 

Textilind. 25 

Literaturw. 23 

Druckw. 22 

Kaufmannsspr. 22 

Politik 22 

Kunstwiss. 19 

Bankw. 17 

Börsenw. 17 

Archit. 16 

Psych. 16 

Spiel 16 

Biol. 15 

EDV 14 

Gastr. 14 

Geol. 13 

Philos. 13 

Rechtsspr. 13 

Math. 11 

Fot. 10 

Handarb. 10 

Film 9 

Mode 9 

Geogr. 8 

Jägerspr. 8 

Astron. 7 

Elektrot. 7 
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Met. 7 

Bot. 6 

Ferns 6 

Soziol. 6 

Dipl. 5 

Sport Jargon 5 

Landw. 4 

Physiol. 4 

Rel. 4 

Seew. 4 

Verbindungsw. 4 

Verlagsw. 4 

Völkerr. 4 

Bauw. 3 

Geldw. 3 

Heraldik 3 

Münzk. 3 

Postw. 3 

Rundfunkt. 3 

Wissensch. 3 

Anat. 2 

Archäol. 2 

Buchbinderei 2 

Gartenbau 2 

Handw. 2 

Kfz-T. 2 

Kinderspr. 2 

Seemannsspr. 2 

Soldatenspr. 2 

Verkehrsw. 2 

Vermessungsw. 2 

Völkerk. 2 

Waffent. 2 

Werbespr. 2 

Zool. 2 

Akustik 1 

Alpinistik 1 

Ballistk 1 

Ballspiele Jargon 1 

Bankw. Jargon 1 

Bergbau 1 

Buchf. 1 

Dokumentation 1 

Edelsteinkunde 1 

Eisenb. 1 

Fachjargon 1 
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Ferns. Jargon 1 

Finanzw. 1 

Gaunerspr. 1 

Grafik 1 

Handel 1 

Handelsrecht 1 

Hotelw. 1 

Hüttenw. 1 

Informationst. 1 

Jugendspr. 1 

Kerntechnik 1 

Kybernetik 1 

Literatur 1 

Logik 1 

Metallbearb. 1 

Metallurgie 1 

Naturw. 1 

Optik 1 

Päd. 1 

Papierherstellung 1 

Pferdezucht 1 

Pharm. 1 

Raumf. 1 

Recht 1 

Schrift- u. Verlagsw. 1 

Schülerspr. 1 

Steuerw. 1 

Technik Jargon 1 

Textilw. 1 

Theol. 1 

Verhaltensf. 1 

Verwaltungsspr. 1 

Wasserbau 1 

Zeitungsw. 1 

Gesamt: 1.147 

 

Der fremdsprachliche Einfluss des Französischen liegt vorwiegend in den Bereichen 

Medizin mit 89 Einträgen, Sport mit 75 Einträgen, Fachsprache mit 64 Einträgen, 

Musik mit 59 Einträgen, Wirtschaft mit 53 Einträgen. 

  



63 
 

Im folgenden Abschnitt soll eine detaillierte Verteilung der Gesamtanzahl der 

altfranzösischen Lehntermini in der deutschen Sprache angegeben werden: 

 

Archit. 1 

Milit. 1 

Schiffbau 1 

Gesamt 3 

 

Die Gesamtzahl der französischen und altfranzösischen Lehntermini beträgt insgesamt 

1.150. 

  



64 
 

Die italienische Sprache nimmt mit 371 Einträgen den fünften Platz ein. Im folgenden 

Abschnitt soll eine detaillierte Verteilung der Gesamtanzahl der italienischen 

Lehntermini von 426 Einträgen in der deutschen Sprache angegeben werden: 

 

Musik 204 

Kunst 21 

Kaufmannsspr. 19 

Sport 19 

Wirtsch. 19 

Bankw. 18 

Kunstwiss. 14 

Literaturw. 12 

Kochk. 10 

Fachspr. 7 

Archit. 6 

Rel. 6 

Physik 5 

Milit. 4 

Buchf. 3 

Film 3 

Geol. 3 

Politik 3 

Anat. 2 

Bank- u. Börsenw. 2 

Börsenw. 2 

Ferns. 2 

Fot. 2 

Geogr. 2 

Pharm. 2 

Rechtsspr. 2 

Sprachw. 2 

Technik 2 

Verlagsw. 2 

Zool. 2 

Biol. 1 

Chemie 1 

Dipl. 1 

EDV Jargon 1 

Elektrot. 1 

Fliegerspr. 1 

Gastr. 1 

Geldw. 1 

Gießerei 1 
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Handarb. 1 

Hüttenw. 1 

Jagdw. 1 

Jugendspr. 1 

Logik 1 

Med. 1 

Mode 1 

Polizeiw. 1 

Rundf. 1 

Seemannsspr. 1 

Seew. 1 

Soldatenspr. 1 

Spiel 1 

Sport Jargon 1 

Textilind. 1 

Waffent. 1 

Wissensch. 1 

Gesamt: 462 

 

Der fremdsprachliche Einfluss des Italienischen liegt vorwiegend in den Bereichen 

Musik mit 204 Einträgen, Kunst mit 21 Einträgen, Kaufmannsspr. mit 19 Einträgen, 

Sport mit 19 Einträgen, Wirtschaft mit 19 Einträgen. 
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Niederländisch, das eine wichtige Rolle während der Vermittlung der ritterlichen Kultur 

bzw. ritterlichen Standartsprache eingenommen hat, nimmt mit 26 Lehntermini den 

sechsten Platz ein. Im folgenden Abschnitt soll eine detaillierte Verteilung der 

Verwendungsanzahl von 30 der niederländischen Lehntermini in der deutschen 

Sprache angegeben werden: 

 

Seemannsspr. 9 

Seew. 4 

Wirtsch. 3 

Milit. 2 

Sport 2 

Bergbau 1 

Chemie 1 

Geogr. 1 

Geol. 1 

Kaufmannsspr. 1 

Kfz-T. 1 

Myth. 1 

Soldatenspr. 1 

Textilind. 1 

Zool. 1 

Gesamt: 30 

 

Der fremdsprachliche Einfluss des Niederländischen liegt vorwiegend in den 

Sachbereichen der Seemannssprache mit 9 Einträgen, Seewesen mit 4 Einträgen, 

Wirtschaft mit 3 Einträgen, Militär mit 2 Einträgen, Sport mit 2 Einträgen.  
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Spanisch nimmt mit 24 Lehntermini den siebten Platz ein. Im folgenden Abschnitt soll 

eine detaillierte Verteilung der Verwendungsanzahl von 27 der spanischen 

Lehntermini in der deutschen Sprache angegeben werden: 

 

Milit. 4 

Kochk. 3 

Musik 3 

Fachspr. 2 

Geogr. 2 

Med. 2 

Pharm. 2 

Sport 2 

Archit. 1 

Chemie 1 

Landw. 1 

Literaturw. 1 

Psych. 1 

Spiel 1 

Sprachw. 1 

Gesamt: 27 

 

Der fremdsprachliche Einfluss des Spanischen liegt vorwiegend in den Bereichen 

Militär mit 4 Einträgen, Kochkunst mit 3 Einträgen, Musik mit 3 Einträgen. 
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Arabisch nimmt mit 9 Lehntermini den achten Platz ein. Im folgenden Abschnitt soll 

eine detaillierte Verteilung der Verwendungsanzahl der 9 arabischen Lehntermini in 

der deutschen Sprache angegeben werden: 

 

Rel. 3 

Astron. 2 

Geogr. 2 

Math. 1 

Musik 1 

Gesamt: 9 

 

Der fremdsprachliche Einfluss des Arabischen liegt vorwiegend in den Sachbereichen 

Religion mit 3 Einträgen, Astronomie mit 2 Einträgen, Geografie mit 2 Einträgen. 

 

 

Russisch nimmt mit 9 Lehntermini, ein Lehnterminus gehört der altrussischen Sprache 

an, den neunten Platz ein. Im folgenden Abschnitt soll eine detaillierte Verteilung der 

Verwendungsanzahl der 8 russischen Lehntermini in der deutschen Sprache 

angegeben werden: 

 

Chemie 2 

Bodenk. 1 

Bot. 1 

Fachspr. 1 

Geol. 1 

Sprachw. 1 

Wirtsch. 1 

Gesamt: 8 
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Im folgenden Abschnitt soll die Verwendungsanzahl eines altrussischen 

Lehnterminus in der deutschen Sprache angegeben werden: 

 

Sprachw. 1 

Gesamt: 1 

 

Die russischen und altrussischen Lehntermini haben insgesamt 9 mal Verwendung 

gefunden. 

 

 

Hebräisch nimmt mit 7 Lehntermini den zehnten Platz ein. Im folgenden Abschnitt soll 

eine detaillierte Verteilung der Verwendungsanzahl der 7 hebräischen Lehntermini in 

der deutschen Sprache angegeben werden: 

 

Rel. 6 

Sprachw. 1 

Gesamt: 7 

 

 

Schwedisch nimmt mit 6 Lehntermini den elften Platz ein. Im folgenden Abschnitt soll 

eine detaillierte Verteilung der Verwendungsanzahl der 6 schwedischen Lehntermini 

in der deutschen Sprache angegeben werden: 

 

Physik 2 

Chemie 1 

Geol. 1 

Seew. 1 

Sport 1 

Gesamt: 6 
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Japanisch nimmt mit 5 Lehntermini den 12. Platz ein. Im folgenden Abschnitt soll eine 

detaillierte Verteilung der Verwendungsanzahl der 5 japanischen Lehntermini in der 

deutschen Sprache angegeben werden: 

 

Sport 4 

Rel. 1 

Gesamt: 5 

 

 

Altisländisch nimmt mit 4 Lehntermini den 13. Platz ein. Im folgenden Abschnitt soll 

eine detaillierte Verteilung der Verwendungsanzahl der 4 altisländischen Lehntermini 

in der deutschen Sprache angegeben werden: 

 

Myth. 3 

Literaturw. 1 

Gesamt: 4 

 

 

Amerikanisch nimmt mit 4 Lehntermini den 14. Platz ein. Im folgenden Abschnitt soll 

eine detaillierte Verteilung der Verwendungsanzahl der 4 amerikanischen 

Lehntermini in der deutschen Sprache angegeben werden: 

 

Elektronik 1 

Film 1 

Musik 1 

Wirtsch. 1 

Gesamt: 4 

 

  



71 
 

Britisch nimmt mit 3 Lehntermini den 15. Platz ein. Im folgenden Abschnitt soll eine 

detaillierte Verteilung der Verwendungsanzahl der 3 amerikanischen Lehntermini in 

der deutschen Sprache angegeben werden: 

 

Informatik 1 

Physik 1 

Textilind. 1 

Gesamt: 3 

 

 

Das Sanskrit, die Literatursprache der alten Inder, die seit dem zweiten vorchristlichen 

Jahrtausend bis in die Gegenwart überliefert worden ist, nimmt mit 3 Lehntermini den 

16. Platz ein. Im folgenden Abschnitt soll eine detaillierte Verteilung der 

Verwendungsanzahl der 4 Lehntermini aus dem Sanskrit in der deutschen Sprache 

angegeben werden: 

 

Psych. 1 

Rel. 1 

Sprachw. 1 

Völkerk. 1 

Gesamt: 4 

 

 

Norwegisch nimmt mit 3 Lehntermini den 17. Platz ein. Im folgenden Abschnitt soll 

eine Verteilung der Verwendungsanzahl der 3 norwegischen Lehntermini in der 

deutschen Sprache angegeben werden: 

 

Sport 3 

Gesamt: 3 
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Dänisch nimmt mit 2 Lehntermini den 18. Platz ein. Im folgenden Abschnitt soll eine 

detaillierte Verteilung der Verwendungsanzahl der 2 dänischen Lehntermini in der 

deutschen Sprache angegeben werden: 

 

Myth. 1 

Physik 1 

Gesamt: 2 

 

 

Isländisch nimmt mit 2 Lehntermini den 19. Platz ein. Im folgenden Abschnitt soll die 

Verwendungsanzahl der zwei isländischen Lehntermini in der deutschen Sprache 

angegeben werden: 

 

Sport 2 

Gesamt: 2 

 

 

Jiddisch, das im 12. Jahrhundert von den aus Deutschland auswandernden Juden 

gesprochen worden ist und nicht durch das Französische und Lateinische beeinflusst 

wurde, nimmt mit 2 Lehntermini den 20. Platz ein. Im folgenden Abschnitt soll eine 

detaillierte Verteilung der Verwendungsanzahl der 2 jiddischen Lehntermini in der 

deutschen Sprache angegeben werden: 

 

Gaunerspr. 1 

Rel. 1 

Gesamt: 2 
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Portugisisch nimmt mit 2 Lehntermini den 21. Platz ein. Im folgenden Abschnitt soll 

eine detaillierte Verteilung der Verwendungsanzahl der 2 portugiesischen 

Lehntermini in der deutschen Sprache angegeben werden: 

 

Chemie 1 

Musik 1 

Gesamt: 2 

 

 

Türkisch nimmt mit 2 Lehntermini den 22. Platz ein. Im folgenden Abschnitt soll die 

Verwendungsanzahl der 2 türkischen Lehntermini in der deutschen Sprache 

angegeben werden: 

 

Kochk. 2 

Gesamt: 2 

 

 

Die nordwestafrikanischen Sprachen nehmen mit einem Lehnterminus den 23. Platz ein. 

Im folgenden Abschnitt soll die Verwendungsanzahl von einem 

nordwestafrikanischen Lehnterminus in der deutschen Sprache angegeben werden: 

 

Geogr. 1 

Gesamt: 1 
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Romanisch nimmt mit einem Lehnterminus den 24. Platz ein. Im folgenden Abschnitt 

soll die Verwendungsanzahl von einem romanischen Lehnterminus in der deutschen 

Sprache angegeben werden: 

 

Archit. 1 

Gesamt: 1 

 

 

 

Schottisch nimmt mit einem Lehnterminus den 25. Platz ein. Im folgenden Abschnitt 

soll die Verwendungsanzahl von einem schottischen Lehnterminus in der deutschen 

Sprache angegeben werden: 

 

Physik 1 

Gesamt: 1 

 

 

Skandinavisch nimmt mit einem Lehnterminus den 26. Platz ein. Im folgenden 

Abschnitt soll die Verwendungsanzahl von einem skandinavischen Lehnterminus in 

der deutschen Sprache angegeben werden: 

 

Myth. 1 

Gesamt: 1 

 

 

Slowenisch nimmt mit einem Lehnterminus den 27. Platz ein. Im folgenden Abschnitt 

soll die Verwendungsanzahl von einem slowenischen Lehnterminus in der deutschen 

Sprache angegeben werden: 
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Geol. 1 

Gesamt: 1 

 

 

Tungusisch nimmt mit einem Lehnterminus den 28. Platz ein. Im folgenden Abschnitt 

soll die Verwendungsanzahl von einem tungusischen Lehnterminus in der deutschen 

Sprache angegeben werden: 

 

Völkerk. 1 

Gesamt: 1 
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7.0. DER FREMDSPRACHLICHE EINFLUSS AUF DIE 

DEUTSCHE SPRACHE 

 

7.1. EINFLUSS DES LATEINISCHEN 

 

Mit der Romanisierung Galliens und dem Beginn des gegenseitigen Kontakts zwischen 

den Germanen und Römern beginnt ca. 50 v. Chr. ein sprachlicher und kultureller 

Austausch. Durch diesen Wechsel sind Entlehnungen in Bereichen des Kriegs-, Staats- 

und Rechtswesens in die deutsche Sprache übergegangen. Dieser Einfluss erstreckt sich 

außerdem auf Kategorien wie Ansiedlung, Handel und Gefangenschaft sowie auch auf 

das alltägliche Leben z. B. im Haus-, Garten- und Weinbau. Die vor der 

Christianisierung noch nicht mit Bereichen der schönen Künste wie Kultur, Kunst und 

geistiges Leben in Berührung gekommenen Germanen, erleben mit dem Eindrang des 

Christentums durch römische Kolonisten am Rhein und an der Donau, die in 

Deutschland zum geistigen Umbruch führende Schreibkultur. Wortentlehnungen 

beruhen grundsätzlich auf dem kirchlichen Leben. Mit der Aufnahme des römischen 

Rechts und der geistesgeschichtlichen Bewegung des Humanismus wird eine Vielzahl 

von Entlehnungen aus dem Latein in Kategorien wie Recht, Religion und Wissenschaft 

übernommen. Lateinisch wird nicht nur die Kirchensprache, sondern auch Amtssprache 

des deutschen Reiches. Bis in das Jahr 1480 beträgt die Anzahl der lateinischen 

Entlehnungen unter Berücksichtigung aller Entlehnungen in der deutschen Sprache 

insgesamt 81 % (Polenz 2000:210). 

Die lateinische Sprache ist um 1500 im deutschen Territorium die Schreib- und 

Verhandlungssprache des Rechtwesens und der Wissenschaften schlechthin. Der 

Einfluss ist so groß, dass deutsche Gelehrte, Martin Luther inbegriffen, eine sogenannte 

Mischsprache aus dem Latein und dem Deutschen entstehen lassen. Somit wird der 

Eindrang und der Gebrauch lateinischer Wörter unvermeidbar. Peter Polenz belegt in 

seiner Arbeit, dass die deutsche Buchproduktion im Jahre 1518 nur 10 Prozent und im 
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Jahre 1570 weniger als 30 Prozent beträgt (2009:87). Einige Beispiele hierfür sind: 

Akte, demonstrieren, Humanität, Universität, konfiszieren, usw. 

Mit dem Beginn des Frühkapitalismus ist durch die neue Geldwirtschaft und den 

Handel die Notwendigkeit der schriftlichen Verfassung von Verträgen gestiegen. Dies 

führt dazu, das der Wortschatz und der Stil des Kirchenlateins, die zur Zeit der 

Aufnahme in die deutsche Sprache eine wichtige sozioökonomische Rolle gespielt 

haben, nicht mehr ausreicht und somit das Interesse an Entlehnungen aus der 

Fremdsprache abnimmt. 

Ein wichtiger Punkt für die Abnahme an dem Interesse des Lateinischen als Bildungs- 

und Literatursprache ist die Entdeckung des Buchdrucks durch Gutenberg und die 

Reformation um Mitte des 15. Jahrhunderts. Obwohl das Latein mit der Entwicklung 

des Buchdrucks und der Reformation seine Geltung verloren hat, kann es als Vertreter 

der römischen Kirche, trotz des Humanismus, nicht völlig aus der deutschen Sprache 

entfernt werden. Die deutsche Sprache hat -obwohl auf dem lateinischen Vorbild 

beruhend- Dank der deutschen Stillehrer und Grammatiker wie Johann Bödiker, Johann 

Christoph Gottsched und Johann Christoph Adelung ab Ende des 16. Jahrhunderts bzw. 

Anfang des 17. Jahrhunderts in der Verwaltung und im Rechtswesen an großer 

Bedeutung gewonnen. Nicht zu vergessen ist der Einfluss des Lateinischen im 

Sachgebiet der Medizin. Es spielt auch gegenwärtig eine bedeutende Rolle. Dem 

Ergebnis dieser Wortschatzanalyse zufolge ist der Einfluss der lateinischen Sprache in 

den Sachbereichen Medizin, Sprachwissenschaft, Fachsprache, Biologie, Chemie und 

Religion am höchsten. 
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7.2. EINFLUSS DES ENGLISCHEN 

 

Im Mittelalter sind in die deutsche Sprache englische Einflüsse in geringer Zahl im 

Bereich der Seefahrt (z.B. Lotse, Boot) übergegangen. Zwischen dem 17.-18. 

Jahrhundert sind Einflüsse englischer Begriffe während der Aufmerksamkeit erregenden 

bürgerlichen englischen Revolution in die deutsche Literatursprache übergegangen. Im 

18. Jahrhundert, als die politische und wirtschaftliche Macht Englands weltweit spürbar 

wird, findet ein nahezu unaufhaltsamer Eingang englischer Fachausdrücke in 

Sachbereichen der Industrie, Finanzwesen, Seefahrt, Philosophie, und 

Naturwissenschaft statt. Beispiele für diese Sachgebiete: Materialist, utopisch, Patent, 

ätherisch, usw. Ab Mitte des 19. Jahrhunderts, als England das Vorbild in Handel und 

Industrie wird, gewinnt die englische Sprache in Sachbereichen wie Politik, Ökonomie 

und Philosophie an enormer Stärke und löst die Führungsrolle des Französischen in der 

deutschen Sprache ab. Das Englische beeinflusst in dieser Epoche vor allem die 

Gebiete: Mode, Politik, Staatsrecht und gesellschaftliches Leben. Einige Beispiele: 

Opposition, Club, Interview, Lift, Hobby, usw. 

Im 20. Jahrhundert erfolgt eine rasante Zunahme der unter dem amerikanischen Einfluss 

stehenden Entlehnungen der englischen Sprache. Infolge von kulturellen, militärischen 

und wirtschaftlichen Einflüssen durch Amerika wird nach dem Ersten Weltkrieg das 

Englische durch alle soziale Schichten aufgenommen. Der englisch-amerikanische 

Einfluss ist durch den technologischen und wissenschaftlichen Fortschritt und den 

Nachholbedarf des Nachkriegs-Deutschlands angestiegen. Beispiele hierfür: Team, 

Test, Trend, Radar, usw. Mit der Verbreitung des Englischen als zweite Fremdsprache 

an deutschen Schulen hat sich die Zahl der Entlehnungen, die teilweise ‚eingedeutscht„ 

wurden, vervielfacht. 

Mit der sogenannten Medienrevolution der elektronischen Datenverarbeitung in den 

letzten Jahrzehnten sind vielzählige englische Termini (E-Mail, Web-Site) in die 

deutsche Sprache eingedrungen. Der größte Anteil der Lehntermini kommt in den 

Bereichen EDV, Sport, Wirtschaft, Fachsprache und Technik vor.  
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7.3. EINFLUSS DES GRIECHISCHEN 

 

Die als klassische Sprache des Abendlandes geltende griechische Sprache hat ebenfalls 

eine große Wirksamkeit auf das Deutsche ausgeübt. Während des Humanismus sind 

zahlreiche griechische Entlehnungen in allen Bereichen, besonders in der katholischen 

Religion, in den deutschen Wortschatz eingedrungen. Obwohl das Griechische nicht so 

wirkungsvoll wie das Latein geworden ist, ist sie doch eine Sprache der gebildeten 

Eliteschicht geworden. Polenz belegt in seiner Arbeit, dass die Entlehnungen des 

Griechischen in der deutschen Sprache nach 1480 von 12 auf 17 bzw. 15% gestiegen ist 

(2000:210). Der Einfluss dieser Sprache bezieht sich gegenwärtig auf die Sachbereiche 

der Medizin, Biologie, Chemie, Sprachwissenschaft und Botanik. 

 

7.4. EINFLUSS DES FRANZÖSISCHEN 

 

Der Einfluss des Französischen auf die deutsche Sprache beginnt etwa um die höfische 

Zeit, als die deutschen Aristokraten und Höfe um gepflegte Geselligkeit und geistig 

begründete Ethik streben. Mitte des 12. Jahrhunderts wird der fremdsprachliche 

Einfluss des Französischen anhand der Übersetzungen des „Alexanderromans“ und des 

„Rolandliedes“ deutlich bemerkbar. Das französische Rittertum beginnt ca. Ende des 

12. Jahrhunderts die deutsche Lebensweise und somit auch die deutsche Sprache 

tiefgreifend zu beeindrucken.  

Die im 15. Jahrhundert über ein hohes Prestige verfügende französische Sprache dringt 

infolge kriegerischer Auseinandersetzungen zwischen dem Deutschen Reich und 

Frankreich in die deutsche Sprache tiefgreifend ein. Polenz stellt fest, dass der 

Prozentsatz des französischen Fremdworteinflusses allen berücksichtigten 

Entlehnungen auf das Deutsche nach 1480 von 1,3 auf 6 bzw. 12% gestiegen ist. 

(2000:210). Fürstenhöfe verwenden dem „unerreichbaren“, französischen Vorbild 

zufolge Entlehnungen in Bereichen wie Politik, Kriegswesen, Hochkultur und 
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Wisschenschaft. Einige Beispiele hierfür: Artillerie, Garde, Gouverneur, Ethik, Farce, 

usw. 

Der Anfang des 17. Jahrhunderts in Bereichen wie Gesellschaft und Mode einsetzende 

französische Einfluss wirkt sich nicht nur auf die höhere Gesellschaftsschicht, sondern 

auch auf die untere Volksschicht aus. Polenz belegt diese These, indem er ein Zitat von 

Voltaire aus dem Jahre 1750 aus Potsdam in seinem Werk wiedergibt: „Ich befinde 

mich hier in Frankreich. Man spricht nur unsere Sprache, das Deutsche ist nur für die 

Soldaten und die Pferde“ (2009:102). 

Ende des 17. Jahrhunderts wächst der Fremdworteinfluss des Französischen als 

Verhandlungs- und Diplomatensprache dermaßen an, dass die deutsche Sprache nahezu 

restlos aus dem gesellschaftlichen Leben des Bürgertums und der gebildeten Schicht 

verschwunden ist. Proteste gegen die Überfremdung der deutschen Sprache, die 

erstmals 1670 von Martin Opitz geäußert worden sind, gewinnen durch das aufgeklärte 

Bürgertum im 18. Jahrhundert an großer Bedeutung und bahnen Wege für die Pflege 

und Reinigung der deutschen Sprache ein. Der Anteil der französischen Lehntermini ist 

der Wortschatzanalyse zufolge in folgenden Sachbereichen deutlich spürbar: Medizin, 

Sport, Fachsprache, Musik und Wirtschaft. 

 

7.5.  EINFLUSS DES ITALIENISCHEN 

 

Mit dem Beginn der Renaissance und der steigenden Bedeutung Italiens als Zentrum 

der Wirtschaft und des Fernhandels nehmen die italienischen Entlehnungen in der 

deutschen Sprache um 1500 zu. Da es im 16. Jahrhundert noch keine Standartsprache 

gibt, wirkt sich der Einfluss erstmals auf den mündlichen Gebrauch aus. Der vorerst nur 

in der Unterschicht zu spürende italienische Kontakt, wirkt sich ca. im 17. Jahrhundert 

Dank der kirchlichen und politischen Beziehungen, auch auf die Höfe in München und 

Wien aus. Das Einsetzen der Pilger- und Kriegszüge, das Studium deutscher 

Wissenschaftler an italienischen Universitäten und die Beziehungen im Handel und 
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Bankwesen mit Italien bereichern den Kontakt und bahnen somit einen weiteren 

Eingang italienischer Wörter in die deutsche Sprache ein. Die wirtschaftliche Belebung 

durch den Fernhandel, der rege Verkehr von italienischen Söldnern und Seefahrern und 

die frühkapitalistische Entwicklung in Oberitalien überschwemmt die deutsche 

Kaufmannssprache vorerst in Süddeutschland. Dieser Austausch wirkt sich auch auf das 

Wirtschafts- und Bankwesen aus. Beispiele hierfür: Bilanz, netto, brutto, Saldo, Tara 

usw. Die kulturelle Überlegenheit der italienischen Renaissance- und Barockmusik 

wirkt sich auf die deutsche Sprache aus. Beispiele: tardo, Quintett, Duett, subito, Bass, 

Solo, usw. Dem Endergebnis dieser Untersuchung zufolge ist die Anzahl der 

italienischen Lehntermini in den Sachbereichen Musik, Kunst, Kaufmannssprache, 

Sport und Wirtschaft am meisten. 
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8.0. AUSWERTUNG 

 

Die Ergebnisse dieser Arbeit sollen in diesem Abschnitt ausgewertet werden. Vorerst 

werden die Endergebnisse der Wortschatzanalyse der Lehntermini in der türkischen 

Sprache, dann die Lehntermini der deutschen Sprache erläutert. 

 

 

 

Der fremdsprachliche Einfluss in der türkischen Sprache ist vorwiegend durch das 

Französische, Arabische, Italienische, Persische, Griechische und zuletzt durch das 

Englische gekennzeichnet. 
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Den Ergebnissen der kontrastiv-lexikologischen Untersuchung des TDK-Türkçe Sözlük 

zufolge beträgt die Anzahl der Lehntermini französischen Ursprungs im Türkischen 

insgesamt 2.305. Sie ist somit unter den fremdsprachlichen Einfluss ausübenden 

Sprachen an erster Stelle. Die Verteilung unter den wissenschaftlichen Bereichen ist wie 

folgt: Chemie, Medizin, Physik, Philosophie und Geologie. 

 

 

 

Der Anteil der arabischen Lehntermini in der türkischen Sprache beträgt 1.083 und 

nimmt den zweiten Platz ein. Die Aufteilung des arabischen Einflusses ist 

folgenderweise: Religion, Rechtssprache, Literatur, Botanik und Geschichte.  
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Italienische Lehntermini nehmen mit 269 Lehntermini den dritten Platz ein. Deren 

Verteilung unter den Sachgebieten ist folgendermaßen: Seewesen, Musik, Botanik, 

Militär und Handel. 
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Der fremdsprachliche Einfluss des Persischen geht aus der Summe von 242 Lehntermini 

hervor. Die persische Sprache nimmt somit den vierten Platz ein. Die Verteilung der 

Bereiche ist: Botanik, Musik, Geschichte, Zoologie und Religion. 

 

 

 

Der Einfluss des Griechischen nimmt mit 179 Einträgen den fünften Platz ein. Der 

Schwerpunkt liegt in den Sachbereichen: Zoologie, Botanik, Seewesen, Religion und 

Geografie. 
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Letztendlich soll der an sechster Stelle liegende, englische Spracheinfluss dargelegt 

werden. Die Einträge der Lehntermini betragen insgesamt 159. Die Verteilung unter den 

Bereichen ist folgendermaßen: Sport, Seewesen, Militär, Zoologie und Ökonomie. 
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Nun soll der fremdsprachliche Einfluss in die deutsche Sprache anhand der 

Endergebnisse der Wortschatzanalyse des DUDEN-Universal Wörterbuches unterbreitet 

werden. 

 

 

 

Der fremdsprachliche Einfluss in der deutschen Sprache ist vorwiegend durch das 

Lateinische, Englische, Griechische, Französische, Italienische und zuletzt durch das 

Niederländische gekennzeichnet. 

 

 

Der lateinische Anteil der Lehntermini in der deutschen Sprache beträgt 

(spätlateinische, mittellateinische, kirchenlateinische und neulateinische Lehntermini 

sind nicht inbegriffen) 1.862 und liegt somit an erster Stelle. Der Schwerpunkt der 

Verteilung der Bereiche unter den lateinischen Lehntermini ist folgendermaßen: 

Medizin, Sprachwissenschaft, Fachsprache, Biologie, Chemie und Religion. 
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Der an zweiter Stelle liegende fremdsprachliche Einfluss des Englischen enthält 

insgesamt 1.043 Einträge. Die Lehntermini beruhen vorwiegend auf den Sachbereichen 

EDV, Sport, Wirtschaft, Fachsprache und Technik. 
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Der Anteil der griechischen Lehntermini in der deutschen Sprache liegt mit 950 

Einträgen an dritter Stelle. Der Einfluss zieht sich insbesondere auf die Bereiche 

Medizin, Biologie, Chemie, Sprachwissenschaft und Botanik aus. 

 

 

 

Die Anzahl der französischen Lehntermini im Deutschen beträgt 876. Diese nehmen 

den vierten Platz ein und kommen besonders in den Sachbereichen Medizin, Sport, 

Fachsprache, Musik und Wirtschaft vor.  
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Der Einfluss des Italienischen nimmt mit 371 Einträgen den fünften Platz ein. Diese 

Lehntermini kommen in den Bereichen Musik, Kunst, Kaufmannssprache, Sport und 

Wirtschaft vor. 
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Abschließend soll der fremdsprachliche Einfluss mit 26 Lehntermini des 

Niederländischen auf die deutsche Sprache aufgezählt werden: Seemannssprache, 

Seewesen, Wirtschaft, Militär und Sport. 
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Im Folgenden soll ein Vergleich zwischen den ersten sieben fremdsprachlichen 

Einflüssen des Türkischen und Deutschen dargestellt werden. 

 

 

 

Der Einfluss der französischen Sprache beträgt im Türkischen 2.305, im Deutschen 876. 

Der fremdsprachliche Einfluss des Arabischen beträgt im Türkischen 1.083, im 

Deutschen 9. Der Einfluss des Italienischen beträgt in der türkischen Sprache 269, in 

der deutschen Sprache 371. Der Einfluss des Persischen beträgt im Türkischen 242, im 

Deutschen 0. Der fremdsprachliche Einfluss des Griechischen beträgt im Türkischen 

179, im Deutschen 950. Der Einfluss des Englischen beträgt in der türkischen Sprache 

159, in der deutschen Sprache 1.043. Der fremdsprachliche Einfluss des Lateinischen 

beträgt im Türkischen 60, im Deutschen 1.862. 

 

Im folgenden Abschnitt sollen die ersten zwei Bereiche der ersten sieben Sprachen der 

Lehntermini im Türkischen und Deutschen verglichen werden. An erster Stelle liegt im 

Türkischen die französische Sprache mit 2.205 Lehntermini, im Deutschen die 

lateinische Sprache mit 1.862 Lehntermini. Die Sachgebiete der Lehntermini aus dem 
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Französischen in der türkischen Sprache sind Chemie mit 364 und Medizin mit 327 

Einträgen. Im Deutschen entstehen die lateinischen Lehntermini aus den Sachgebieten 

Medizin mit 486 und Sprachwissenschaft mit 219 Einträgen. Die zweite Stelle nimmt 

im Türkischen das Arabische mit 1.083 Lehntermini, im Deutschen das Englische mit 

1.043 Lehntermini ein. Die Sachgebiete der Lehntermini im Arabischen sind Religion 

mit 209 und Rechtssprache mit 102 Einträgen. Die Sachgebiete der Lehntermini im 

Englischen sind EDV mit 209 und Sport mit 178 Einträgen. An dritter Stelle liegt im 

Türkischen das Italienische mit 269 Lehntermini, im Deutschen das Griechische mit 

950 Lehntermini. Die ersten zwei Sachbereiche der italienischen Lehntermini im 

Türkischen kommen aus dem Seewesen mit 127 und Musik mit 59 Einträgen. Die 

Sachgebiete der griechischen Lehntermini im Deutschen kommen aus den Bereichen 

Medizin mit 367 und Biologie mit 118 Lehntermini. Den vierten Platz nimmt im 

Türkischen das Persische mit 242 Lehntermini, im Deutschen das Französische mit 879 

Lehntermini ein. Die Sachgebiete der persischen Lehntermini im Türkischen sind 

Botanik mit 70 und Musik mit 39 Einträgen. Die Sachgebiete der französischen 

Lehntermini im Deutschen sind Medizin mit 89 und Sport mit 75 Einträgen. An fünfter 

Stelle liegt im Türkischen das Griechische mit 179, im Deutschen das Italienische mit 

371 Einträgen. Die ersten zwei Sachbereiche der griechischen Lehntermini im 

Türkischen sind Zoologie mit 63 und Botanik mit 36 Einträgen. Die ersten zwei 

Sachbereiche der italienischen Lehntermini im Deutschen sind Musik mit 204 und 

Kunst mit 21 Einträgen. Den sechsten Platz nimmt im Türkischen das Englische mit 

159 Lehntermini, im Deutschen das Niederländische mit 26 Lehntermini ein. Die ersten 

zwei Sachbereiche der englischen Lehntermini im Türkischen sind Sport mit 51 und 

Seewesen mit 12 Einträgen. Die ersten zwei Sachbereiche der niederländischen 

Lehntermini im Deutschen sind Seemannssprache mit 9 und Seewesen mit 4 

Lehntermini. An siebter Stelle nimmt im Türkischen das Lateinische mit 60 

Lehntermini, im Deutschen das Spanische mit 24 Lehntermini ein. Die ersten zwei 

Sachgebiete der lateinischen Lehntermini im Türkischen sind Botanik mit 16 und 

Anatomie mit 8 Einträgen. Die ersten zwei Sachgebiete der spanischen Lehntermini 

sind Militär mit 4 und Kochkunst mit 3 Einträgen. 
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Der Wortschatzanalyse zufolge kommt der Einfluss der Lehntermini in beiden Sprachen 

besonders in den Sachgebieten Religion, Sport, Musik, Rechtssprache, Botanik, 

Medizin, Chemie, Sprachwissenschaft, Seewesen und Literatur vor. 

Der Einfluss der damals als Bildungssprache geltenden französischen Sprache liegt im 

Türkischen vorwiegend auf den Bereichen Chemie und Medizin. Im Deutschen ist der 

Einfluss insbesondere auf den Sachbereichen Medizin und Sport bemerkbar. 

Französisch ist in beiden Sprachen im Sachbereich Medizin einflussreich geworden. Die 

als Sprache des Islam geltende arabische Sprache beeinflusst im Türkischen die 

Sachbereiche Religion und Rechtssprache. Die als Sprache des Christentums geltende 

lateinische Sprache macht sich in den Sachbereichen Medizin und Sprachwissenschaft 

bemerkbar. Der Grund für den arabischen Einfluss im Bereich Religion kann dadurch 

erklärt werden, das erstens der Islam während des Gebetes und der Lesung des Korans 

die arabische Sprache vorschreibt und zweitens nicht die Übersetzung der heiligen 

Sprache, sondern das Verstehen des Originalen im Arabischen bevorzugt wird. Im 

Deutschen ist ein Abstieg des Lateinischen im Sachbereich Religion schon mit der 

Übersetzung der Heiligen Schrift durch Luther erkennbar. Das Italienische ist im 

Türkischen und Deutschen insbesondere durch kulturelle Kontakte und den Handel 

einflussreich geworden. Dieser Einfluss hat sich in beiden Sprachen besonders im 

Bereich der Musik erkenntlich gemacht. Das als Sprache der Wissenschaften geltende 

Griechische ist im Türkischen in den Sachbereichen Zoologie und Botanik, im 

Deutschen Medizin und Biologie vorwiegend. Zuletzt soll das Englische erläutert 

werden. Die in den letzten Jahren große Aufmerksamkeit erregende englische Sprache 

ist im Türkischen in den Bereichen Sport und Seewesen, im Deutschen in den 

Bereichen Elektronische Datenverarbeitung und Rechtssprache einflussreich geworden. 
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9.0. SCHLUSSFOLGERUNG 

 

Diese Arbeit beruht auf einer lexikologisch-kontrastiven Studie über die im 

alltäglichen Gebrauch verwendeten Lehntermini. 

Was ist der Grund für diese Wortschatzanalyse im Türkischen und Deutschen 

gewesen? Weshalb sollte der Wortbestand der im alltäglichen Gebrauch 

verwendeten Lehntermini des Türkischen und Deutschen anhand konkreter 

Ergebnisse dargelegt werden? 

Zu Beginn dieser Arbeit sind die international geführten und gegenwärtig 

aktuellen Diskussionen über den Fremdworteinfluss erwähnt worden. Die auch 

von türkischen und deutschen Sprachwissenschaftlern geführten Debatten über 

die unaufhaltsamen fremdsprachlichen Einwirkungen, die den Anstoß für die 

Erstellung dieser Studie gaben, endeten mit positiven und negativen 

Schlussfolgerungen. Forscher und Sprachvereine haben den übermäßigen 

Fremdworteinfluss -in der Gegenwart besonders durch das Englische- einerseits 

als Bedrohung, andererseits als Bereicherung angesehen und in ihren 

Explikationen dargelegt.  

Ein weiterer Punkt für die Entstehung dieser Studie ist die Kritik über den 

extremen Einfluss der englischen Sprache geworden. Ist der Eindrang tatsächlich 

so groß, dass eine sogenannte Überflutung der englischen Sprache im 

Türkischen und Deutschen stattfindet? Welche Sachgebiete sind besonders 

durch das Englische beeinträchtigt worden? 

Um diese Fremdwortdebatte durch konkrete Daten belegen und den Bestand der 

Lehntermini in beiden Sprachen darlegen zu können, sind einsprachige 

Wörterbücher der türkischen Sprache (TDK-Türkçe Sözlük) und deutschen 

Sprache (DUDEN-Universal Wörterbuch) untersucht worden.  
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Sind die türkische Sprache und deutsche Sprache tatsächlich durch das 

Englische bedroht oder negativ beeinflusst worden? In welcher Hinsicht und 

welchem Ausmaß hat die englische Sprache das Türkische und Deutsche 

beeinflusst? Ist es möglich, diese Auffassungen durch konkrete Ergebnisse und 

wissenschaftliche Stellungnahmen in Hinsicht auf den Einfluss der 

fremdsprachlichen Lehntermini zu belegen?  

Diese Auffassungen und Behauptungen haben den Anstoß dazu gegeben, die 

vorliegende Arbeit zu generieren und auf folgende Fragen zu antworten: 

 

 Sind die türkische Sprache und die deutsche Sprache tatsächlich im 

Bereich der im alltäglichen Gebrauch verwendeten Terminologie durch 

fremdsprachliche Termini extrem beeinflusst worden? 

 Wie groß ist das Ausmaß der im alltäglichen Gebrauch verwendeten 

Lehntermini und ihre Verwendungszahl? 

 Welche Sachbereiche sind hauptsächlich betroffen? 

 Ist der Einfluss englischer Lehntermini wirklich extrem oder gar 

schädlich? 

 

Um den tatsächlichen Fremdwortbestand durch konkrete Ergebnisse darlegen zu 

können, ist eine Wortschatzanalyse der oben erwähnten Wörterbücher 

durchgeführt worden. Die Ergebnisse über den Lehnterminibestand beider 

Sprachen wurden vorerst durch Statistiken dargelegt, danach untereinander 

kontrastiert. 

 

Als Fazit der Analyse des Lehnterminibestandes ist es ermöglicht worden, 

folgende Festlegungen aufzuführen: 

1. Der Bestand, die Verwendungszahl, die Herkunftssprachen und 

Sachgebiete der im alltäglichen Gebrauch verwendeten 

fremdsprachlichen Lehntermini im Türkischen und Deutschen. 
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2. Der Bestand der Lehntermini englischer Herkunft. 

3. Der Vergleich der fremdsprachlichen Lehntermini. 

 

Nun sollen die Endergebnisse über die Lehntermini im Türkischen und 

Deutschen dargestellt werden. 

 

Die Wortschatzanalyse für das Türkische führte zu folgenden Feststellungen: 

 Der Bestand der im alltäglichen Gebrauch verwendeten Lehntermini ist 

insgesamt 4.394. Die Verwendungszahl beträgt 4.551. Das bedeutet, dass 

die Lehntermini nicht nur ein Mal sondern öfter in verschiedenen 

Sachgebieten Verwendung gefunden haben. 

 Die Lehntermini stammen vorwiegend aus dem Französischen (Anzahl: 

2.305), dem Arabischen (Anzahl: 1.083), dem Italienischen (Anzahl: 

269), dem Persischen (Anzahl: 242), dem Griechischen (Anzahl: 179), 

dem Englischen (Anzahl: 159) und dem Lateinischen (Anzahl: 60). 

 Die Lehntermini stammen im Französischen hauptsächlich aus den 

Sachbereichen Chemie (364) und Medizin (327); im Arabischen aus den 

Sachbereichen Religion (209) und Rechtssprache (102); im Italienischen 

aus den Sachbereichen Seewesen (127) und Musik (59); im Persischen 

aus den Sachbereichen Botanik (70) und Musik (39); im Griechischen 

aus den Sachbereichen Zoologie (63) und Botanik (36); im Englischen 

aus den Sachbereichen Sport (51) und Seewesen (12) und im 

Lateinischen aus den Sachbereichen Botanik (16) und Anatomie (8). 

 Der Bestand englischer Lehntermini nahm mit insgesamt 166 entlehnten 

Termini den sechsten Platz unter den gesamten Lehntermini im 

Türkischen ein. 
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Die Ergebnisse der Wortschatzanalyse für das Deutsche waren jedoch relativ 

unterschiedlich: 

 Der Bestand der im alltäglichen Gebrauch verwendeten Lehntermini ist 

insgesamt 5.853. Die Verwendungszahl beträgt 7500. Das bedeutet, dass 

die Lehntermini nicht nur ein Mal sondern öfter in verschiedenen 

Sachgebieten Verwendung gefunden haben. 

 Die Lehntermini stammen vorwiegend aus dem Lateinischen (Anzahl: 

1.862), dem Englischen (Anzahl: 1.043), dem Griechischen (Anzahl: 

950), dem Französischen (Anzahl: 876), dem Italienischen (Anzahl: 

371), dem Niederländischen (Anzahl: 26) und dem Spanischen (Anzahl: 

24). 

 Die Lehntermini stammen im Lateinischen hauptsächlich aus den 

Sachbereichen Medizin (486) und Sprachwissenschaft (219); im 

Englischen aus den Sachbereichen EDV (209) und Sport (178); im 

Griechischen aus den Sachbereichen Medizin (367) und Biologie (118); 

im Französischen aus den Sachbereichen Medizin (89) und Sport (75); 

im Italienischen aus den Sachbereichen Musik (204) und Kunst (21); im 

Niederländischen aus den Sachbereichen Seemannssprache (9) und 

Seewesen (4) und im Spanischen aus den Sachbereichen Militär (4) und 

Kochkunst (3). 

 Der Bestand englischer Lehntermini nahm mit insgesamt 1.043 

entlehnten Termini den zweiten Platz unter den gesamten Lehntermini im 

Deutschen ein. 

 

Den Ergebnissen zufolge beträgt die Differenz des Fremdwortbestandes der im 

alltäglichen Gebrauch verwendeten Lehntermini des Türkischen (4.394) und des 

Deutschen (5.853) insgesamt 1.459. Während die Verwendungszahl der 

Lehntermini in verschiedenen Sachbereichen der türkischen Sprache 4.551 

Einträge aufweist, beträgt die Verwendungszahl der Lehntermini in 

verschiedenen Sachbereichen der deutschen Sprache 7.500. Sie weist somit 

einen Unterschied von gesamt 2.949 Einträgen auf. 
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 Den Unterschieden zwischen den morgenländischen und 

abendländischen Einflüsse hinsichtlich kultureller und religiöser 

Verschiedenheiten beider Gesellschaften und Sprachen zufolge sind die 

Einflüsse in die beiden Sprachen verschiedener Herkunft. Das Türkische 

wurde vorwiegend durch das Französische, das Arabische, das 

Italienische, das Persische, das Griechische, das Englische und das 

Lateinische beeinflusst. Das Deutsche wurde durch das Lateinische, das 

Englische, das Griechische, das Französische, das Italienische, das 

Niederländische und das Spanische beeinflusst. 

 Der Bestand der englischen Lehntermini in der türkischen Sprache 

beträgt 166, während die Anzahl der englischen Lehntermini im 

Deutschen bei 1.043 liegt. Der Unterschied liegt bei 877 Einträgen.  

 

Ich hoffe, dass diese Arbeit einen wissenschaftlichen Beitrag zu diesem Thema 

bewirkt und Anstöße für weitere Studien ermöglicht. 
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TABELLE DER LEHNTERMINI IM TÜRKISCHEN  
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ANZAHL EINTRAG SPRACHE SUBJEKT 

1 baobap afr. Spr.  Bot. 

1 feldmareșal dt. Milit. 

2 general dt. Milit. 

3 mavzer dt. Milit. 

4 gen dt. Biol. 

5 genetik dt. Biol. 

6 difenbahya dt. Bot. 

7 graben dt. Geogr. 

8 hinterlant  dt. Geogr. 

9 horst dt. Geogr. 

10 gerundium dt. Grammatik 

11 konsonant dt. Grammatik 

12 vokal dt. Grammatik 

13 șilep dt. Seew. 

14 moment dt. Physik 

15 om dt. Physik 

16 șalter dt. Physik 

17 haymatlos dt. Rechtsspr. 

18 gnays dt. Geol. 

19 karst dt. Geol. 

20 kuvars dt. Geol. 

21 lös dt. Geol. 

22 beher dt. Chemie 

23 beherglas dt. Chemie 

24 element dt. Chemie 

25 ester dt. Chemie 

26 hahnyum dt. Chemie 

27 kobalt dt. Chemie 

28 șiempe dt. Chemie 

29 volfram dt. Chemie 

30 feldspat dt. Mineral 

31 hornblent dt. Mineral 

32 lavta dt. Musik 

33 laytmotif dt. Musik 

34 kipe dt. Sport 

35 kayzer dt. Geschichte 

36 rate  dt. Zool. 

37 ringa dt. Zool. 

1 adale arab. Anat. 

2 cenin arab. Anat. 

3 ferç arab. Anat. 
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4 gudde arab. Anat. 

5 hançere arab. Anat. 

6 kalp arab. Anat. 

7 mafsal arab. Anat. 

8 makat arab. Anat. 

9 mebiz arab. Anat. 

10 mesame arab. Anat. 

11 mesane arab. Anat. 

12 meșime arab. Anat. 

13 mide arab. Anat. 

14 nesiç arab. Anat. 

15 rahim arab. Anat. 

16 rüșeym arab. Anat. 

17 șerç arab. Anat. 

18 uzuv arab. Anat. 

19 uzvhiyet arab. Anat. 

20 verit arab. Anat. 

21 hücre arab. Anat., Biol. 

22 bakarya arab. Milit. 

23 celp arab. Milit. 

24 divanıharp arab. Milit. 

25 erkânıharp arab. Milit. 

26 ferik arab. Milit. 

27 harbiye arab. Milit. 

28 harp arab. Milit. 

29 içitme arab. Milit. 

30 ihata arab. Milit. 

31 istihkâm arab. Milit. 

32 istirdat arab. Milit. 

33 kademe arab. Milit. 

34 menzil arab. Milit. 

35 metris arab. Milit. 

36 muharebe arab. Milit. 

37 muharip arab. Milit. 

38 muhrip arab. Milit. 

39 muvazzaf arab. Milit. 

40 müfreze arab. Milit. 

41 mülazım arab. Milit. 

42 mütareke arab. Milit. 

43 nefer arab. Milit. 

44 nizamiye arab. Milit. 

45 ricat arab. Milit. 
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46 sefer arab. Milit. 

47 sülüs arab. Milit. 

48 sütre arab. Milit. 

49 tabya arab. Milit. 

50 tadat arab. Milit. 

51 tahkimat arab. Milit. 

52 tahtelbahir arab. Milit. 

53 talimat arab. Milit. 

54 tatbikat arab. Milit. 

55 tayın arab. Milit. 

56 tekmil arab. Milit. 

57 terhis arab. Milit. 

58 tomar arab. Milit. 

59 üs arab. Milit. 

60 tezkere arab. Milit., Lit. 

61 tertip arab. Milit., Med. 

62 Akrep arab. Astr. 

63 bedir arab. Astr. 

64 Cedi arab. Astr. 

65 Cevza arab. Astr. 

66 Dübbüasgar arab. Astr. 

67 Dübbüekber arab. Astr. 

68 felekiyat arab. Astr. 

69 feza arab. Astr. 

70 Hamel arab. Astr. 

71 husuf arab. Astr. 

72 kadir arab. Astr. 

73 kamer arab. Astr. 

74 kurs arab. Astr. 

75 mekân arab. Astr. 

76 Merih arab. Astr. 

77 müneccim arab. Astr. 

78 semtürreis arab. Astr. 

79 Sevir arab. Astr. 

80 seyyare arab. Astr. 

81 Süheyl arab. Astr. 

82 Utarit arab. Astr. 

83 Zatülkürsi arab. Astr. 

84 Zühal arab. Astr. 

85 Zühre arab. Astr. 

86 terbi arab. Astr., Lit. 

87 mahrek arab. Astr., Math. 
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88 tul arab. Astr., Math. 

89 bez arab. Biol. 

90 devaranıdem arab. Biol. 

91 fasile arab. Biol. 

92 hazım arab. Biol. 

93 hünsa arab. Biol. 

94 ıstıfa arab. Biol. 

95 ifrazat arab. Biol. 

96 ilkah arab. Biol. 

97 irs arab. Biol. 

98 irsiyet arab. Biol. 

99 kazurat arab. Biol. 

100 melez arab. Biol. 

101 mutabakat arab. Biol. 

102 tekâmül arab. Biol. 

103 tembih arab. Biol. 

104 temsil arab. Biol. 

105 tenasül arab. Biol. 

106 teneffüs arab. Biol. 

107 veraset arab. Biol., Rechtsspr. 

108 sınıf arab. Biol., Logik 

109 lamise arab. Biol., Zool. 

110 abdülleziz arab. Bot. 

111 aspur arab. Bot. 

112 aynısefa arab. Bot. 

113 bakam arab. Bot. 

114 bakla arab. Bot. 

115 bamya arab. Bot. 

116 ban ağacı arab. Bot. 

117 buhurumeryem arab. Bot. 

118 ceviz arab. Bot. 

119 çavșır arab. Bot. 

120 dımıșki arab. Bot. 

121 fındık arab. Bot. 

122 fıstık arab. Bot. 

123 ful arab. Bot. 

124 halfa arab. Bot. 

125 hardal arab. Bot. 

126 harnup arab. Bot. 

127 hașefe arab. Bot. 

128 hașhaș arab. Bot. 

129 hatmi arab. Bot. 



136 
 

130 hezaren arab. Bot. 

131 hindiba arab. Bot. 

132 hünnap arab. Bot. 

133 hüsnüyusuf arab. Bot. 

134 kahve arab. Bot. 

135 kakule arab. Bot. 

136 karanfil arab. Bot. 

137 kimyon arab. Bot. 

138 leylak arab. Bot. 

139 mahlep arab. Bot. 

140 mahmude arab. Bot. 

141 mısır arab. Bot. 

142 misvak arab. Bot. 

143 muz arab. Bot. 

144 nane arab. Bot. 

145 narcıl arab. Bot. 

146 nebat arab. Bot. 

147 nebatat arab. Bot. 

148 öd arab. Bot. 

149 patlıcan arab. Bot. 

150 pelensenk arab. Bot. 

151 pelit arab. Bot. 

152 reyhan arab. Bot. 

153 safran arab. Bot. 

154 sak arab. Bot. 

155 salep arab. Bot. 

156 sandal arab. Bot. 

157 sinameki arab. Bot. 

158 somak arab. Bot. 

159 sumak arab. Bot. 

160 susam arab. Bot. 

161 șakayık arab. Bot. 

162 șamama arab. Bot. 

163 tarhun arab. Bot. 

164 tefarik arab. Bot. 

165 tüveyç arab. Bot. 

166 zahter arab. Bot. 

167 zakkum arab. Bot. 

168 zambak arab. Bot. 

169 zamk arab. Bot. 

170 zencefil arab. Bot. 

171 zeravent arab. Bot. 
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172 zeytin arab. Bot. 

173 arazi arab. Geogr. 

174 berzah arab. Geogr. 

175 cezire arab. Geogr. 

176 harita  arab. Geogr. 

177 havza arab. Geogr. 

178 iklim arab. Geogr. 

179 maile arab. Geogr. 

180 mecra arab. Geogr. 

181 medar arab. Geogr. 

182 mera arab. Geogr. 

183 met arab. Geogr. 

184 mutedil arab. Geogr. 

185 rakım arab. Geogr. 

186 șelale arab. Geogr. 

187 umman arab. Geogr. 

188 fehva arab. Sprachw. 

189 hece arab. Sprachw. 

190 lehçe arab. Sprachw. 

191 mana arab. Sprachw. 

192 tasfiye arab. Sprachw. 

193 telaffuz arab. Sprachw., Grammatik 

194 cümle arab. Grammatik 

195 edat arab. Grammatik 

196 fetha arab. Grammatik 

197 harfitarif arab. Grammatik 

198 hemze arab. Grammatik 

199 lahika arab. Grammatik 

200 mahreç arab. Grammatik 

201 mastar arab. Grammatik 

202 mazi arab. Grammatik 

203 meful arab. Grammatik 

204 mevsuf arab. Grammatik 

205 mevsuk arab. Grammatik 

206 metavaat arab. Grammatik 

207 müennes arab. Grammatik 

208 müfret arab. Grammatik 

209 müradif arab. Grammatik 

210 müșareket arab. Grammatik 

211 müștak arab. Grammatik 

212 mütekellim arab. Grammatik 

213 mütemmim arab. Grammatik 
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214 müteradif arab. Grammatik 

215 müzekker arab. Grammatik 

216 nahiv arab. Grammatik 

217 sıfat arab. Grammatik 

218 sıyga arab. Grammatik 

219 șahıs arab. Grammatik 

220 tasrif arab. Grammatik 

221 terkip arab. Grammatik 

222 yayınispi arab. Grammatik 

223 zamir arab. Grammatik 

224 mücerret arab. Grammatik, Philos. 

225 malum arab. Grammatik, Math. 

226 hamla arab. Seew. 

227 makara arab. Seew. 

228 mavna arab. Seew. 

229 reis arab. Seew. 

230 seyir arab. Seew. 

231 tayfa arab. Seew. 

232 Ahd-i Atik arab. Rel. 

233 Ahd-i Cedit arab. Rel. 

234 ahiret arab. Rel. 

235 akait arab. Rel. 

236 akide arab. Rel. 

237 Allahualem arab. Rel. 

238 Allahuteala arab. Rel. 

239 Amentü arab. Rel. 

240 âmin arab. Rel. 

241 arș arab. Rel. 

242 asrısaadet arab. Rel. 

243 așir arab. Rel. 

244 avdetî arab. Rel. 

245 ayet arab. Rel. 

246 Azrail arab. Rel. 

247 Babi arab. Rel. 

248 basübadelmevt arab. Rel. 

249 bidat arab. Rel. 

250 cami arab. Rel. 

251 cebbar arab. Rel. 

252 ceberut arab. Rel. 

253 Cebrail arab. Rel. 

254 cehennem arab. Rel. 

255 cemaat arab. Rel. 
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256 cemaatimüslimin arab. Rel. 

257 cenabet arab. Rel. 

258 Cenabıhak arab. Rel. 

259 cennet arab. Rel. 

260 cin arab. Rel. 

261 cünüp arab. Rel. 

262 Deccal arab. Rel. 

263 din arab. Rel. 

264 dinayet arab. Rel. 

265 diyet arab. Rel. 

266 dua arab. Rel. 

267 Düldül arab. Rel. 

268 ehlisünnet arab. Rel. 

269 enam arab. Rel. 

270 enbiya arab. Rel. 

271 ensar arab. Rel. 

272 esmayıhüsna arab. Rel. 

273 esmayışerife arab. Rel. 

274 evrat arab. Rel. 

275 ezan arab. Rel. 

276 fariza arab. Rel. 

277 farz arab. Rel. 

278 fenafillah arab. Rel. 

279 fetva arab. Rel. 

280 fetvayişerife arab. Rel. 

281 fitre arab. Rel. 

282 gaffar arab. Rel. 

283 gafur arab. Rel. 

284 gasil arab. Rel. 

285 gassal arab. Rel. 

286 gâvur arab. Rel. 

287 gayrimüslim arab. Rel. 

288 gayya arab. Rel. 

289 gaza arab. Rel. 

290 gazi arab. Rel. 

291 hac arab. Rel. 

292 hacı arab. Rel. 

293 hadis arab. Rel. 

294 hafız arab. Rel. 

295 Hak arab. Rel. 

296 hakim arab. Rel. 

297 halife arab. Rel. 
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298 Halik arab. Rel. 

299 Halveti arab. Rel. 

300 hamdüsena arab. Rel. 

301 Hanbeli arab. Rel. 

302 Hanefi arab. Rel. 

303 haram arab. Rel. 

304 hasbetenillah arab. Rel. 

305 hatim arab. Rel. 

306 helal arab. Rel. 

307 hidayet arab. Rel. 

308 hurafe arab. Rel. 

309 huri arab. Rel. 

310 hutbe arab. Rel. 

311 ibadet arab. Rel. 

312 iftar arab. Rel. 

313 iftariye arab. Rel. 

314 İhlas arab. Rel. 

315 ihtida arab. Rel. 

316 İlah arab. Rel. 

317 ilahî arab. Rel. 

318 ilmihâl arab. Rel. 

319 ilmiye arab. Rel. 

320 inziva arab. Rel. 

321 İsevi arab. Rel. 

322 İslam arab. Rel. 

323 İsrafil arab. Rel. 

324 istiğfar arab. Rel. 

325 istihare arab. Rel. 

326 itikâf arab. Rel. 

327 itikat arab. Rel. 

328 kadir arab. Rel. 

329 kâfir arab. Rel. 

330 kalubela arab. Rel. 

331 kamet arab. Rel. 

332 kefaret arab. Rel. 

333 Kelamıkadim arab. Rel. 

334 kelimeişehadet arab. Rel. 

335 kerim arab. Rel. 

336 kudas arab. Rel. 

337 kudret arab. Rel. 

338 Kur'an-ı Kerim arab. Rel. 

339 kurban arab. Rel. 
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340 kuut arab. Rel. 

341 ladinî arab. Rel. 

342 lahut arab. Rel. 

343 ledün arab. Rel. 

344 mabet arab. Rel. 

345 mabut arab. Rel. 

346 mahfil arab. Rel. 

347 mahşer arab. Rel. 

348 maksure  arab. Rel. 

349 Maliki arab. Rel. 

350 Mecus  arab. Rel. 

351 Mecusi arab. Rel. 

352 medrese arab. Rel. 

353 mekruh arab. Rel. 

354 melaike arab. Rel. 

355 melek arab. Rel. 

356 melekût arab. Rel. 

357 menhiyat arab. Rel. 

358 mescit arab. Rel. 

359 mesh arab. Rel. 

360 Mesih arab. Rel. 

361 mezhep arab. Rel. 

362 mihrap arab. Rel. 

363 Mikâil arab. Rel. 

364 mucize arab. Rel. 

365 Muhammedî arab. Rel. 

366 musalla arab. Rel. 

367 Musevi arab. Rel. 

368 Mushaf arab. Rel. 

369 mübah arab. Rel. 

370 mücahede arab. Rel. 

371 müçtehit arab. Rel. 

372 Müslim arab. Rel. 

373 müstehap arab. Rel. 

374 nafile arab. Rel. 

375 Nasrani arab. Rel. 

376 Nasturi arab. Rel. 

377 nebi arab. Rel. 

378 neuzübillah arab. Rel. 

379 Nuh arab. Rel. 

380 nübüvvet arab. Rel. 

381 Rab arab. Rel. 
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382 rabbani arab. Rel. 

383 Rabbena arab. Rel. 

384 rahman arab. Rel. 

385 rekât arab. Rel. 

386 resul arab. Rel. 

387 rızık arab. Rel. 

388 ruhani arab. Rel. 

389 ruhaniyet arab. Rel. 

390 ruhbaniyet arab. Rel. 

391 rükû arab. Rel. 

392 sala arab. Rel. 

393 salat arab. Rel. 

394 salatüselam arab. Rel. 

395 salavat arab. Rel. 

396 say arab. Rel. 

397 secde arab. Rel. 

398 seferî arab. Rel. 

399 setriavret arab. Rel. 

400 seyyiat arab. Rel. 

401 sofi arab. Rel. 

402 sure arab. Rel. 

403 sünnet arab. Rel. 

404 süphanallah arab. Rel. 

405 şeriat arab. Rel. 

406 şeytan arab. Rel. 

407 Şia arab. Rel. 

408 şirk arab. Rel. 

409 talkın arab. Rel. 

410 tallahi arab. Rel. 

411 tanassur arab. Rel. 

412 tarikat arab. Rel. 

413 tasavvuf arab. Rel. 

414 tavaf arab. Rel. 

415 tecelli arab. Rel. 

416 tecvit arab. Rel. 

417 tefsir arab. Rel. 

418 temcit arab. Rel. 

419 tenzih arab. Rel. 

420 teravih arab. Rel. 

421 teslis arab. Rel. 

422 teşehhüt arab. Rel. 

423 tevatür arab. Rel. 
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424 tevekkül arab. Rel. 

425 uhrevi arab. Rel. 

426 ulema arab. Rel. 

427 uluhiyet arab. Rel. 

428 ümmet arab. Rel. 

429 vaaz arab. Rel. 

430 vacip arab. Rel. 

431 vahiy arab. Rel. 

432 vitir arab. Rel. 

433 zabani arab. Rel. 

434 zekât arab. Rel. 

435 zemzem arab. Rel. 

436 züht arab. Rel. 

437 Zülcelal arab. Rel. 

438 tevhit arab. Rel., Literatur 

439 aruz arab. Literatur 

440 beyan arab. Literatur 

441 beyit arab. Literatur 

442 caize arab. Literatur 

443 cinas arab. Literatur 

444 fahriye arab. Literatur 

445 fesahat arab. Literatur 

446 fıkra arab. Literatur 

447 gazel arab. Literatur 

448 gazeliyat arab. Literatur 

449 hamse arab. Literatur 

450 hatıra arab. Literatur 

451 hezliyat arab. Literatur 

452 hiciv arab. Literatur 

453 hicviye arab. Literatur 

454 hilye arab. Literatur 

455 hüsnütalil arab. Literatur 

456 icaz arab. Literatur 

457 insicam arab. Literatur 

458 inşa arab. Literatur 

459 intak arab. Literatur 

460 ipham arab. Literatur 

461 iradımesel arab. Literatur 

462 irtical arab. Literatur 

463 iştikat arab. Literatur 

464 kafiye arab. Literatur 

465 kaside arab. Literatur 
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466 leffüneşir arab. Literatur 

467 mahlas arab. Literatur 

468 mâni arab. Literatur 

469 manzum arab. Literatur 

470 manzume arab. Literatur 

471 matla arab. Literatur 

472 mazmun arab. Literatur 

473 mecaaz arab. Literatur 

474 menkıbe arab. Literatur 

475 mensur arab. Literatur 

476 mersiye arab. Literatur 

477 mesnevi arab. Literatur 

478 methiye arab. Literatur 

479 mevzun arab. Literatur 

480 mısra arab. Literatur 

481 mizah arab. Literatur 

482 mukaffa arab. Literatur 

483 mülemma arab. Literatur 

484 münacat arab. Literatur 

485 münşeat arab. Literatur 

486 münşi arab. Literatur 

487 müseddes arab. Literatur 

488 müsemmen arab. Literatur 

489 müstezat arab. Literatur 

490 naat arab. Literatur 

491 nazım arab. Literatur 

492 nâzım arab. Literatur 

493 nesir arab. Literatur 

494 rubai arab. Literatur 

495 sebkihindi arab. Literatur 

496 seci arab. Literatur 

497 selis arab. Literatur 

498 sohbet arab. Literatur 

499 şathiyat arab. Literatur 

500 şathiye arab. Literatur 

501 şiir arab. Literatur 

502 şitaiye arab. Literatur 

503 tahkiye arab. Literatur 

504 tahmis arab. Literatur 

505 takriz arab. Literatur 

506 takti arab. Literatur 

507 tanzir arab. Literatur 
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508 tardiye arab. Literatur 

509 tarz arab. Literatur 

510 tasvir arab. Literatur 

511 tecahülüarif arab. Literatur 

512 tehzil arab. Literatur 

513 tekrir arab. Literatur 

514 telmih arab. Literatur 

515 tenafür arab. Literatur 

516 tenasüp arab. Literatur 

517 tenkit arab. Literatur 

518 terdit arab. Literatur 

519 tesdis arab. Literatur 

520 teşbih arab. Literatur 

521 tevriye arab. Literatur 

522 tezat arab. Literatur 

523 tezkire arab. Literatur 

524 vezin arab. Literatur 

525 vuzuh arab. Literatur 

526 zihaf arab. Literatur 

527 ilahi arab. Literatur., Musik 

528 methal arab. Literatur., Musik 

529 remel arab. Literatur., Musik 

530 terbiyevi arab. Päd. 

531 aşar arab. Ökon. 

532 faiz arab. Ökon. 

533 hisse arab. Ökon. 

534 ihracat arab. Ökon. 

535 ihtikâr arab. Ökon. 

536 istikraz arab. Ökon. 

537 ithalat arab. Ökon. 

538 maliyet arab. Ökon. 

539 matrah arab. Ökon. 

540 mevduat arab. Ökon. 

541 nakit arab. Ökon. 

542 nema arab. Ökon. 

543 tasarruf arab. Ökon. 

544 tedavül arab. Ökon. 

545 araz arab. Philos. 

546 bâtıni arab. Philos. 

547 cebriye arab. Philos. 

548 ilahiyat arab. Philos. 

549 illî arab. Philos. 
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550 illiyet arab. Philos. 

551 iptidai arab. Philos. 

552 istihraç arab. Philos. 

553 istikra arab. Philos. 

554 izafet arab. Philos. 

555 izafi arab. Philos. 

556 izafiyet arab. Philos. 

557 kaderiye arab. Philos. 

558 laedri arab. Philos. 

559 laedriye arab. Philos. 

560 mantık arab. Philos. 

561 mefhum arab. Philos. 

562 meslek arab. Philos. 

563 musanna arab. Philos. 

564 mutezile arab. Philos. 

565 mütealiye arab. Philos. 

566 nas arab. Philos. 

567 revakiye arab. Philos. 

568 rücu arab. Philos. 

569 tasni arab. Philos. 

570 terakki arab. Philos. 

571 ukunum arab. Philos. 

572 vahdetivücut arab. Philos. 

573 zihniye arab. Philos. 

574 tecrit arab. Philos., Physik 

575 ferdiyet arab. Philos., Soziol. 

576 adese arab. Physik 

577 devrî arab. Physik 

578 esir arab. Physik 

579 helezoni arab. Physik 

580 intikâs arab. Physik 

581 meksefe arab. Physik 

582 mihrak arab. Physik 

583 muhaddep arab. Physik 

584 muhassala arab. Physik 

585 mukaar arab. Physik 

586 nâkil arab. Physik 

587 rakkas arab. Physik 

588 raks arab. Physik 

589 seyelan arab. Physik 

590 seyyal arab. Physik 

591 sürat arab. Physik 
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592 şakul arab. Physik 

593 şua arab. Physik 

594 tasallüp arab. Physik 

595 tayf arab. Physik 

596 tecrübe arab. Physik 

597 tevettür arab. Physik 

598 tınnet arab. Physik 

599 müspet arab. Physik, Math. 

600 dumur arab. Physiol. 

601 keymus arab. Physiol. 

602 meni arab. Physiol. 

603 main arab. Geom. 

604 müselles arab. Geom. 

605 ademimerkeziyet arab. Rechtsspr. 

606 adli arab. Rechtsspr. 

607 akit arab. Rechtsspr. 

608 akraba arab. Rechtsspr. 

609 beraat arab. Rechtsspr. 

610 beraatizimmet arab. Rechtsspr. 

611 butlan arab. Rechtsspr. 

612 cürüm arab. Rechtsspr. 

613 dava arab. Rechtsspr. 

614 ehlihibre arab. Rechtsspr. 

615 ehlivukuf arab. Rechtsspr. 

616 fesih arab. Rechtsspr. 

617 gayrikanuni arab. Rechtsspr. 

618 gayrimankul arab. Rechtsspr. 

619 hacir arab. Rechtsspr. 

620 haciz arab. Rechtsspr. 

621 hakkımüktesep arab. Rechtsspr. 

622 hakkısükût arab. Rechtsspr. 

623 hısım arab. Rechtsspr. 

624 hıyar arab. Rechtsspr. 

625 hükmi arab. Rechtsspr. 

626 ibra arab. Rechtsspr. 

627 içtehat arab. Rechtsspr. 

628 ihtilas arab. Rechtsspr. 

629 ilga arab. Rechtsspr. 

630 infak arab. Rechtsspr. 

631 infaz arab. Rechtsspr. 

632 ipka arab. Rechtsspr. 

633 istinabe arab. Rechtsspr. 
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634 istinaf arab. Rechtsspr. 

635 ivaz arab. Rechtsspr. 

636 izaleisüyu arab. Rechtsspr. 

637 kanun arab. Rechtsspr. 

638 kanunen arab. Rechtsspr. 

639 kanuni arab. Rechtsspr. 

640 kanuniyet arab. Rechtsspr. 

641 kanuniesasi arab. Rechtsspr. 

642 kayyum arab. Rechtsspr. 

643 kefalet arab. Rechtsspr. 

644 kısas arab. Rechtsspr. 

645 lağıv arab. Rechtsspr. 

646 mahcur arab. Rechtsspr. 

647 mahcuz arab. Rechtsspr. 

648 mahkeme arab. Rechtsspr. 

649 mahkûmiyet arab. Rechtsspr. 

650 mahlul arab. Rechtsspr. 

651 mahsuniyet arab. Rechtsspr. 

652 maznun arab. Rechtsspr. 

653 mecelle arab. Rechtsspr. 

654 mehil arab. Rechtsspr. 

655 menafiiumumiye arab. Rechtsspr. 

656 menkul arab. Rechtsspr. 

657 meri arab. Rechtsspr. 

658 meşru arab. Rechtsspr. 

659 mihr arab. Rechtsspr. 

660 miras arab. Rechtsspr. 

661 muaccel arab. Rechtsspr. 

662 muhaceret arab. Rechtsspr. 

663 muhakeme arab. Rechtsspr. 

664 mukavele arab. Rechtsspr. 

665 muteriz arab. Rechtsspr. 

666 mübaşir arab. Rechtsspr. 

667 müdafi arab. Rechtsspr. 

668 müdahil arab. Rechtsspr. 

669 müddei arab. Rechtsspr. 

670 müddeialeyh arab. Rechtsspr. 

671 müddeiumumi arab. Rechtsspr. 

672 müessese arab. Rechtsspr. 

673 müeyyide arab. Rechtsspr. 

674 müsadere arab. Rechtsspr. 

675 müstanik arab. Rechtsspr. 



149 
 

676 mütevelli arab. Rechtsspr. 

677 müzekkere arab. Rechtsspr. 

678 nafaka arab. Rechtsspr. 

679 nakzen arab. Rechtsspr. 

680 nezaret arab. Rechtsspr. 

681 nikâh arab. Rechtsspr. 

682 resim arab. Rechtsspr. 

683 reşit arab. Rechtsspr. 

684 semen arab. Rechtsspr. 

685 şahit arab. Rechtsspr. 

686 şufa arab. Rechtsspr. 

687 tahliye arab. Rechtsspr. 

688 takrir arab. Rechtsspr. 

689 taksir arab. Rechtsspr. 

690 talak arab. Rechtsspr. 

691 tashihikarar arab. Rechtsspr. 

692 tazminat arab. Rechtsspr. 

693 tehiriicra arab. Rechtsspr. 

694 telif arab. Rechtsspr. 

695 temlik arab. Rechtsspr. 

696 temyiz arab. Rechtsspr. 

697 tereke arab. Rechtsspr. 

698 tescil arab. Rechtsspr. 

699 teselsül arab. Rechtsspr. 

700 tevkif arab. Rechtsspr. 

701 tevkifat arab. Rechtsspr. 

702 vazııkanun arab. Rechtsspr. 

703 yediemin arab. Rechtsspr. 

704 zilyet arab. Rechtsspr. 

705 temerrüt arab. Rechtsspr., Ökon. 

706 usul arab. Rechtsspr., Musik 

707 akik arab. Geol. 

708 filiz arab. Geol. 

709 heyelan arab. Geol. 

710 itikâl arab. Geol. 

711 kara arab. Geol. 

712 maden arab. Geol. 

713 mermer arab. Geol. 

714 tabaka arab. Geol. 

715 yakut arab. Geol. 

716 zümrüt arab. Geol. 

717 afyon arab. Chemie 
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718 cüruf arab. Chemie 

719 ecza arab. Chemie 

720 halita arab. Chemie 

721 hamız arab. Chemie 

722 izabe arab. Chemie 

723 kalevi arab. Chemie 

724 katran arab. Chemie 

725 mahlut arab. Chemie 

726 münhal arab. Chemie 

727 mütekâsif arab. Chemie 

728 mütemerkiz arab. Chemie 

729 müvellidülhumuza arab. Chemie 

730 müvellidülma arab. Chemie 

731 rüsup arab. Chemie 

732 şap arab. Chemie 

733 tahammür arab. Chemie 

734 teamül arab. Chemie 

735 teressüp arab. Chemie 

736 tutya arab. Chemie 

737 zaç arab. Chemie 

738 zincifre arab. Chemie 

739 meşbu arab. Chemie, Physik 

740 irca arab. Chemie, Math. 

741 teşhis arab. Chmie, Math., Literatur 

742 istintaç arab. Logik 

743 kaziye arab. Logik 

744 mebde arab. Logik 

745 mukaddem arab. Logik 

746 mütearife arab. Logik 

747 şümul arab. Logik 

748 tazammun arab. Logik 

749 tekabül arab. Logik 

750 külli arab. Logik, Philos. 

751 makule arab. Logik, Philos. 

752 lazıme arab. Logik, Math. 

753 adedimürettep arab. Math. 

754 amut arab. Math. 

755 aşari arab. Math. 

756 aşerat arab. Math. 

757 cebir arab. Math. 

758 kutur arab. Math. 

759 küre arab. Math. 
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760 madrup arab. Math. 

761 mahrut arab. Math. 

762 mahruti arab. Math. 

763 mastara arab. Math. 

764 mecmu arab. Math. 

765 meçhul arab. Math. 

766 mikâp arab. Math. 

767 minkale arab. Math. 

768 miskal arab. Math. 

769 muadele arab. Math. 

770 mümas arab. Math. 

771 mütenazır arab. Math. 

772 rakam arab. Math. 

773 riyaziyat arab. Math. 

774 şakuli arab. Math. 

775 tarh arab. Math. 

776 tenazur arab. Math. 

777 ufki arab. Math. 

778 üs arab. Math. 

779 yekûn arab. Math. 

780 sabite arab. Math., Astrol. 

781 muhammes arab. Math., Literatur 

782 irtisam arab. Math., Physik 

783 mürtesem arab. Math., Physik 

784 sıfır arab. Math., Sport 

785 eleğimsağma arab. Met. 

786 derz arab. Archit. 

787 hatıl arab. Archit. 

788 kubbe arab. Archit. 

789 minare arab. Archit. 

790 minber arab. Archit. 

791 makas arab. Archit., Seew., Zool. 

792 kils arab. Mineral. 

793 mihenk arab. Mineral. 

794 seylani arab. Mineral. 

795 somaki arab. Mineral. 

796 talk arab. Mineral. 

797 zebercet arab. Mineral. 

798 acem arab. Musik 

799 acemaşiran arab. Musik 

800 araban arab. Musik 

801 darbuka arab. Musik 
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802 davul arab. Musik 

803 devrikebir arab. Musik 

804 eviç arab. Musik 

805 hicaz arab. Musik 

806 hisar arab. Musik 

807 hüseyni arab. Musik 

808 hüzzam arab. Musik 

809 ırak arab. Musik 

810 icra arab. Musik 

811 kanun arab. Musik 

812 kanuni arab. Musik 

813 kudüm arab. Musik 

814 kürdi arab. Musik 

815 makam arab. Musik 

816 mızrap arab. Musik 

817 muganni arab. Musik 

818 muhayyer arab. Musik 

819 muhayyerkürdi arab. Musik 

820 müstear arab. Musik 

821 nakarat arab. Musik 

822 nısfiye arab. Musik 

823 refakat arab. Musik 

824 saba arab. Musik 

825 sakil arab. Musik 

826 sümbüle arab. Musik 

827 şarkı arab. Musik 

828 şedaraban arab. Musik 

829 şet arab. Musik 

830 taksim arab. Musik 

831 tambur arab. Musik 

832 tambura arab. Musik 

833 teganni arab. Musik 

834 terennüm arab. Musik 

835 teslim arab. Musik 

836 udi arab. Musik 

837 uşşak arab. Musik 

838 ut arab. Musik 

839 semai arab. Musik, Literatur 

840 dirayet arab. Psych. 

841 feraset arab. Psych. 

842 fıtriye arab. Psych. 

843 fikrisabit arab. Psych. 
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844 galatıhis arab. Psych. 

845 gayriiradi arab. Psych. 

846 insiyak arab. Psych. 

847 intiba arab. Psych. 

848 iradi arab. Psych. 

849 iradiye arab. Psych. 

850 muhayyile arab. Psych. 

851 müdrike arab. Psych. 

852 müfekkire arab. Psych. 

853 ruhi arab. Psych. 

854 sadme arab. Psych. 

855 sevkitabii arab. Psych. 

856 şuur arab. Psych. 

857 tahteşşuur arab. Psych. 

858 tatmin arab. Psych. 

859 tedai arab. Psych. 

860 telkin arab. Psych. 

861 temayül arab. Psych. 

862 zekâ arab. Psych. 

863 münfail arab. Soziol. 

864 adabımuaşeret arab. Soziol. 

865 âdet arab. Soziol. 

866 ahlakiyat arab. Soziol. 

867 aile arab. Soziol. 

868 anane arab. Soziol. 

869 içtimaiyat arab. Soziol. 

870 ilmiahlak arab. Soziol. 

871 kabile arab. Soziol. 

872 katliam arab. Soziol. 

873 kavim arab. Soziol. 

874 kavmî arab. Soziol. 

875 maşer arab. Soziol. 

876 medeniyet arab. Soziol. 

877 nesil arab. Soziol. 

878 devlet arab. Soziol., Rechtsspr. 

879 cirit arab. Sport 

880 idman arab. Sport 

881 kispet arab. Sport 

882 mızrak arab. Sport 

883 muhacim arab. Sport 

884 mücadele arab. Sport 

885 müsabık arab. Sport 



154 
 

886 ases arab. Geschichte 

887 aziziye arab. Geschichte 

888 Babıali arab. Geschichte 

889 beytülmal arab. Geschichte 

890 cahiliye arab. Geschichte 

891 Celali arab. Geschichte 

892 cizye arab. Geschichte 

893 dersiam arab. Geschichte 

894 divan arab. Geschichte 

895 ehlisalip arab. Geschichte 

896 firavun arab. Geschichte 

897 hal arab. Geschichte 

898 harbî arab. Geschichte 

899 harem arab. Geschichte 

900 hasar arab. Geschichte 

901 hilafet arab. Geschichte 

902 hilat arab. Geschichte 

903 ifta arab. Geschichte 

904 kadı arab. Geschichte 

905 kale arab. Geschichte 

906 kallavi arab. Geschichte 

907 kayser arab. Geschichte 

908 kazasker arab. Geschichte 

909 Kuvayımilliye arab. Geschichte 

910 mabeyin arab. Geschichte 

911 mekkâre arab. Geschichte 

912 Memluk arab. Geschichte 

913 menşur arab. Geschichte 

914 meşrutiyet arab. Geschichte 

915 mevali arab. Geschichte 

916 Misakımillî arab. Geschichte 

917 molla arab. Geschichte 

918 muhassıl arab. Geschichte 

919 muhzır arab. Geschichte 

920 mukataa arab. Geschichte 

921 musahip arab. Geschichte 

922 mutasarrıf arab. Geschichte 

923 müsellim arab. Geschichte 

924 müteferrika arab. Geschichte 

925 naip arab. Geschichte 

926 nakkare arab. Geschichte 

927 öşür arab. Geschichte 
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928 reisülküttap arab. Geschichte 

929 Rumi arab. Geschichte 

930 sadaret arab. Geschichte 

931 sadır arab. Geschichte 

932 seyfiye arab. Geschichte 

933 sultan arab. Geschichte 

934 sürre arab. Geschichte 

935 şatır arab. Geschichte 

936 Tanzimat arab. Geschichte 

937 tekke arab. Geschichte 

938 telhis arab. Geschichte 

939 ulufe arab. Geschichte 

940 vezir arab. Geschichte 

941 zaptiye arab. Geschichte 

942 ehlibeyit arab. Geschichte, Rel. 

943 hicret arab. Geschichte, Rel. 

944 şeyhülislam arab. Geschichte, Rel. 

945 redif arab. Geschichte, Literatur 

946 devridaim arab. Technik 

947 matkap arab. Technik 

948 muylu arab. Technik 

949 müşir arab. Technik, Physik 

950 akliye arab. Med. 

951 ameliyat arab. Med. 

952 asabiye arab. Med. 

953 basur arab. Med. 

954 bevliye arab. Med. 

955 cedre arab. Med. 

956 cildiye arab. Med. 

957 cüzzam arab. Med. 

958 felç arab. Med. 

959 fıtık arab. Med. 

960 humma arab. Med. 

961 hunnak arab. Med. 

962 intan arab. Med. 

963 intani arab. Med. 

964 intaniye arab. Med. 

965 karha arab. Med. 

966 kilüs arab. Med. 

967 mayasıl arab. Med. 

968 mevzii arab. Med. 

969 misafir arab. Med. 
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970 muafiyet arab. Med. 

971 muayene arab. Med. 

972 müleyyin arab. Med. 

973 müstahzarat arab. Med. 

974 müteverrim arab. Med. 

975 mabız arab. Med. 

976 nevazil arab. Med. 

977 nezle arab. Med. 

978 nikris arab. Med. 

979 nisaiye arab. Med. 

980 saka arab. Med. 

981 sara arab. Med. 

982 sedef arab. Med. 

983 taun arab. Med. 

984 tesalüp arab. Med. 

985 verem arab. Med. 

986 zatürre arab. Med. 

987 zükâm arab. Med. 

988 defterikebir arab. Handel 

989 iflas arab. Handel 

990 ihale arab. Handel 

991 itfa arab. Handel 

992 ithal arab. Handel 

993 kabala arab. Handel 

994 matlup arab. Handel 

995 mevzuat arab. Handel 

996 mizan arab. Handel 

997 muamele arab. Handel 

998 mudarebe arab. Handel 

999 revaç arab. Handel 

1000 senet arab. Handel 

1001 siftah arab. Handel 

1002 simsar arab. Handel 

1003 simsariye arab. Handel 

1004 şirket arab. Handel 

1005 tedahül arab. Handel 

1006 tediye arab. Handel 

1007 terhin arab. Handel 

1008 tesviye arab. Handel 

1009 tiryaki arab. Theater 

1010 akrep arab. Zool. 

1011 bukamelun arab. Zool. 
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1012 ebabil arab. Zool. 

1013 fare arab. Zool. 

1014 fil arab. Zool. 

1015 galsame arab. Zool. 

1016 gazal arab. Zool. 

1017 haşere arab. Zool. 

1018 hindi arab. Zool. 

1019 hüthüt arab. Zool. 

1020 kakım arab. Zool. 

1021 karkara arab. Zool. 

1022 kerkes arab. Zool. 

1023 maymun arab. Zool. 

1024 mercan arab. Zool. 

1025 merkep arab. Zool. 

1026 papağan arab. Zool. 

1027 ruam arab. Zool. 

1028 samur arab. Zool. 

1029 seretan arab. Zool. 

1030 sürfe arab. Zool. 

1031 tavus arab. Zool. 

1032 timsah arab. Zool. 

1033 turaç arab. Zool. 

1034 zürafa arab. Zool. 

1035 emirber arab. Milit. 

1036 karargah arab. Milit. 

1037 seferber arab. Milit. 

1038 talimname arab. Milit. 

1039 rasthane arab. Astrol. 

1040 dindar arab. Rel. 

1041 duahan arab. Rel. 

1042 fetvahane arab. Rel. 

1043 ibadetgah arab. Rel. 

1044 müslüman arab. Rel. 

1045 menakipname arab. Literatur 

1046 seyahatname arab. Literatur 

1047 tecahülüarifane arab. Literatur 

1048 tercihane arab. Literatur 

1049 terciibent arab. Literatur 

1050 terkibibent arab. Literatur 

1051 terkiphane arab. Literatur 

1052 lehtar arab. Ökon. 

1053 celpname arab. Rechtsspr. 
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1054 islahhane arab. Rechtsspr. 

1055 ibraname arab. Rechtsspr. 

1056 iddianame arab. Rechtsspr. 

1057 mudafaaname arab. Rechtsspr. 

1058 devrirevan arab. Musik 

1059 evcara arab. Musik 

1060 ferahfeza arab. Musik 

1061 ferahnuma arab. Musik 

1062 gazelhan arab. Musik 

1063 hicazkar arab. Musik 

1064 kudümzen arab. Musik 

1065 müyyarsümbüle arab. Musik 

1066 şevkefza arab. Musik 

1067 taraftar arab. Sport 

1068 amanname arab. Geschichte 

1069 divanihümayun arab. Geschichte 

1070 haseki arab. Geschichte 

1071 ibriktar arab. Geschichte 

1072 imarethane arab. Geschichte 

1073 nakkarhane arab. Geschichte 

1074 vakanuvis arab. Geschichte 

1075 Nakşibendi arab. Rel. 

1076 acemkürdi arab. Musik 

1077 arabankürdi arab. Musik 

1078 ferahnakaşiran arab. Musik 

1079 hücumbot arab. Milit. 

1080 haczetmek arab. Rechtsspr. 

1081 lağvetmek arab. Rechtsspr. 

1082 naksetmek arab. Rechtsspr. 

1083 fetihname arab. Geschichte 

1 manyok brasil. Bot. 

1 ıştır bulg. Bot. 

2 soyka bulg. Zool. 

1 aylandız chin. Bot. 

2 çay chin. Bot. 

3 kungfu chin. Sport 

1 madımak arm. Bot. 

2 haç arm. Rel. 

3 tekfur arm. Geschichte 

1 haya pers. Anat. 

2 leğen pers. Anat. 

3 sayvan pers. Anat. 
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4 cephane pers. Milit. 

5 dümdar pers. Milit. 

6 namlu pers. Milit. 

7 pişdar pers. Milit. 

8 piyade pers. Milit. 

9 süvari pers. Milit. 

10 yaver pers. Milit. 

11 Kehkeşan pers. Astrol. 

12 santuri pers. Astrol. 

13 Terazi pers. Astrol. 

14 alıç pers. Bot. 

15 armut pers. Bot. 

16 badem pers. Bot. 

17 çangal pers. Bot. 

18 çınar pers. Bot. 

19 darıfülfül pers. Bot. 

20 dut  pers. Bot. 

21 erguvan pers. Bot. 

22 gonca pers. Bot. 

23 gül pers. Bot. 

24 halile pers. Bot. 

25 havlıcan pers. Bot. 

26 havuç pers. Bot. 

27 hezaren pers. Bot. 

28 hıyar pers. Bot. 

29 hıyarşembe pers. Bot. 

30 karpuz pers. Bot. 

31 kaysı pers. Bot. 

32 kengel pers. Bot. 

33 kenger pers. Bot. 

34 kereviz pers. Bot. 

35 kişniş pers. Bot. 

36 koz pers. Bot. 

37 koza pers. Bot. 

38 laden pers. Bot. 

39 maş pers. Bot. 

40 mazı pers. Bot. 

41 menekşe pers. Bot. 

42 meneviş pers. Bot. 

43 mercanköşk pers. Bot. 

44 mercimek pers. Bot. 

45 merzengûş pers. Bot. 
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46 meşe pers. Bot. 

47 meyve pers. Bot. 

48 murt pers. Bot. 

49 mührüsüleyman pers. Bot. 

50 mürver pers. Bot. 

51 nar pers. Bot. 

52 nardin pers. Bot. 

53 narenç pers. Bot. 

54 narven pers. Bot. 

55 nergis pers. Bot. 

56 nilüfer pers. Bot. 

57 nohut pers. Bot. 

58 pamuk pers. Bot. 

59 piç pers. Bot. 

60 pirinç pers. Bot. 

61 ravent pers. Bot. 

62 rezene pers. Bot. 

63 servi pers. Bot. 

64 sümbül pers. Bot. 

65 sümbelteber pers. Bot. 

66 süsen pers. Bot. 

67 şahtere pers. Bot. 

68 şalgam pers. Bot. 

69 şebboy pers. Bot. 

70 şeftali pers. Bot. 

71 şimşir pers. Bot. 

72 tarçın pers. Bot. 

73 tembul pers. Bot. 

74 tere pers. Bot. 

75 terme pers. Bot. 

76 tohum pers. Bot. 

77 tömbeki pers. Bot. 

78 tup pers. Bot. 

79 turunç pers. Bot. 

80 yasemin pers. Bot. 

81 zerdali pers. Bot. 

82 zerdeçal pers. Bot. 

83 zerrin pers. Bot. 

84 lale pers. Bot., Geschichte 

85 pul pers. Bot., Zool. 

86 girdap pers. Geol. 

87 şive pers. Sprachw. 
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88 abdest pers. Rel. 

89 ayin pers. Rel. 

90 behişt pers. Rel. 

91 beynamaz pers. Rel. 

92 dergâh pers. Rel. 

93 ferişte pers. Rel. 

94 Huda pers. Rel. 

95 namaz pers. Rel. 

96 namazgâh pers. Rel. 

97 oruç pers. Rel. 

98 peygamber pers. Rel. 

99 destan pers. Literatur 

100 efsane pers. Literatur 

101 sade pers. Literatur 

102 şehname pers. Literatur 

103 para pers. Ökon. 

104 dürbün pers. Physik 

105 zımpara pers. Geol. 

106 cıva pers. Chemie 

107 güherçile pers. Chemie 

108 kükürt pers. Chemie 

109 maya pers. Chemie 

110 mürdesenk pers. Chemie 

111 neft pers. Chemie 

112 nişadır pers. Chemie 

113 pelte pers. Chemie 

114 tortu pers. Chemie 

115 zırnık pers. Chemie 

116 çember pers. Math. 

117 pergel pers. Math. 

118 külçe pers. Bergbau 

119 horasan pers. Archit. 

120 kâgir pers. Archit. 

121 kârgir pers. Archit. 

122 sütun pers. Archit. 

123 şahniş pers. Archit. 

124 şahnişin pers. Archit. 

125 firuze pers. Archit. 

126 mehresenk pers. Mineral. 

127 yeşim pers. Mineral. 

128 bayati pers. Mineral. 

129 bestekâr pers. Musik 
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130 bestenigâr pers. Musik 

131 canfeza pers. Musik 

132 çank pers. Musik 

133 dügâh pers. Musik 

134 düyek pers. Musik 

135 fakte pers. Musik 

136 giriftzen pers. Musik 

137 hanende pers. Musik 

138 ısfahan pers. Musik 

139 kemane pers. Musik 

140 kemankeş pers. Musik 

141 kök pers. Musik 

142 mahur pers. Musik 

143 meyan pers. Musik 

144 mıskal pers. Musik 

145 neva pers. Musik 

146 nevbahar pers. Musik 

147 ney pers. Musik 

148 neyçe pers. Musik 

149 neyzen pers. Musik 

150 nikriz pers. Musik 

151 nişaburek pers. Musik 

152 nühüft pers. Musik 

153 pençgâh pers. Musik 

154 peşrev pers. Musik 

155 rast pers. Musik 

156 santur pers. Musik 

157 saz pers. Musik 

158 sazkâr pers. Musik 

159 segâh pers. Musik 

160 suzidil pers. Musik 

161 suzidilara pers. Musik 

162 suzinak pers. Musik 

163 şehnaz pers. Musik 

164 terane pers. Musik 

165 tezene pers. Musik 

166 yegâh pers. Musik 

167 künde pers. Sport 

168 şiraze pers. Sport 

169 terazi pers. Sport 

170 mekik pers. Sport, Astrol. 

171 baç pers. Geschichte 
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172 birun pers. Geschichte 

173 çuhadar pers. Geschichte 

174 danişment pers. Geschichte 

175 dizdar pers. Geschichte 

176 enderun pers. Geschichte 

177 hanedan pers. Geschichte 

178 hıdiv pers. Geschichte 

179 humbara pers. Geschichte 

180 humbarahane pers. Geschichte 

181 hünkâr pers. Geschichte 

182 kethüda pers. Geschichte 

183 kumbara pers. Geschichte 

184 kumbarahane pers. Geschichte 

185 levent pers. Geschichte 

186 marsıvan pers. Geschichte 

187 mehter pers. Geschichte 

188 mehteran pers. Geschichte 

189 mehterhane pers. Geschichte 

190 mühürdar pers. Geschichte 

191 padişah pers. Geschichte 

192 pazvant pers. Geschichte 

193 pencik pers. Geschichte 

194 perdedar pers. Geschichte 

195 pervane pers. Geschichte 

196 ruznamçe pers. Geschichte 

197 ruzname pers. Geschichte 

198 sekban pers. Geschichte 

199 sipahi pers. Geschichte 

200 şah pers. Geschichte 

201 şehriyar pers. Geschichte 

202 şehzade pers. Geschichte 

203 taya pers. Geschichte 

204 usta pers. Geschichte 

205 yağma pers. Geschichte 

206 zemberek pers. Geschichte 

207 neşter pers. Med. 

208 şirpençe pers. Med. 

209 tembel pers. Med. 

210 narh pers. Handel 

211 zenne pers. Theater 

212 böbür pers. Zool. 

213 bülbül pers. Zool. 
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214 çakal pers. Zool. 

215 gergedan pers. Zool. 

216 horoz pers. Zool. 

217 kene pers. Zool. 

218 kumru pers. Zool. 

219 leylek pers. Zool. 

220 pars pers. Zool. 

221 semender pers. Zool. 

222 sincap pers. Zool. 

223 şahin pers. Zool. 

224 şirden pers. Zool. 

225 tazı pers. Zool. 

226 vaşak pers. Zool. 

227 tava pers. Zool., Seew. 

228 mirliva pers. Milit. 

229 narenciye pers. Bot. 

230 zerzevat pers. Bot. 

231 ayiniçem pers. Rel. 

232 zerduşti pers. Rel. 

233 mahya pers. Rel., Archit. 

234 kalenderi pers. Literatur 

235 bayatiaraban pers. Musik 

236 gerdaniye pers. Musik 

237 neveser pers. Musik 

238 pederşahi pers. Soziol. 

239 reftiye pers. Geschichte 

240 serasker pers. Geschichte 

241 serdümen pers. Seew., Milit. 

242 miralay pers. Milit. 

1 aglütinin frz. Anat. 

2 akson frz. Anat. 

3 anjiyoloji frz. Anat. 

4 anüs frz. Anat. 

5 aort frz. Anat. 

6 apandis frz. Anat. 

7 arter frz. Anat. 

8 brakisefal frz. Anat. 

9 bronş frz. Anat. 

10 diyafram frz. Anat. 

11 dolikosefal frz. Anat. 

12 ektoderm frz. Anat. 

13 embriyo frz. Anat. 
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14 endokrinoloji frz. Anat. 

15 eristrosit frz. Anat. 

16 gangliyon frz. Anat. 

17 himen frz. Anat. 

18 hipfiz frz. Anat. 

19 histoloji frz. Anat. 

20 histolojik frz. Anat. 

21 iris frz. Anat. 

22 keratin frz. Anat. 

23 klitoris frz. Anat. 

24 koledok frz. Anat. 

25 korteks frz. Anat. 

26 lakrimal frz. Anat. 

27 lenf frz. Anat. 

28 lenfa frz. Anat. 

29 lop frz. Anat. 

30 lökosit frz. Anat. 

31 makrosefal frz. Anat. 

32 mediyastin frz. Anat. 

33 mezoderm frz. Anat. 

34 mikrosefal frz. Anat. 

35 mitral frz. Anat. 

36 miyokart frz. Anat. 

37 organ frz. Anat. 

38 organizma frz. Anat. 

39 otolit frz. Anat. 

40 otosist frz. Anat. 

41 pabkreas frz. Anat. 

42 parakima frz. Anat. 

43 perikart frz. Anat. 

44 periton frz. Anat. 

45 plasenta frz. Anat. 

46 spermatozoit frz. Anat. 

47 statolit frz. Anat. 

48 statosist frz. Anat. 

49 timüs frz. Anat. 

50 trioit frz. Anat. 

51 endoderm frz. Anat., Bot. 

52 epiderm frz. Anat., Bot. 

53 hipoderm frz. Anat., Bot. 

54 sinüs frz. Anat., Math. 

55 prostat frz. Anat., Med. 
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56 atavik frz. Anthrop. 

57 atavizm frz. Anthrop. 

58 amiral frz. Milit. 

59 apolet frz. Milit. 

60 arş frz. Milit. 

61 balistik frz. Milit. 

62 bombardıman frz. Milit. 

63 debboy frz. Milit. 

64 garnizon frz. Milit. 

65 kaput frz. Milit. 

66 kartuş frz. Milit. 

67 kazamat frz. Milit. 

68 kokart frz. Milit. 

69 komando frz. Milit. 

70 korvet frz. Milit. 

71 kruvazör frz. Milit. 

72 kumandan frz. Milit. 

73 lejyoner frz. Milit. 

74 lojistik frz. Milit. 

75 mareşal frz. Milit. 

76 mekanize frz. Milit. 

77 mitralyöz frz. Milit. 

78 motorize frz. Milit. 

79 notam frz. Milit. 

80 stratej frz. Milit. 

81 strateji frz. Milit. 

82 stratejik frz. Milit. 

83 şarapnel frz. Milit. 

84 taktik frz. Milit. 

85 visamiral frz. Milit. 

86 astrofizik frz. Astrol. 

87 astrolog frz. Astrol. 

88 astronom frz. Astrol. 

89 astronomi frz. Astrol. 

90 astronomik frz. Astrol. 

91 astronot frz. Astrol. 

92 atmosferik frz. Astrol. 

93 ekinoks frz. Astrol. 

94 ekliptik frz. Astrol. 

95 ekvatoral frz. Astrol. 

96 fakül frz. Astrol. 

97 fotosfer frz. Astrol. 
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98 galaksi frz. Astrol. 

99 Jüpiter frz. Astrol. 

100 kozmik frz. Astrol. 

101 kozmografya frz. Astrol. 

102 kozmonot frz. Astrol. 

103 kozmos frz. Astrol. 

104 kromosfer frz. Astrol. 

105 marsıvan frz. Astrol. 

106 meridiyen frz. Astrol. 

107 Merkür frz. Astrol. 

108 meteor frz. Astrol. 

109 meteorit frz. Astrol. 

110 mezosfer frz. Astrol. 

111 nebülös frz. Astrol. 

112 nütasyon frz. Astrol. 

113 observatuvar frz. Astrol. 

114 oktant frz. Astrol. 

115 ozonosfer frz. Astrol. 

116 paralaks frz. Astrol. 

117 planet frz. Astrol. 

118 planetaryum frz. Astrol. 

119 presesyon frz. Astrol. 

120 Satürn frz. Astrol. 

121 stratosfer frz. Astrol. 

122 termosfer frz. Astrol. 

123 troposfer frz. Astrol. 

124 Venüs frz. Astrol. 

125 Zodyak frz. Astrol., Geogr. 

126 tropik frz. Astrol., Geol. 

127 siderit frz. Biol. 

128 aglütinasyon frz. Biol. 

129 akromatin frz. Biol. 

130 albümin frz. Biol. 

131 alogami frz. Biol. 

132 amfibi frz. Biol. 

133 amitoz frz. Biol. 

134 anabolizma frz. Biol. 

135 anaerobik frz. Biol. 

136 antijen frz. Biol. 

137 antikor frz. Biol. 

138 basil frz. Biol. 

139 blastula frz. Biol. 
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140 diploit frz. Biol. 

141 diyastaz frz. Biol. 

142 embrioloji frz. Biol. 

143 embriyolojik frz. Biol. 

144 endokrinoloji frz. Biol. 

145 enzim frz. Biol. 

146 epigenez frz. Biol. 

147 epitelyum frz. Biol. 

148 evolüsyon frz. Biol. 

149 fagosit frz. Biol. 

150 fagisitoz frz. Biol. 

151 fibrin frz. Biol. 

152 fibrinojen frz. Biol. 

153 filojenez frz. Biol. 

154 fizyoloji frz. Biol. 

155 fotokinezi frz. Biol. 

156 fotomorfoz frz. Biol. 

157 fotosentez frz. Biol. 

158 gama globulin frz. Biol. 

159 gamet frz. Biol. 

160 gastrula frz. Biol. 

161 genom frz. Biol. 

162 hemoglobin frz. Biol. 

163 heterotrof frz. Biol. 

164 heterotrofi frz. Biol. 

165 higrotropizm frz. Biol. 

166 hormon frz. Biol. 

167 interferon frz. Biol. 

168 interkinez frz. Biol. 

169 jen frz. Biol. 

170 kalsemi frz. Biol. 

171 karyokinez frz. Biol. 

172 katabolizma frz. Biol. 

173 korelasyon frz. Biol. 

174 krizalit frz. Biol. 

175 kromatin frz. Biol. 

176 kromatit frz. Biol. 

177 kromatofor frz. Biol. 

178 kromoplast frz. Biol. 

179 kromozom frz. Biol. 

180 kronaksi frz. Biol. 

181 lenfosit frz. Biol. 
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182 linin frz. Biol. 

183 metabolisma frz. Biol. 

184 metis frz. Biol. 

185 mezoterm frz. Biol. 

186 mikrokok frz. Biol. 

187 mikroorganizma frz. Biol. 

188 mikrop frz. Biol. 

189 mitokondri frz. Biol. 

190 mitoz frz. Biol. 

191 modifikasyon frz. Biol. 

192 morula frz. Biol. 

193 mutasyon frz. Biol. 

194 ontogenez frz. Biol. 

195 oosfer frz. Biol. 

196 oosit frz. Biol. 

197 ototrof frz. Biol. 

198 ovogon frz. Biol. 

199 parasit frz. Biol. 

200 parazitoloji frz. Biol. 

201 parazitolojik frz. Biol. 

202 partenogenez frz. Biol. 

203 pepsin frz. Biol. 

204 pepton frz. Biol. 

205 pigment frz. Biol. 

206 protoplazma frz. Biol. 

207 ptiyalin frz. Biol. 

208 rafit frz. Biol. 

209 resesif frz. Biol. 

210 santrozom frz. Biol. 

211 sinekoloji frz. Biol. 

212 sitoloji frz. Biol. 

213 sitolojik frz. Biol. 

214 sitoplazma frz. Biol. 

215 spiril frz. Biol. 

216 stafilokok frz. Biol. 

217 şimiotaksi frz. Biol. 

218 taksi frz. Biol. 

219 tal frz. Biol. 

220 terokalsitonin frz. Biol. 

221 tiroksin frz. Biol. 

222 toksin frz. Biol. 

223 transformizm frz. Biol. 
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224 tropizm frz. Biol. 

225 vibriyo frz. Biol. 

226 vitamin frz. Biol. 

227 zigot frz. Biol. 

228 zoospor frz. Biol. 

229 asimilasyon frz. Biol., Sprachw. 

230 plazma frz. Biol., Physik 

231 refleks frz. Biol., Psych. 

232 mutasyonizm frz. Biol., Soziol. 

233 menü frz. bl. 

234 akaju frz. Bot. 

235 akasya frz. Bot. 

236 apteriks frz. Bot. 

237 araşit frz. Bot. 

238 arkegon frz. Bot. 

239 ask frz. Bot. 

240 askospor frz. Bot. 

241 aspidistra frz. Bot. 

242 bambu frz. Bot. 

243 bazidiyospor frz. Bot. 

244 bazit frz. Bot. 

245 bazofil frz. Bot. 

246 botanik frz. Bot. 

247 diyagram frz. Bot. 

248 diyatome frz. Bot. 

249 drosera frz. Bot. 

250 epifit frz. Bot. 

251 fitopatoloji frz. Bot. 

252 fitopatojolik frz. Bot. 

253 floel frz. Bot. 

254 fototaksi frz. Bot. 

255 fototaktizm frz. Bot. 

256 fototropizm frz. Bot. 

257 fujer frz. Bot. 

258 gardenya frz. Bot. 

259 glayöl frz. Bot. 

260 higrofil frz. Bot. 

261 ipeka frz. Bot. 

262 jeotropizma frz. Bot. 

263 jüt frz. Bot. 

264 kakao frz. Bot. 

265 kaktüs frz. Bot. 
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266 kamelya frz. Bot. 

267 kapuçin frz. Bot. 

268 katalpa frz. Bot. 

269 kavasya frz. Bot. 

270 kist frz. Bot. 

271 klorofil frz. Bot. 

272 kloroplast frz. Bot. 

273 kola frz. Bot. 

274 kolza frz. Bot. 

275 kornişon frz. Bot. 

276 krizantem frz. Bot. 

277 küsküt frz. Bot. 

278 kütikül frz. Bot. 

279 kütin frz. Bot. 

280 latanya frz. Bot. 

281 lateks frz. Bot. 

282 lökoplast frz. Bot. 

283 mahunya frz. Bot. 

284 manolya frz. Bot. 

285 mikoloji frz. Bot. 

286 mikolojik frz. Bot. 

287 mimoza frz. Bot. 

288 müge frz. Bot. 

289 ofris frz. Bot. 

290 okaliptüs frz. Bot. 

291 orkide frz. Bot. 

292 palmiye frz. Bot. 

293 papirüs frz. Bot. 

294 petunya frz. Bot. 

295 plankton frz. Bot. 

296 polen frz. Bot. 

297 portakal frz. Bot. 

298 protonema frz. Bot. 

299 ratanya frz. Bot. 

300 rozet frz. Bot. 

301 saprofit frz. Bot. 

302 savana frz. Bot. 

303 siklamen frz. Bot. 

304 soya frz. Bot. 

305 şimiotropizm frz. Bot. 

306 tatula frz. Bot. 

307 spor frz. Bot., Zool. 
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308 abis frz. Geogr. 

309 alize frz. Geogr. 

310 antarktik frz. Geogr. 

311 antisiklon frz. Geogr. 

312 arktik frz. Geogr. 

313 bankiz frz. Geogr. 

314 batyal frz. Geogr. 

315 debi frz. Geogr. 

316 ekvator frz. Geogr. 

317 Ekvatoral frz. Geogr. 

318 erg frz. Geogr. 

319 erupsiyon frz. Geogr. 

320 fitocoğrafya frz. Geogr. 

321 fiyort frz. Geogr. 

322 glasyoloji frz. Geogr. 

323 hidrosfer frz. Geogr. 

324 hiposantr frz. Geogr. 

325 izobar frz. Geogr. 

326 izohips frz. Geogr. 

327 izoterm frz. Geogr. 

328 jeosantrik frz. Geogr. 

329 kartografi frz. Geogr. 

330 klüz frz. Geogr. 

331 mikroklima frz. Geogr. 

332 muson frz. Geogr. 

333 neritik frz. Geogr. 

334 pedometre frz. Geogr. 

335 peneplan frz. Geogr. 

336 rejim frz. Geogr. 

337 serak frz. Geogr. 

338 step frz. Geogr. 

339 tropikal frz. Geogr. 

340 tundra frz. Geogr. 

341 jeosenklinal frz. Geogr., Geol. 

342 plato frz. Geogr., Geol., Ferns. 

343 diyakroni frz. Sprachw. 

344 diyalekt frz. Sprachw. 

345 diyalektoloji frz. Sprachw. 

346 etimolog frz. Sprachw. 

347 etimoloji frz. Sprachw. 

348 etimolojik frz. Sprachw. 

349 pürizm frz. Sprachw. 
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350 Romanist frz. Sprachw. 

351 stilistik frz. Sprachw. 

352 toponimi frz. Sprachw. 

353 transkripsiyon frz. Sprachw. 

354 transliterasyon frz. Sprachw. 

355 ablatif frz. Grammatik 

356 akuzatif frz. Grammatik 

357 alfabe frz. Grammatik 

358 apostrof frz. Grammatik 

359 artikülasyon frz. Grammatik 

360 datif frz. Grammatik 

361 diftong frz. Grammatik 

362 disimilasyon frz. Grammatik 

363 faktitif frz. Grammatik 

364 fonem frz. Grammatik 

365 fonetik frz. Grammatik 

366 fonoloji frz. Grammatik 

367 fonolojik frz. Grammatik 

368 genitif frz. Grammatik 

369 haploloji frz. Grammatik 

370 homonim frz. Grammatik 

371 konson frz. Grammatik 

372 lokatif frz. Grammatik 

373 majüskül frz. Grammatik 

374 metatez frz. Grammatik 

375 morfem frz. Grammatik 

376 nazal frz. Grammatik 

377 neolojizm frz. Grammatik 

378 nominatif frz. Grammatik 

379 onomatope frz. Grammatik 

380 partisip frz. Grammatik 

381 semantik frz. Grammatik 

382 senkroni frz. Grammatik 

383 sentagma frz. Grammatik 

384 sentaks frz. Grammatik 

385 sentaktik frz. Grammatik 

386 sinonim frz. Grammatik 

387 süje frz. Grammatik 

388 vokabüler frz. Grammatik 

389 morfoloji frz. Grammatik., Bot.,Zool. 

390 armatör frz. Seew. 

391 batimetre frz. Seew. 
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392 batimetri frz. Seew. 

393 gali frz. Seew. 

394 galyot frz. Seew. 

395 gulet frz. Seew. 

396 kabotaj frz. Seew. 

397 kartel frz. Seew. 

398 kotra frz. Seew. 

399 kruvaziyer frz. Seew. 

400 muş frz. Seew. 

401 şarpi frz. Seew. 

402 tonaj frz. Seew. 

403 torpil frz. Seew. 

404 Anglikan frz. Rel. 

405 Anglikanizm frz. Rel. 

406 Aryanizm frz. Rel. 

407 Budist frz. Rel. 

408 Budizm frz. Rel. 

409 deist frz. Rel. 

410 deizm frz. Rel. 

411 fideizm frz. Rel. 

412 fundamentalizm frz. Rel. 

413 Hinduizm frz. Rel. 

414 jübile frz. Rel. 

415 kabalist frz. Rel. 

416 kardinal frz. Rel. 

417 katedral frz. Rel. 

418 katolik frz. Rel. 

419 kült frz. Rel. 

420 Ortodoks frz. Rel. 

421 payen frz. Rel. 

422 potlaç frz. Rel. 

423 Protestan frz. Rel. 

424 tabu frz. Rel. 

425 akrostiş frz. Literatur 

426 alegori frz. Literatur 

427 alegorik frz. Literatur 

428 aliterasyon frz. Literatur 

429 antoloji frz. Literatur 

430 apokalitik frz. Literatur 

431 apokrif frz. Literatur 

432 arkaizm frz. Literatur 

433 asonans frz. Literatur 
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434 balat frz. Literatur 

435 eglog frz. Literatur 

436 eleji frz. Literatur 

437 epigram frz. Literatur 

438 epik frz. Literatur 

439 epilog frz. Literatur 

440 epizot frz. Literatur 

441 epope frz. Literatur 

442 fabl frz. Literatur 

443 idil frz. Literatur 

444 ironi frz. Literatur 

445 kakofoni frz. Literatur 

446 lirizm frz. Literatur 

447 metafor frz. Literatur 

448 motif frz. Literatur 

449 oral frz. Literatur 

450 otobiyografi frz. Literatur 

451 parnasizm frz. Literatur 

452 portre frz. Literatur 

453 psikoloji frz. Literatur 

454 retorik frz. Literatur 

455 satir frz. Literatur 

456 sembolizm frz. Literatur 

457 sone frz. Literatur 

458 stilistik frz. Literatur 

459 triloji frz. Literatur 

460 pastoral frz. Literatur., Musik 

461 rapsodi frz. Literatur., Musik 

462 ritm frz. Literatur., Musik 

463 şanson frz. Literatur., Musik 

464 tip frz. Literatur., Theater 

465 bakalorya frz. Päd. 

466 karne frz. Päd. 

467 kolej frz. Päd. 

468 pedagog frz. Päd. 

469 pedagoji frz. Päd. 

470 pedagojik frz. Päd. 

471 sömestir frz. Päd. 

472 vize frz. Päd., Rechtsspr. 

473 akreditif frz. Ökon. 

474 aksiyoner frz. Ökon. 

475 apel frz. Ökon. 
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476 deflasyon frz. Ökon. 

477 dekont frz. Ökon. 

478 devalüasyon frz. Ökon. 

479 disponibilite frz. Ökon. 

480 döviz frz. Ökon. 

481 efektif frz. Ökon. 

482 ekonometri frz. Ökon. 

483 emisyon frz. Ökon. 

484 enflasyon frz. Ökon. 

485 enflasyonist frz. Ökon. 

486 envestisman frz. Ökon. 

487 eşelmobil frz. Ökon. 

488 finanse frz. Ökon. 

489 finansman frz. Ökon. 

490 fon frz. Ökon. 

491 guvernör frz. Ökon. 

492 kapital frz. Ökon. 

493 kapitalist frz. Ökon. 

494 kapitilizasyon frz. Ökon. 

495 kapitalizm frz. Ökon. 

496 kartel frz. Ökon. 

497 konsolidasyon frz. Ökon. 

498 konsolide frz. Ökon. 

499 konsolit frz. Ökon. 

500 kooperatif frz. Ökon. 

501 kota frz. Ökon. 

502 kredi frz. Ökon. 

503 kur frz. Ökon. 

504 liberasyon frz. Ökon. 

505 lot frz. Ökon. 

506 makroekonomi frz. Ökon. 

507 manipülasyon frz. Ökon. 

508 marj frz. Ökon. 

509 mikroekonomi frz. Ökon. 

510 plasman frz. Ökon. 

511 portföy frz. Ökon. 

512 rant frz. Ökon. 

513 rantabilite frz. Ökon. 

514 rantabl frz. Ökon. 

515 rantiye frz. Ökon. 

516 spekülatör frz. Ökon. 

517 stagflasyon frz. Ökon. 



177 
 

518 sübvansiyon frz. Ökon. 

519 abstraksiyonizm frz. Philos. 

520 abstre frz. Philos. 

521 agonistik frz. Philos. 

522 agnostisizm frz. Philos. 

523 aktivizm frz. Philos. 

524 aktüalizm frz. Philos. 

525 aktüel frz. Philos. 

526 amoralizm frz. Philos. 

527 ampirist frz. Philos. 

528 ampirizm frz. Philos. 

529 animizim frz. Philos. 

530 antinomi frz. Philos. 

531 apriori frz. Philos. 

532 ataraksiya frz. Philos. 

533 ateist frz. Philos. 

534 ateizm frz. Philos. 

535 dedüksiyon frz. Philos. 

536 determinasyon frz. Philos. 

537 determinist frz. Philos. 

538 determinizm frz. Philos. 

539 dinamizm frz. Philos. 

540 doga frz. Philos. 

541 dogmatik frz. Philos. 

542 dogmatizm frz. Philos. 

543 düalist frz. Philos. 

544 düalizm frz. Philos. 

545 egosantrik frz. Philos. 

546 egosantrizm frz. Philos. 

547 egzistansiyalist frz. Philos. 

548 egzistansiyalizm frz. Philos. 

549 eklektik frz. Philos. 

550 eklektizm frz. Philos. 

551 eksperimantalizm frz. Philos. 

552 ekspresyonist frz. Philos. 

553 ekspresyonizm frz. Philos. 

554 edüksiyon frz. Philos. 

555 enstrümantalizm frz. Philos. 

556 entelektüalizm frz. Philos. 

557 entimem frz. Philos. 

558 eristik frz. Philos. 

559 estetizm frz. Philos. 
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560 evdemonizm frz. Philos. 

561 ezoterik frz. Philos. 

562 fakirizm frz. Philos. 

563 fatalizm frz. Philos. 

564 fenomenizm frz. Philos. 

565 fenomoloji frz. Philos. 

566 finalizm frz. Philos. 

567 hilozoizm frz. Philos. 

568 hipostaz frz. Philos. 

569 hümanist frz. Philos. 

570 hümanizm frz. Philos. 

571 hümanizma frz. Philos. 

572 idea frz. Philos. 

573 ideal frz. Philos. 

574 idealizm frz. Philos. 

575 immoral frz. Philos. 

576 immoralizm frz. Philos. 

577 individüalist frz. Philos. 

578 individüalizm frz. Philos. 

579 irrasyonialzm frz. Philos. 

580 irrasyonel frz. Philos. 

581 jeosantrizm frz. Philos. 

582 Kartezyen frz. Philos. 

583 Kartezyenizm frz. Philos. 

584 kinik frz. Philos. 

585 kinizm frz. Philos. 

586 kozmogoni frz. Philos. 

587 kritisizm frz. Philos. 

588 Manihaizm frz. Philos. 

589 materyalist frz. Philos. 

590 materyalizm frz. Philos. 

591 mekanizm frz. Philos. 

592 metafizik frz. Philos. 

593 mistizm frz. Philos. 

594 monadizm frz. Philos. 

595 monat frz. Philos. 

596 monist frz. Philos. 

597 monizm frz. Philos. 

598 moralizm frz. Philos. 

599 nativizm frz. Philos. 

600 natürizm frz. Philos. 

601 neoplatinizm frz. Philos. 
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602 nihilist frz. Philos. 

603 nhilizm frz. Philos. 

604 nominalizm frz. Philos. 

605 norm frz. Philos. 

606 normatif frz. Philos. 

607 nosyon frz. Philos. 

608 numen frz. Philos. 

609 objektivist frz. Philos. 

610 objektivizm frz. Philos. 

611 ontik frz. Philos. 

612 ontoloji frz. Philos. 

613 optimizm frz. Philos. 

614 panteist frz. Philos. 

615 panteizm frz. Philos. 

616 paralelizm frz. Philos. 

617 paternalizm frz. Philos. 

618 peripatetizm frz. Philos. 

619 pesimizm frz. Philos. 

620 positivist frz. Philos. 

621 pozitivizm frz. Philos. 

622 pragmatik frz. Philos. 

623 pragmatist frz. Philos. 

624 pragmatizm frz. Philos. 

625 primitif frz. Philos. 

626 probablizim frz. Philos. 

627 providansiyalizm frz. Philos. 

628 psikolojizim frz. Philos. 

629 rasyonalite frz. Philos. 

630 rölatif frz. Philos. 

631 rölativist frz. Philos. 

632 rölativite frz. Philos. 

633 rölativizm frz. Philos. 

634 septik frz. Philos. 

635 septisizm frz. Philos. 

636 sinik frz. Philos. 

637 sinisizm frz. Philos. 

638 sistem frz. Philos. 

639 skolastik frz. Philos. 

640 sofizm frz. Philos. 

641 solipsizim frz. Philos. 

642 spekülasyon frz. Philos. 

643 spekülatif frz. Philos. 
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644 spiritüalizm frz. Philos. 

645 subjektivist frz. Philos. 

646 subjektivizm frz. Philos. 

647 teizm frz. Philos. 

648 teleoloji frz. Philos. 

649 teleolojik frz. Philos. 

650 teoloji frz. Philos. 

651 teolojik frz. Philos. 

652 transsandantal frz. Philos. 

653 transsandantalizm frz. Philos. 

654 hedonist frz. Philos., Ökon. 

655 hedonizm frz. Philos., Ökon. 

656 majör frz. Philos., Logik 

657 radikalizm frz. Philos., Soziol. 

658 etiyoloji frz. Philos., Med. 

659 absorbe frz. Physik 

660 akromatik frz. Physik 

661 eakselerograf frz. Physik 

662 akustik frz. Physik 

663 akümülatör frz. Physik 

664 alotropi frz. Physik 

665 alternatör frz. Physik 

666 amorf frz. Physik 

667 amper frz. Physik 

668 ampermetre frz. Physik 

669 amplifikatör frz. Physik 

670 anafilaksi frz. Physik 

671 aneroit frz. Physik 

672 anot frz. Physik 

673 antikatot frz. Physik 

674 asenkron frz. Physik 

675 aspiratör frz. Physik 

676 atomik frz. Physik 

677 barometre frz. Physik 

678 baroskop frz. Physik 

679 baskül frz. Physik 

680 batatron frz. Physik 

681 bobinaj frz. Physik 

682 bolometre frz. Physik 

683 buat frz. Physik 

684 danismetre frz. Physik 

685 debimetre frz. Physik 
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686 desibel frz. Physik 

687 difraksiyon frz. Physik 

688 difüzyon frz. Physik 

689 dilatrometre frz. Physik 

690 din  frz. Physik 

691 dinamik frz. Physik 

692 dinamo frz. Physik 

693 dinamometre frz. Physik 

694 diyapazon frz. Physik 

695 diyoptri frz. Physik 

696 elektrik frz. Physik 

697 elektroliz frz. Physik 

698 elektromanyetik frz. Physik 

699 elekromanyetizma frz. Physik 

700 elektrometalürji frz. Physik 

701 elektromotor frz. Physik 

702 elektron frz. Physik 

703 elektronegatif frz. Physik 

704 elektronik frz. Physik 

705 elektropozitif frz. Physik 

706 elektroskop frz. Physik 

707 elektrostatik frz. Physik 

708 elektrot frz. Physik 

709 enerji frz. Physik 

710 enfrruj frz. Physik 

711 erg frz. Physik 

712 fani frz. Physik 

713 floresan frz. Physik 

714 fokus frz. Physik 

715 fotoelektrik frz. Physik 

716 fotojenik frz. Physik 

717 fotometre frz. Physik 

718 fotometri frz. Physik 

719 fotoskop frz. Physik 

720 frekans frz. Physik 

721 füzyon frz. Physik 

722 galvanizm frz. Physik 

723 galvanometre frz. Physik 

724 galvanoplasti frz. Physik 

725 gazometri frz. Physik 

726 gramsantimetre frz. Physik 

727 hidrobiyoloji frz. Physik 



182 
 

728 hidrobiyolojik frz. Physik 

729 hidrodinamik frz. Physik 

730 hidroelektrik frz. Physik 

731 hidroliz frz. Physik 

732 hidrostatik frz. Physik 

733 higrostat frz. Physik 

734 indikatör frz. Physik 

735 interkoneksiyon frz. Physik 

736 izolasyon frz. Physik 

737 izolatör frz. Physik 

738 izotop frz. Physik 

739 jeneratör frz. Physik 

740 jeotermal frz. Physik 

741 jeotermi frz. Physik 

742 kalori frz. Physik 

743 kalorimetre frz. Physik 

744 kalorimetri frz. Physik 

745 katot frz. Physik 

746 kiloamper frz. Physik 

747 kilogrammetre frz. Physik 

748 kilohertz frz. Physik 

749 kilojul frz. Physik 

750 kilokalori frz. Physik 

751 kilosikl frz. Physik 

752 kilovat frz. Physik 

753 kilovolt frz. Physik 

754 kinematik frz. Physik 

755 kinestezi frz. Physik 

756 kinetik frz. Physik 

757 kohezyon frz. Physik 

758 kolektör frz. Physik 

759 kompresör frz. Physik 

760 komütatör frz. Physik 

761 kondensatör frz. Physik 

762 konvektör frz. Physik 

763 konvertisör frz. Physik 

764 kozmolojik frz. Physik 

765 kriyoskopi frz. Physik 

766 lüks frz. Physik 

767 lümen frz. Physik 

768 manometre frz. Physik 

769 manyetik frz. Physik 
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770 manyeto frz. Physik 

771 manyetometre frz. Physik 

772 matris frz. Physik 

773 megahertz frz. Physik 

774 megaton frz. Physik 

775 megavat frz. Physik 

776 mekanik frz. Physik 

777 mezon frz. Physik 

778 mikroamper frz. Physik 

779 milibar frz. Physik 

780 nükleer frz. Physik 

781 nükleon frz. Physik 

782 objektif frz. Physik 

783 oküler frz. Physik 

784 optimetri frz. Physik 

785 ozmos frz. Physik 

786 pandül frz. Physik 

787 partikül frz. Physik 

788 piknometre frz. Physik 

789 pirometre frz. Physik 

790 polarimetre frz. Physik 

791 polariskop frz. Physik 

792 polarite frz. Physik 

793 polarizasyon frz. Physik 

794 polaroit frz. Physik 

795 potansiyel frz. Physik 

796 pozitrol frz. Physik 

797 pozitronyum frz. Physik 

798 radyasyon frz. Physik 

799 radyoaktif frz. Physik 

800 radyoaktivite frz. Physik 

801 radyoelektrik frz. Physik 

802 radyoelektronik frz. Physik 

803 radyofizik frz. Physik 

804 radyofizyoloji frz. Physik 

805 radyofoni frz. Physik 

806 radyofoto frz. Physik 

807 radyoizotop frz. Physik 

808 radyolojik frz. Physik 

809 radyometre frz. Physik 

810 radyometri frz. Physik 

811 radyometrik frz. Physik 
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812 reaktör frz. Physik 

813 redresör frz. Physik 

814 regülatör frz. Physik 

815 reosta frz. Physik 

816 reseptör frz. Physik 

817 rezistans frz. Physik 

818 rezonans frz. Physik 

819 röle frz. Physik 

820 santigrat frz. Physik 

821 santrifüj frz. Physik 

822 santrifüjör frz. Physik 

823 sinematik frz. Physik 

824 spektroskop frz. Physik 

825 statik frz. Physik 

826 statör frz. Physik 

827 sten frz. Physik 

828 stereografi frz. Physik 

829 süspansiyon frz. Physik 

830 şarj frz. Physik 

831 termik frz. Physik 

832 termodinamik frz. Physik 

833 termometre frz. Physik 

834 termonükleer frz. Physik 

835 termostat frz. Physik 

836 transformatör frz. Physik 

837 transmisyon frz. Physik 

838 türbin frz. Physik 

839 ultrason frz. Physik 

840 ultraviyole frz. Physik 

841 voltaj frz. Physik 

842 voltametre frz. Physik 

843 voltamper frz. Physik 

844 voltmetre frz. Physik, Anat. 

845 menisk frz. Physik, Anat. 

846 seman frz. Physik, Biol. 

847 elektrolit frz. Physik, Biol. 

848 kromatik frz. Physik, Biol. 

849 radyobiyoloji frz. Physik, Chemie 

850 histerezis frz. Physik, Chemie 

851 iyon frz. Physik, Chemie 

852 iyonik frz. Physik, Chemie 

853 konveksiyon frz. Physik, Chemie 
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854 nötr frz. Physik, Musik 

855 modülasyon frz. Physik, Technik 

856 monitör frz. Physik 

857 radyografi frz. Physik, Medizin 

858 radyolog frz. Physik, Medizin 

859 radyoloji frz. Physik, Medizin 

860 radyoskopi frz. Physik, Medizin 

861 radyoterapi frz. Physik, Medizin 

862 diyastol frz. Physiol. 

863 sistol frz. Physiol. 

864 sperma frz. Physiol., Zool. 

865 izometri frz. Geometrie 

866 amenajman frz. Rechtsspr. 

867 avukat frz. Rechtsspr. 

868 illegal frz. Rechtsspr. 

869 kadük frz. Rechtsspr. 

870 kapitülasyon frz. Rechtsspr. 

871 kontrat frz. Rechtsspr. 

872 laik frz. Rechtsspr. 

873 laisizm frz. Rechtsspr. 

874 legal frz. Rechtsspr. 

875 manda frz. Rechtsspr. 

876 noter frz. Rechtsspr. 

877 patronaj frz. Rechtsspr. 

878 plebisit frz. Rechtsspr. 

879 holosen frz. Geol. 

880 ametist frz. Geol. 

881 amfibol frz. Geol. 

882 anhidrit frz. Geol. 

883 antrok frz. Geol. 

884 apatit frz. Geol. 

885 aragonit frz. Geol. 

886 arkeen frz. Geol. 

887 arkoz frz. Geol. 

888 barisfer frz. Geol. 

889 bazalt frz. Geol. 

890 bitüm frz. Geol. 

891 biyotit frz. Geol. 

892 breş frz. Geol. 

893 dasit frz. Geol. 

894 dilüvyum frz. Geol. 

895 diyabaz frz. Geol. 
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896 diyaklez frz. Geol. 

897 diyalaj frz. Geol. 

898 diyorit frz. Geol. 

899 dolomit frz. Geol. 

900 dünit frz. Geol. 

901 egzomorfizm frz. Geol. 

902 eosen frz. Geol. 

903 erozyon frz. Geol. 

904 fay frz. Geol. 

905 fonolit frz. Geol. 

906 galenit frz. Geol. 

907 gayzer frz. Geol. 

908 glokoni frz. Geol. 

909 grafit frz. Geol. 

910 granit frz. Geol. 

911 granülin frz. Geol. 

912 granülit frz. Geol. 

913 jeodezi frz. Geol. 

914 jeodinamik frz. Geol. 

915 jeosismik frz. Geol. 

916 kambriyen frz. Geol. 

917 kanbiyit frz. Geol. 

918 kantonit frz. Geol. 

919 kapnisit frz. Geol. 

920 karbonifer frz. Geol. 

921 konglomera frz. Geol. 

922 krater frz. Geol. 

923 kretase frz. Geol. 

924 laterit frz. Geol. 

925 lavrovit frz. Geol. 

926 lavsonit frz. Geol. 

927 limonit frz. Geol. 

928 linyit frz. Geol. 

929 litosfer frz. Geol. 

930 magma frz. Geol. 

931 magmatik frz. Geol. 

932 metamorfizm frz. Geol. 

933 mezozoik frz. Geol. 

934 migmatit frz. Geol. 

935 mikaşist frz. Geol. 

936 mineral frz. Geol. 

937 miyonsen frz. Geol. 
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938 molas frz. Geol. 

939 moren frz. Geol. 

940 neojen frz. Geol. 

941 neozoik frz. Geol. 

942 ojit frz. Geol. 

943 oligoklaz frz. Geol. 

944 oligosen frz. Geol. 

945 olijist frz. Geol. 

946 olivin frz. Geol. 

947 opal frz. Geol. 

948 orojeni frz. Geol. 

949 ortoklaz frz. Geol. 

950 ortoz frz. Geol. 

951 ovolit frz. Geol. 

952 paleontoloji frz. Geol. 

953 paleozoik frz. Geol. 

954 pegmatit frz. Geol. 

955 peridot frz. Geol. 

956 peridotit frz. Geol. 

957 petroloji frz. Geol. 

958 pirit frz. Geol. 

959 piroksen frz. Geol. 

960 pirosfer frz. Geol. 

961 pizolit frz. Geol. 

962 plajiyoklaz frz. Geol. 

963 platform frz. Geol. 

964 pleistosen frz. Geol. 

965 pliyosen frz. Geol. 

966 porfirit frz. Geol. 

967 prekambriyen frz. Geol. 

968 protojin frz. Geol. 

969 puding frz. Geol. 

970 resif frz. Geol. 

971 riyolit frz. Geol. 

972 sanidin frz. Geol. 

973 senozoik frz. Geol. 

974 sideroz frz. Geol. 

975 silüryen frz. Geol. 

976 sipolin frz. Geol. 

977 sinyenit frz. Geol. 

978 stratigrafi frz. Geol. 

979 tektonik frz. Geol. 
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980 trakit frz. Geol. 

981 tremolit frz. Geol. 

982 tripoli frz. Geol. 

983 tüf frz. Geol. 

984 volkan frz. Geol. 

985 jeofizik frz. Geol., Physik 

986 zirkon frz. Geol., Chemie 

987 kripton frz. Chemie 

988 akonitin frz. Chemie 

989 aktinit frz. Chemie 

990 aktinyum frz. Chemie 

991 aldehit frz. Chemie 

992 alifatik frz. Chemie 

993 alisarin frz. Chemie 

994 alkali frz. Chemie 

995 alkalik frz. Chemie 

996 alkalimetre frz. Chemie 

997 alkaloit frz. Chemie 

998 alkan frz. Chemie 

999 alkı frz. Chemie 

1000 alkol frz. Chemie 

1001 alümin frz. Chemie 

1002 alüminyum frz. Chemie 

1003 ametal frz. Chemie 

1004 amilas frz. Chemie 

1005 amin frz. Chemie 

1006 amit frz. Chemie 

1007 amonyak frz. Chemie 

1008 amonyum frz. Chemie 

1009 amyant frz. Chemie 

1010 anorganik frz. Chemie 

1011 antiasit frz. Chemie 

1012 antimon frz. Chemie 

1013 antioksidan frz. Chemie 

1014 antisepsi frz. Chemie 

1015 antiseptik frz. Chemie 

1016 anyon frz. Chemie 

1017 areometre frz. Chemie 

1018 argon frz. Chemie 

1019 arsenik frz. Chemie 

1020 asetat frz. Chemie 

1021 asetik frz. Chemie 
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1022 asetilen frz. Chemie 

1023 aseton frz. Chemie 

1024 asidimetre frz. Chemie 

1025 asit frz. Chemie 

1026 astat frz. Chemie 

1027 astatin frz. Chemie 

1028 atom frz. Chemie 

1029 asit frz. Chemie 

1030 azol frz. Chemie 

1031 azot frz. Chemie 

1032 azotometre frz. Chemie 

1033 bakalıt frz. Chemie 

1034 barit frz. Chemie 

1035 baritin frz. Chemie 

1036 baryum frz. Chemie 

1037 bazal frz. Chemie 

1038 bazik frz. Chemie 

1039 benzen frz. Chemie 

1040 benzin frz. Chemie 

1041 benzol frz. Chemie 

1042 berilyum frz. Chemie 

1043 berkelyum frz. Chemie 

1044 bikarbonat frz. Chemie 

1045 bisülfat frz. Chemie 

1046 bisülfür frz. Chemie 

1047 bizmut frz. Chemie 

1048 bor frz. Chemie 

1049 boraks frz. Chemie 

1050 borat frz. Chemie 

1051 borik frz. Chemie 

1052 borik asit frz. Chemie 

1053 brom frz. Chemie 

1054 bromhidrik frz. Chemie 

1055 bromür frz. Chemie 

1056 bütan frz. Chemie 

1057 büten frz. Chemie 

1058 dekstrin frz. Chemie 

1059 dekstroz frz. Chemie 

1060 dialkol frz. Chemie 

1061 dinamit frz. Chemie 

1062 disproyum frz. Chemie 

1063 dializ frz. Chemie 
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1064 döteryum frz. Chemie 

1065 drok frz. Chemie 

1066 ebonit frz. Chemie 

1067 ekzotermik frz. Chemie 

1068 elektrodiyaliz frz. Chemie 

1069 elektrofil frz. Chemie 

1070 endotermik frz. Chemie 

1071 erbin frz. Chemie 

1072 esans frz. Chemie 

1073 eter frz. Chemie 

1074 etil frz. Chemie 

1075 etilen frz. Chemie 

1076 evropiyum frz. Chemie 

1077 fakfon frz. Chemie 

1078 fenol frz. Chemie 

1079 fermantasyon frz. Chemie 

1080 ferment frz. Chemie 

1081 fermiyum frz. Chemie 

1082 fitin frz. Chemie 

1083 flor frz. Chemie 

1084 florür frz. Chemie 

1085 formaldehit frz. Chemie 

1086 formik asit frz. Chemie 

1087 formol frz. Chemie 

1088 fosfat frz. Chemie 

1089 fosfor frz. Chemie 

1090 fosforik asit frz. Chemie 

1091 fosgen frz. Chemie 

1092 fotoşimi frz. Chemie 

1093 fansiyum frz. Chemie 

1094 fruktoz frz. Chemie 

1095 gadolinyum frz. Chemie 

1096 galyum frz. Chemie 

1097 gazolin frz. Chemie 

1098 germanyum frz. Chemie 

1099 nikojen frz. Chemie 

1100 glikol frz. Chemie 

1101 glikoz frz. Chemie 

1102 gliserin frz. Chemie 

1103 glüten frz. Chemie 

1104 grizu frz. Chemie 

1105 halojen frz. Chemie 
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1106 helyum frz. Chemie 

1107 heterojen frz. Chemie 

1108 hidrasit frz. Chemie 

1109 hidrat frz. Chemie 

1110 hidrojen frz. Chemie 

1111 hidrokarbon frz. Chemie 

1112 hidrokarbonat frz. Chemie 

1113 hidrokarbür frz. Chemie 

1114 hidroksil frz. Chemie 

1115 hidroksit frz. Chemie 

1116 hidrosiyanik frz. Chemie 

1117 hidrozol frz. Chemie 

1118 hidrur frz. Chemie 

1119 holmiyum frz. Chemie 

1120 indiyum frz. Chemie 

1121 iridyum frz. Chemie 

1122 iterbiyum frz. Chemie 

1123 itriyum frz. Chemie 

1124 iyodoiyodür frz. Chemie 

1125 iyodür frz. Chemie 

1126 iyot frz. Chemie 

1127 izomer frz. Chemie 

1128 izomeri frz. Chemie 

1129 izomorf frz. Chemie 

1130 izmorfik frz. Chemie 

1131 izomori frz. Chemie 

1132 katmiyum frz. Chemie 

1133 kaliborit frz. Chemie 

1134 kalkojen frz. Chemie 

1135 kalomel frz. Chemie 

1136 kalsiyum frz. Chemie 

1137 kaolinite frz. Chemie 

1138 karboksil frz. Chemie 

1139 karboksilik frz. Chemie 

1140 karbon frz. Chemie 

1141 karbonat frz. Chemie 

1142 karbondiyoksit frz. Chemie 

1143 karbonhidrat frz. Chemie 

1144 karbonil frz. Chemie 

1145 karbonit frz. Chemie 

1146 karbonmonoksit frz. Chemie 

1147 karborundum frz. Chemie 
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1148 karbür frz. Chemie 

1149 karni frz. Chemie 

1150 karpit frz. Chemie 

1151 kataltik frz. Chemie 

1152 kataliz frz. Chemie 

1153 katalizör frz. Chemie 

1154 katyon frz. Chemie 

1155 kazein frz. Chemie 

1156 keton frz. Chemie 

1157 kinin frz. Chemie 

1158 klor hidrat frz. Chemie 

1159 klor hidrik asit frz. Chemie 

1160 klorik frz. Chemie 

1161 kolofor frz. Chemie 

1162 klorometri frz. Chemie 

1163 klorür frz. Chemie 

1164 kokain frz. Chemie 

1165 kolodial frz. Chemie 

1166 kolit frz. Chemie 

1167 konsantre frz. Chemie 

1168 koordinat frz. Chemie 

1169 kopolimer frz. Chemie 

1170 krostik frz. Chemie 

1171 kreozot frz. Chemie 

1172 krezol frz. Chemie 

1173 krom frz. Chemie 

1174 kesenon frz. Chemie 

1175 kurit frz. Chemie 

1176 kuriyum frz. Chemie 

1177 laktaz frz. Chemie 

1178 laktik asit frz. Chemie 

1179 laktoz frz. Chemie 

1180 lanarkit frz. Chemie 

1181 lanolin frz. Chemie 

1182 lantan frz. Chemie 

1183 lantanit frz. Chemie 

1184 levüloz frz. Chemie 

1185 lityum frz. Chemie 

1186 lorentyum frz. Chemie 

1187 lügol frz. Chemie 

1188 lütesyum frz. Chemie 

1189 magnezyum frz. Chemie 
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1190 makromolekül frz. Chemie 

1191 malakit frz. Chemie 

1192 maltoz frz. Chemie 

1193 mangan frz. Chemie 

1194 manganez frz. Chemie 

1195 manganin frz. Chemie 

1196 manyetit frz. Chemie 

1197 manyezit frz. Chemie 

1198 margarik asit frz. Chemie 

1199 margarin frz. Chemie 

1200 masiko frz. Chemie 

1201 maskanyin frz. Chemie 

1202 melinit frz. Chemie 

1203 mendelevyum frz. Chemie 

1204 metal frz. Chemie 

1205 metaloit frz. Chemie 

1206 metalurji frz. Chemie 

1207 metalurjik frz. Chemie 

1208 metan frz. Chemie 

1209 metil frz. Chemie 

1210 metilen frz. Chemie 

1211 metilik frz. Chemie 

1212 misel frz. Chemie 

1213 molekül frz. Chemie 

1214 molibden frz. Chemie 

1215 morfin frz. Chemie 

1216 motorin frz. Chemie 

1217 mufla frz. Chemie 

1218 naftalin frz. Chemie 

1219 natron frz. Chemie 

1220 neodim frz. Chemie 

1221 neon frz. Chemie 

1222 neptünyum frz. Chemie 

1223 nikel frz. Chemie 

1224 nikotin frz. Chemie 

1225 nitrat frz. Chemie 

1226 nitrik asit frz. Chemie 

1227 nitrogliserin frz. Chemie 

1228 nitrojen frz. Chemie 

1229 nitroseluloz frz. Chemie 

1230 niyopyum frz. Chemie 

1231 nobelyum frz. Chemie 
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1232 nükleik frz. Chemie 

1233 oksalat frz. Chemie 

1234 oksalik frz. Chemie 

1235 oksilit frz. Chemie 

1236 oksit frz. Chemie 

1237 oktan frz. Chemie 

1238 olefin frz. Chemie 

1239 oleik frz. Chemie 

1240 olein frz. Chemie 

1241 oleometre frz. Chemie 

1242 osmiyum frz. Chemie 

1243 ozon frz. Chemie 

1244 ozonoliz frz. Chemie 

1245 ozonometre frz. Chemie 

1246 ozonoskop frz. Chemie 

1247 ozonür frz. Chemie 

1248 odyometre frz. Chemie 

1249 ödyometre frz. Chemie 

1250 palatyum frz. Chemie 

1251 palmitat frz. Chemie 

1252 palmitik frz. Chemie 

1253 palmitil frz. Chemie 

1254 palmitin frz. Chemie 

1255 parafin frz. Chemie 

1256 pentan frz. Chemie 

1257 perlit frz. Chemie 

1258 permanganat frz. Chemie 

1259 peroksit frz. Chemie 

1260 petrokimya frz. Chemie 

1261 pipet frz. Chemie 

1262 platin frz. Chemie 

1263 plütonyum frz. Chemie 

1264 poliasit frz. Chemie 

1265 polietilen frz. Chemie 

1266 polimer frz. Chemie 

1267 polimeri frz. Chemie 

1268 polanyum frz. Chemie 

1269 potas frz. Chemie 

1270 potasyum frz. Chemie 

1271 praseodim frz. Chemie 

1272 prometyum frz. Chemie 

1273 protaktinyum frz. Chemie 
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1274 protein frz. Chemie 

1275 radyum frz. Chemie 

1276 reaksiyon frz. Chemie 

1277 reaktif frz. Chemie 

1278 renyum frz. Chemie 

1279 rodyum frz. Chemie 

1280 robidyum frz. Chemie 

1281 rutenyum frz. Chemie 

1282 rutherfordyum frz. Chemie 

1283 sakarimetre frz. Chemie 

1284 sakarimetri frz. Chemie 

1285 sakarin frz. Chemie 

1286 sakkarometre frz. Chemie 

1287 sakkaroz frz. Chemie 

1288 salisilat frz. Chemie 

1289 salisilik frz. Chemie 

1290 selenyum frz. Chemie 

1291 selüloz frz. Chemie 

1292 seryum frz. Chemie 

1293 sezyum frz. Chemie 

1294 sikatif frz. Chemie 

1295 silikat frz. Chemie 

1296 silikon frz. Chemie 

1297 siliz frz. Chemie 

1298 silisik asit frz. Chemie 

1299 silisyum frz. Chemie 

1300 sitrik asit frz. Chemie 

1301 siyanojen frz. Chemie 

1302 siyanojen frz. Chemie 

1303 siyanür frz. Chemie 

1304 siyanürik frz. Chemie 

1305 skandiyum frz. Chemie 

1306 sodyum frz. Chemie 

1307 solüzyon frz. Chemie 

1308 starik frz. Chemie 

1309 stearin frz. Chemie 

1310 sterol frz. Chemie 

1311 striknin frz. Chemie 

1312 sut frz. Chemie 

1313 sutkostik frz. Chemie 

1314 süblime frz. Chemie 

1315 sülfamit frz. Chemie 
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1316 sülfat frz. Chemie 

1317 sülfit frz. Chemie 

1318 sülfür frz. Chemie 

1319 sülfürik frz. Chemie 

1320 talyum frz. Chemie 

1321 tantal frz. Chemie 

1322 tartarat frz. Chemie 

1323 tartarik frz. Chemie 

1324 teknetyum frz. Chemie 

1325 tellür frz. Chemie 

1326 tentür frz. Chemie 

1327 tentürdiyot frz. Chemie 

1328 terbiyum frz. Chemie 

1329 tersiyer frz. Chemie 

1330 titan frz. Chemie 

1331 tolüen frz. Chemie 

1332 toryum frz. Chemie 

1333 trityum frz. Chemie 

1334 tulyum frz. Chemie 

1335 tungsiten frz. Chemie 

1336 turnusol frz. Chemie 

1337 uranyum frz. Chemie 

1338 ürat frz. Chemie 

1339 üre frz. Chemie 

1340 ürik asit frz. Chemie 

1341 vazelin frz. Chemie 

1342 viskoz frz. Chemie 

1343 zirkonyum frz. Chemie 

1344 sentez frz. Chemie, Philos. 

1345 proton frz. Chemie, Physik 

1346 triton frz. Chemie, Physik 

1347 izomorfizm frz. Chemie, Math. 

1348 kompleks frz. Chemie, Psych. 

1349 konsantrasyon frz. Chemie, Psych. 

1350 inorganik frz. Chemie, Biol., Med. 

1351 aksiyom frz. Logik 

1352 dialel frz. Logik 

1353 epikerem frz. Logik 

1354 metodoloji frz. Logik 

1355 sorit frz. Logik 

1356 paralojizm frz. Logik, Philos. 

1357 abaküs frz. Math. 
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1358 algoritma frz. Math. 

1359 apsis frz. Math. 

1360 artimetik frz. Math. 

1361 asimetri frz. Math. 

1362 asimetrik frz. Math. 

1363 asimpitot frz. Math. 

1364 dekagram frz. Math. 

1365 dekalitre frz. Math. 

1366 dekametre frz. Math. 

1367 dekar frz. Math. 

1368 dekaster frz. Math. 

1369 desimetre frz. Math. 

1370 densigram frz. Math. 

1371 desilitre frz. Math. 

1372 desimal frz. Math. 

1373 desimetre frz. Math. 

1374 determinant frz. Math. 

1375 diagonal frz. Math. 

1376 elips frz. Math. 

1377 elipsoidal frz. Math. 

1378 elipsoit frz. Math. 

1379 eliptik frz. Math. 

1380 hektar frz. Math. 

1381 hektogram frz. Math. 

1382 hektolitre frz. Math. 

1383 hektometre frz. Math. 

1384 helis frz. Math. 

1385 hiperbol frz. Math. 

1386 hiperbolik frz. Math. 

1387 hiperbolioit frz. Math. 

1388 hipotenüs frz. Math. 

1389 homojen frz. Math. 

1390 homoteti frz. Math. 

1391 homotetik frz. Math. 

1392 identik frz. Math. 

1393 infinitezimal frz. Math. 

1394 integral frz. Math. 

1395 integrasyon frz. Math. 

1396 kare frz. Math. 

1397 kental frz. Math. 

1398 kentilyon frz. Math. 

1399 kilogram frz. Math. 
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1400 kilometre frz. Math. 

1401 kiloton frz. Math. 

1402 koni frz. Math. 

1403 konik frz. Math. 

1404 kosinüs frz. Math. 

1405 küp frz. Math. 

1406 lasta frz. Math. 

1407 lineer frz. Math. 

1408 logaritma frz. Math. 

1409 logaritmik frz. Math. 

1410 mantis frz. Math. 

1411 marjinal frz. Math. 

1412 metraj frz. Math. 

1413 metre frz. Math. 

1414 metrik frz. Math. 

1415 mikrometre frz. Math. 

1416 mikron frz. Math. 

1417 mil frz. Math. 

1418 miligram frz. Math. 

1419 mililitre frz. Math. 

1420 milim frz. Math. 

1421 milimetre frz. Math. 

1422 milimikron frz. Math. 

1423 minimal frz. Math. 

1424 minimum frz. Math. 

1425 parabol frz. Math. 

1426 parabolik frz. Math. 

1427 paraboloit frz. Math. 

1428 parametre frz. Math. 

1429 piramidal frz. Math. 

1430 poligon frz. Math. 

1431 problem frz. Math. 

1432 profil frz. Math. 

1433 pus frz. Math. 

1434 radyan frz. Math. 

1435 santiar frz. Math. 

1436 santigram frz. Math. 

1437 santilitre frz. Math. 

1438 santim frz. Math. 

1439 santimetre frz. Math. 

1440 sekant frz. Math. 

1441 simetri frz. Math. 
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1442 simetrik frz. Math. 

1443 sinüzoit frz. Math. 

1444 tanjant frz. Math. 

1445 teorem frz. Math. 

1446 tor frz. Math. 

1447 trigonometri frz. Math. 

1448 trigonometrik frz. Math. 

1449 vektör frz. Math. 

1450 konkav frz. Math., Physik 

1451 konveks frz. Math., Physik 

1452 negatif frz. Math., Physik 

1453 projeksiyon frz. Math., Physik 

1454 piramit frz. Math., Geschichte 

1455 silindir frz.  Math., Technik 

1456 antrasit frz. Bergbau 

1457 marn frz. Bergbau 

1458 metalografi frz. Bergbau 

1459 sömikok frz. Bergbau 

1460 meteoroloji frz. Met. 

1461 arabesk frz. Archit. 

1462 bazilika frz. Archit. 

1463 betonarme frz. Archit. 

1464 efriz frz. Archit. 

1465 etriye frz. Archit. 

1466 friz frz. Archit. 

1467 helikoit frz. Archit. 

1468 karkas frz. Archit. 

1469 kartonpiyer frz. Archit. 

1470 kolon frz. Archit. 

1471 kot frz. Archit. 

1472 lambiri frz. Archit. 

1473 lento frz. Archit. 

1474 markiz frz. Archit. 

1475 modül frz. Archit. 

1476 niş frz. Archit. 

1477 postmodernizm frz. Archit. 

1478 proje frz. Archit. 

1479 restorasyon frz. Archit. 

1480 restore frz. Archit. 

1481 rokoko frz. Archit. 

1482 söve frz. Archit. 

1483 şale frz. Archit. 
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1484 tabliye frz. Archit. 

1485 tromp frz. Archit. 

1486 albatr frz. Mineral. 

1487 ardüvaz frz. Mineral. 

1488 asbest frz. Mineral. 

1489 beril frz. Mineral. 

1490 boksit frz. Mineral. 

1491 borasit frz. Mineral. 

1492 florit frz. Mineral. 

1493 gang frz. Mineral. 

1494 gayzerit frz. Mineral. 

1495 grena frz. Mineral. 

1496 hematit frz. Mineral. 

1497 jips frz. Mineral. 

1498 kalmain frz. Mineral. 

1499 kalamit frz. Mineral. 

1500 kalker frz. Mineral. 

1501 kalseduan frz. Mineral. 

1502 kalsit frz. Mineral. 

1503 kelifit frz. Mineral. 

1504 kohenit frz. Mineral. 

1505 kokimbit frz. Mineral. 

1506 kolemanit frz. Mineral. 

1507 kolfan frz. Mineral. 

1508 korindon frz. Mineral. 

1509 krizolit frz. Mineral. 

1510 kuvarsit frz. Mineral. 

1511 lav frz. Mineral. 

1512 litoloji frz. Mineral. 

1513 magnezit frz. Mineral. 

1514 mecidit frz. Mineral. 

1515 melanit frz. Mineral. 

1516 mika frz. Mineral. 

1517 mikrolit frz. Mineral. 

1518 minerolog frz. Mineral. 

1519 mineroroji frz. Mineral. 

1520 molibdin frz. Mineral. 

1521 nitramit frz. Mineral. 

1522 nitratin frz. Mineral. 

1523 onfazit frz. Mineral. 

1524 onejit frz. Mineral. 

1525 peganit frz. Mineral. 
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1526 planerit frz. Mineral. 

1527 porfir frz. Mineral. 

1528 safir frz. Mineral. 

1529 stalagmit frz. Mineral. 

1530 stalaktif frz. Mineral. 

1531 şist frz. Mineral. 

1532 tamanit frz. Mineral. 

1533 traverten frz. Mineral. 

1534 akompanyatör frz. Musik 

1535 akor frz. Musik 

1536 akordeon frz. Musik 

1537 akort frz. Musik 

1538 ansambl frz. Musik 

1539 anritonal frz. Musik 

1540 aranjman frz. Musik 

1541 armoni frz. Musik 

1542 armonik frz. Musik 

1543 armonize frz. Musik 

1544 armonyum frz. Musik 

1545 arpej frz. Musik 

1546 atonal frz. Musik 

1547 bariton frz. Musik 

1548 bas frz. Musik 

1549 basklarnet frz. Musik 

1550 bateri frz. Musik 

1551 baterist frz. Musik 

1552 bekar frz. Musik 

1553 bemol frz. Musik 

1554 büğlü frz. Musik 

1555 detone frz. Musik 

1556 diyez frz. Musik 

1557 elektrogitar frz. Musik 

1558 enstrümantal frz. Musik 

1559 fagot frz. Musik 

1560 fanfar frz. Musik 

1561 fifre frz. Musik 

1562 filarmoni frz. Musik 

1563 filarmonik frz. Musik 

1564 flüt frz. Musik 

1565 füg frz. Musik 

1566 gam frz. Musik 

1567 gitar frz. Musik 
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1568 harmoni frz. Musik 

1569 harmonyum frz. Musik 

1570 helikon frz. Musik 

1571 jik frz. Musik 

1572 kanon frz. Musik 

1573 kastaniyet frz. Musik 

1574 kentet frz. Musik 

1575 klarnet frz. Musik 

1576 klavsen frz. Musik 

1577 kompozitör frz. Musik 

1578 konser frz. Musik 

1579 kontrbas frz. Musik 

1580 kontrpuan frz. Musik 

1581 koral frz. Musik 

1582 korist frz. Musik 

1583 kornet frz. Musik 

1584 ksilofon frz. Musik 

1585 kuartet frz. Musik 

1586 kuintet frz. Musik 

1587 kuple frz. Musik 

1588 lir frz. Musik 

1589 mandolin frz. Musik 

1590 melodi frz. Musik 

1591 metronom frz. Musik 

1592 minör frz. Musik 

1593 obua frz. Musik 

1594 oktav frz. Musik 

1595 oratoryo frz. Musik 

1596 org frz. Musik 

1597 partisyon frz. Musik 

1598 perküsyon frz. Musik 

1599 polifoni frz. Musik 

1600 polifonik frz. Musik 

1601 polonez frz. Musik 

1602 porte frz. Musik 

1603 potpuri frz. Musik 

1604 prelüt frz. Musik 

1605 prozodi frz. Musik 

1606 repertuvar frz. Musik 

1607 saksafon frz. Musik 

1608 senfoni frz. Musik 

1609 serenad frz. Musik 
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1610 solfej frz. Musik 

1611 solist frz. Musik 

1612 sonat frz. Musik 

1613 süit frz. Musik 

1614 şan frz. Musik 

1615 şansonet frz. Musik 

1616 şantör frz. Musik 

1617 şantöz frz. Musik 

1618 tolanite frz. Musik 

1619 trombon frz. Musik 

1620 trompet frz. Musik 

1621 uvertür frz. Musik 

1622 virtiöz frz. Musik 

1623 vokal frz. Musik 

1624 vokalist frz. Musik 

1625 ton frz. Musik, Sprachw. 

1626 resital frz. Musik, Sport 

1627 psikanaliz frz. Psych. 

1628 psikaseteni frz. Psych. 

1629 psikiyatri frz. Psych. 

1630 psikolojik frz. Psych. 

1631 psikometri frz. Psych. 

1632 psikos frz. Psych. 

1633 psişik frz. Psych. 

1634 abuli frz. Psych. 

1635 agnosi frz. Psych. 

1636 anomali frz. Psych. 

1637 depresyon frz. Psych. 

1638 ekolali frz. Psych. 

1639 ekopraksi frz. Psych. 

1640 eksibisyonizm frz. Psych. 

1641 empati frz. Psych. 

1642 entelekt frz. Psych. 

1643 eros frz. Psych. 

1644 fonsiyonalizm frz. Psych. 

1645 halisünasyon frz. Psych. 

1646 idefiks frz. Psych. 

1647 illüzyon frz. Psych. 

1648 ksenfobi frz. Psych. 

1649 libido frz. Psych. 

1650 mani frz. Psych. 

1651 mazoşist frz. Psych. 
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1652 mazoşizm frz. Psych. 

1653 meditasyon frz. Psych. 

1654 melankoli frz. Psych. 

1655 metapsişik frz. Psych. 

1656 motivasyon frz. Psych. 

1657 narsisizm frz. Psych. 

1658 narsist frz. Psych. 

1659 nevrasteni frz. Psych. 

1660 nevropat frz. Psych. 

1661 nevroz frz. Psych. 

1662 otist frz. Psych. 

1663 otizm frz. Psych. 

1664 otoerotizm frz. Psych. 

1665 otokontrol frz. Psych. 

1666 parafazi frz. Psych. 

1667 paralojik frz. Psych. 

1668 parapsikolojik frz. Psych. 

1669 sadizm frz. Psych. 

1670 sansüalizm frz. Psych. 

1671 sempati frz. Psych. 

1672 sinestezi frz. Psych. 

1673 telekinezi frz. Psych. 

1674 telepati frz. Psych. 

1675 terapi frz. Psych. 

1676 trans  frz. Psych. 

1677 volotarizm frz. Psych., Astrol. 

1678 aberasyon frz. Psych., Päd. 

1679 sosyalizasyon frz. Psych., Ferns. 

1680 travma frz. Kino, Ferns. 

1681 jönprömiye frz. Kino 

1682 fragman frz. Kino 

1683 mikrosinema frz. Kino 

1684 maontaj frz. Kino 

1685 sinemaskop frz. Kino 

1686 sinematek frz. Kino 

1687 sinerama frz. Kino 

1688 sekans frz. Kino, Musik 

1689 antrakt frz. Kino, Theater 

1690 dublaj frz. Kino, Ferns. 

1691 dublör frz. Kino, Ferns. 

1692 jön frz. Kino, Ferns. 

1693 kamera frz. Kino, Ferns. 
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1694 makyaj frz. Kino, Ferns. 

1695 senkronizasyon frz. Kino, Ferns. 

1696 makyör frz. Kino, Ferns. 

1697 makyöz frz. Kino, Ferns. 

1698 plan frz. Kino, Ferns. 

1699 prodüktör frz. Kino, Ferns., Handel 

1700 anarşi frz. Soziol. 

1701 aristokrasi frz. Soziol. 

1702 demokrasi frz. Soziol. 

1703 egzogami frz. Soziol. 

1704 endogami frz. Soziol. 

1705 ensest frz. Soziol. 

1706 etik frz. Soziol. 

1707 etnik frz. Soziol. 

1708 feminizm frz. Soziol. 

1709 fetiş frz. Soziol. 

1710 fetişist frz. Soziol. 

1711 fetişizm frz. Soziol. 

1712 fraksiyon frz. Soziol. 

1713 getto frz. Soziol. 

1714 jenosit frz. Soziol. 

1715 jeopolitik frz. Soziol. 

1716 kast frz. Soziol. 

1717 klan frz. Soziol. 

1718 klas frz. Soziol. 

1719 klrikalizm frz. Soziol. 

1720 kolektivist frz. Soziol. 

1721 kolektivizm frz. Soziol. 

1722 konformizm frz. Soziol. 

1723 matriarkal frz. Soziol. 

1724 merkantilst frz. Soziol. 

1725 merkantilizm frz. Soziol. 

1726 monarşi frz. Soziol. 

1727 monarşizm frz. Soziol. 

1728 monogami frz. Soziol. 

1729 monoteist frz. Soziol. 

1730 monoteizm frz. Soziol. 

1731 oligarşi frz. Soziol. 

1732 panislamizm frz. Soziol. 

1733 patriarkal frz. Soziol. 

1734 plütokrasi frz. Soziol. 

1735 poliandri frz. Soziol. 
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1736 poligam frz. Soziol. 

1737 poligami frz. Soziol. 

1738 ploijini frz. Soziol. 

1739 politeist frz. Soziol. 

1740 politeizm frz. Soziol. 

1741 rasyonalizm frz. Soziol. 

1742 solidarist frz. Soziol. 

1743 solidarizm frz. Soziol. 

1744 sosyalist frz. Soziol. 

1745 sosyalizm frz. Soziol. 

1746 sosylog frz. Soziol. 

1747 sosyoloji frz. Soziol. 

1748 teokrasi frz. Soziol. 

1749 totemizm frz. Soziol. 

1750 entnoloji frz. Soziol., Anthrop. 

1751 plüralist frz. Soziol., Philos. 

1752 plüralizm frz. Soziol., Philos. 

1753 abandone frz. Sport 

1754 aerobik frz. Sport 

1755 antreman frz. Sport 

1756 antrenör frz. Sport 

1757 atletizm frz. Sport 

1758 barparalel frz. Sport 

1759 boks frz. Sport 

1760 boksör frz. Sport 

1761 desfan frz. Sport 

1762 degaj frz. Sport 

1763 degajman frz. Sport 

1764 dekatyon frz. Sport 

1765 depar frz. Sport 

1766 deplasman frz. Sport 

1767 disk frz. Sport 

1768 dömifinal frz. Sport 

1769 dömivole frz. Sport 

1770 epe frz. Sport 

1771 eskrim frz. Sport 

1772 etap frz. Sport 

1773 flöre frz. Sport 

1774 gard frz. Sport 

1775 golf frz. Sport 

1776 grekoromen frz. Sport 

1777 halter frz. Sport 
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1778 jimnastik frz. Sport 

1779 jüdo frz. Sport 

1780 kondisyon frz. Sport 

1781 konkur frz. Sport 

1782 konkurhipik frz. Sport 

1783 kontratak frz. Sport 

1784 kontrpiye frz. Sport 

1785 krampon frz. Sport 

1786 kroşe frz. Sport 

1787 kulvar frz. Sport 

1788 lig frz. Sport 

1789 manej frz. Sport 

1790 maraton frz. Sport 

1791 markaj frz. Sport 

1792 marke frz. Sport 

1793 menajer frz. Sport 

1794 optimist frz. Sport 

1795 pentation frz. Sport 

1796 pist frz. Sport 

1797 plase frz. Sport 

1798 plonjon frz. Sport 

1799 pota frz. Sport 

1800 pres frz. Sport 

1801 puan frz. Sport 

1802 raket frz. Sport 

1803 santra frz. Sport 

1804 sele frz. Sport 

1805 servis frz. Sport 

1806 suples frz. Sport 

1807 şike frz. Sport 

1808 transfer frz. Sport 

1809 triatlon frz. Sport 

1810 tüyo frz. Sport 

1811 volo frz. Sport 

1812 antik frz. Geschichte 

1813 falanj frz. Geschichte 

1814 feodalite frz. Geschichte 

1815 hitit frz. Geschichte 

1816 hiyeroglif frz. Geschichte 

1817 katakomp frz. Geschichte 

1818 kont frz. Geschichte 

1819 lejyon frz. Geschichte 
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1820 neolitik frz. Geschichte 

1821 satrap frz. Geschichte 

1822 senyör frz. Geschichte 

1823 şövalye frz. Geschichte 

1824 tiran frz. Geschichte 

1825 vandal frz. Geschichte 

1826 engizisyon frz. Geschichte, Rel. 

1827 birülör frz. Technik 

1828 disikatör frz. Technik 

1829 fren frz. Technik 

1830 freze frz. Technik 

1831 galvaniz frz. Technik 

1832 galvanize frz. Technik 

1833 karbüratör frz. Technik 

1834 kompas frz. Technik 

1835 komünikasyon frz. Technik 

1836 lavaj frz. Technik 

1837 levye frz. Technik 

1838 manşon frz. Technik 

1839 minimetre frz. Technik 

1840 nipel frz. Technik 

1841 segman frz. Technik 

1842 somun frz. Technik 

1843 sorti frz. Technik 

1844 süpap frz. Technik 

1845 şapirograf frz. Technik 

1846 tansiyometre frz. Technik 

1847 tolerans frz. Technik 

1848 serpantin frz. Technik, Architektur 

1849 adenit frz. Med. 

1850 afoni frz. Med. 

1851 aft frz. Med. 

1852 agorafobi frz. Med. 

1853 ajitasyon frz. Med. 

1854 akne frz. Med. 

1855 akromatopsi frz. Med. 

1856 akromegali frz. Med. 

1857 akse frz. Med. 

1858 aleksi frz. Med. 

1859 alkolizm frz. Med. 

1860 amboli frz. Med. 

1861 anfizem frz. Med. 
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1862 amnezi frz. Med. 

1863 ampütasyon frz. Med. 

1864 anal frz. Med. 

1865 analjezi frz. Med. 

1866 anamnesi frz. Med. 

1867 anartri frz. Med. 

1868 anatomi frz. Med. 

1869 anatomik frz. Med. 

1870 anatomist frz. Med. 

1871 andemi frz. Med. 

1872 andemik frz. Med. 

1873 andropoz frz. Med. 

1874 anemi frz. Med. 

1875 anemik frz. Med. 

1876 anestezi frz. Med. 

1877 anesteziyolojik frz. Med. 

1878 anevrizma frz. Med. 

1879 anjin frz. Med. 

1880 anjiyografi frz. Med. 

1881 ankiloz frz. Med. 

1882 ansefal frz. Med. 

1883 ansefalit frz. Med. 

1884 anterit frz. Med. 

1885 anterograf frz. Med. 

1886 anterosel frz. Med. 

1887 anterostomi frz. Med. 

1888 antialerjik frz. Med. 

1889 antibiyotik frz. Med. 

1890 anüri frz. Med. 

1891 apandizit frz. Med. 

1892 apraksi frz. Med. 

1893 aritmi frz. Med. 

1894 arteit frz. Med. 

1895 artrit frz. Med. 

1896 artroz frz. Med. 

1897 asepsi frz. Med. 

1898 aseptik frz. Med. 

1899 aspirin frz. Med. 

1900 astım frz. Med. 

1901 astigmat frz. Med. 

1902 astikmatizm frz. Med. 

1903 atropin frz. Med. 
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1904 bakteriel frz. Med. 

1905 bakteriyolog frz. Med. 

1906 bakteriyoloji frz. Med. 

1907 bakteriyolojik frz. Med. 

1908 bakteriyoskopi frz. Med. 

1909 bazofobi frz. Med. 

1910 beriberi frz. Med. 

1911 biyopsi frz. Med. 

1912 bronşit frz. Med. 

1913 daltonizm frz. Med. 

1914 depil frz. Med. 

1915 dermatit frz. Med. 

1916 dermatolog frz. Med. 

1917 dermatoloji frz. Med. 

1918 dermatolojik frz. Med. 

1919 dezenfeksiyon frz. Med. 

1920 dezenfektan frz. Med. 

1921 difteri frz. Med. 

1922 diyabet frz. Med. 

1923 diyabetik frz. Med. 

1924 diyabetolog frz. Med. 

1925 diyabetoloji frz. Med. 

1926 dizanteri frz. Med. 

1927 dren frz. Med. 

1928 drenaj frz. Med. 

1929 ekstrasistol frz. Med. 

1930 elektroansefalografi frz. Med. 

1931 elektroansefalogram frz. Med. 

1932 elektroradyoloji frz. Med. 

1933 elekroşok frz. Med. 

1934 emoroit frz. Med. 

1935 endoskop frz. Med. 

1936 endoskopi frz. Med. 

1937 enfarktüs frz. Med. 

1938 enfeksyon frz. Med. 

1939 enfüloanza frz. Med. 

1940 epidemi frz. Med. 

1941 epidemioloji frz. Med. 

1942 epidemiolojik frz. Med. 

1943 epilepsi frz. Med. 

1944 faranjit frz. Med. 

1945 farmakodinamik frz. Med. 
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1946 farmakodinamik frz. Med. 

1947 farmakognozi frz. Med. 

1948 farmakolog frz. Med. 

1949 farmakoloji frz. Med. 

1950 farmakolojik frz. Med. 

1951 fistül frz. Med. 

1952 fiyoterapi frz. Med. 

1953 flebit frz. Med. 

1954 flegmon frz. Med. 

1955 forseps frz. Med. 

1956 fototerapi frz. Med. 

1957 frijidite frz. Med. 

1958 glvanokoter frz. Med. 

1959 gastrit frz. Med. 

1960 gastroentreoloji frz. Med. 

1961 gastroskop frz. Med. 

1962 gastroskopi frz. Med. 

1963 glikozüri frz. Med. 

1964 glikom frz. Med. 

1965 gonokok frz. Med. 

1966 grip frz. Med. 

1967 kuatr frz. Med. 

1968 gut frz. Med. 

1969 helyoterapi frz. Med. 

1970 hemati frz. Med. 

1971 hematolog frz. Med. 

1972 hematoloji frz. Med. 

1973 hematolojik frz. Med. 

1974 hemodiyaliz frz. Med. 

1975 hemofil frz. Med. 

1976 hemofili frz. Med. 

1977 hepatit frz. Med. 

1978 hepatoloji frz. Med. 

1979 hepatolojik frz. Med. 

1980 hidrosefali frz. Med. 

1981 hidroterapi frz. Med. 

1982 hijyen frz. Med. 

1983 hijyenik frz. Med. 

1984 hipertansiyon frz. Med. 

1985 hipoglisemi frz. Med. 

1986 hipotansiyon frz. Med. 

1987 histeri frz. Med. 
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1988 idiopati frz. Med. 

1989 insulin frz. Med. 

1990 iskorbüt frz. Med. 

1991 isteri frz. Med. 

1992 jinekoloji frz. Med. 

1993 jinekolojik frz. Med. 

1994 kangran frz. Med. 

1995 kanser frz. Med. 

1996 kanserojen frz. Med. 

1997 kanseroloji frz. Med. 

1998 kanserolojik frz. Med. 

1999 kardiyak frz. Med. 

2000 kardiyolog frz. Med. 

2001 kardiyoloji frz. Med. 

2002 kardiyolojik frz. Med. 

2003 kardiyopati frz. Med. 

2004 kardiyoskleroz frz. Med. 

2005 kardiyoskop frz. Med. 

2006 kardiyoskopi frz. Med. 

2007 kaşeksi frz. Med. 

2008 katalepsi frz. Med. 

2009 kataleptik frz. Med. 

2010 katarakt frz. Med. 

2011 kemoterapi frz. Med. 

2012 kleptoman frz. Med. 

2013 kleptomani frz. Med. 

2014 klinik frz. Med. 

2015 kloroz frz. Med. 

2016 klostrofobi frz. Med. 

2017 kodein frz. Med. 

2018 kolera frz. Med. 

2019 kolesterin frz. Med. 

2020 kolersterol frz. Med. 

2021 kolik frz. Med. 

2022 kolit frz. Med. 

2023 koma frz. Med. 

2024 komplikasyon frz. Med. 

2025 kompres frz. Med. 

2026 konsültasyon frz. Med. 

2027 kortison frz. Med. 

2028 kamp frz. Med. 

2029 kreten frz. Med. 
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2030 kretenizm frz. Med. 

2031 kriz frz. Med. 

2032 kuron frz. Med. 

2033 kürtaj frz. Med. 

2034 laranjit frz. Med. 

2035 lenfatik frz. Med. 

2036 lenfatizm frz. Med. 

2037 letarji frz. Med. 

2038 lezyon frz. Med. 

2039 lipom frz. Med. 

2040 lokosit frz. Med. 

2041 lökoz frz. Med. 

2042 lösemi frz. Med. 

2043 lösemit frz. Med. 

2044 manyezi frz. Med. 

2045 megalomani frz. Med. 

2046 menenjit frz. Med. 

2047 menapoz frz. Med. 

2048 metastaz frz. Med. 

2049 migren frz. Med. 

2050 mikoz frz. Med. 

2051 mikrobik frz. Med. 

2052 miyom frz. Med. 

2053 miyop frz. Med. 

2054 narkoz frz. Med. 

2055 narkozitör frz. Med. 

2056 nefrit frz. Med. 

2057 neoplazma frz. Med. 

2058 nevralji frz. Med. 

2059 nevraljik frz. Med. 

2060 nevroloji frz. Med. 

2061 nörolog frz. Med. 

2062 nöroloji frz. Med. 

2063 nörolojik frz. Med. 

2064 nörön frz. Med. 

2065 nöroşirürji frz. Med. 

2066 nöroşirürjik frz. Med. 

2067 nöroşirürjiyen frz. Med. 

2068 oftalmolog frz. Med. 

2069 oftalmoloji frz. Med. 

2070 oftalmolojik frz. Med. 

2071 oftalmoskop frz. Med. 
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2072 onkoloji frz. Med. 

2073 onkolojik frz. Med. 

2074 orkit frz. Med. 

2075 ortodonti frz. Med. 

2076 ortopedi frz. Med. 

2077 ortopedik frz. Med. 

2078 ortopedist frz. Med. 

2079 osteoloji frz. Med. 

2080 osteolojik frz. Med. 

2081 otoplasti frz. Med. 

2082 otopsi frz. Med. 

2083 ödem frz. Med. 

2084 pansuman frz. Med. 

2085 paralizi frz. Med. 

2086 paranoya frz. Med. 

2087 paranoyak frz. Med. 

2088 patojen frz. Med. 

2089 patolog frz. Med. 

2090 patoloji frz. Med. 

2091 patolojik frz. Med. 

2092 pediatri frz. Med. 

2093 pediatrik frz. Med. 

2094 pedodonti frz. Med. 

2095 pektoral frz. Med. 

2096 penisilin frz. Med. 

2097 peritonit frz. Med. 

2098 piyam frz. Med. 

2099 piyore frz. Med. 

2100 ponkisyon frz. Med. 

2101 prevantoryum frz. Med. 

2102 psikopat frz. Med. 

2103 psikopati frz. Med. 

2104 psikopatolojik frz. Med. 

2105 psikoterapi frz. Med. 

2106 rapor frz. Med. 

2107 raşitizm frz. Med. 

2108 rehabilitasyon frz. Med. 

2109 romatizma frz. Med. 

2110 sarkon frz. Med. 

2111 sekel frz. Med. 

2112 semiyoloji frz. Med. 

2113 semptom frz. Med. 
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2114 sendrom frz. Med. 

2115 septisemi frz. Med. 

2116 serum frz. Med. 

2117 sezaryen frz. Med. 

2118 sifilis frz. Med. 

2119 silikoz frz. Med. 

2120 sintigrafi frz. Med. 

2121 sinüsit frz. Med. 

2122 siroz frz. Med. 

2123 sistit frz. Med. 

2124 siyatik frz. Med. 

2125 sikleroz frz. Med. 

2126 spazm frz. Med. 

2127 steril frz. Med. 

2128 sterilize frz. Med. 

2129 stetoskop frz. Med. 

2130 streptokok frz. Med. 

2131 strptomizm frz. Med. 

2132 şizofren frz. Med. 

2133 şizofreni frz. Med. 

2134 tansiyon frz. Med. 

2135 testosteron frz. Med. 

2136 tetanoz frz. Med. 

2137 tifüs frz. Med. 

2138 tik frz. Med. 

2139 toksikoloji frz. Med. 

2140 toksikolojik frz. Med. 

2141 tonik frz. Med. 

2142 trahom frz. Med. 

2143 trakeit frz. Med. 

2144 traksiyon frz. Med. 

2145 transfüzyon frz. Med. 

2146 transplantasyon frz. Med. 

2147 travmatoloji frz. Med. 

2148 travmatolojik frz. Med. 

2149 tüberkülin frz. Med. 

2150 tüberküloz frz. Med. 

2151 tümör frz. Med. 

2152 ülser frz. Med. 

2153 üremi frz. Med. 

2154 ürokültür frz. Med. 

2155 üroloji frz. Med. 
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2156 ürolojik frz. Med. 

2157 ürtiker frz. Med. 

2158 vagotoni frz. Med. 

2159 varis frz. Med. 

2160 vejetasyon frz. Med. 

2161 virolog frz. Med. 

2162 viroloji frz. Med. 

2163 virolojik frz. Med. 

2164 virüs frz. Med. 

2165 sedimantasyon frz. Med., Geol. 

2166 afazi frz. Med. 

2167 akont frz. Handel 

2168 antrepo frz. Handel 

2169 arbitraj frz. Handel 

2170 aval frz. Handel 

2171 ekstre frz. Handel 

2172 envanter frz. Handel 

2173 komandit frz. Handel 

2174 komandite frz. Handel 

2175 komanditer frz. Handel 

2176 komisyon frz. Handel 

2177 kontüvar frz. Handel 

2178 konvertibilite frz. Handel 

2179 likidasyon frz. Handel 

2180 likidite frz. Handel 

2181 likit frz. Handel 

2182 pasif frz. Handel 

2183 redevans frz. Handel 

2184 virman frz. Handel 

2185 dram frz. Theater 

2186 dramaturg frz. Theater 

2187 fars frz. Theater 

2188 komedi frz. Theater 

2189 kondüit frz. Theater 

2190 kulis frz. Theater 

2191 melodram frz. Theater 

2192 min frz. Theater 

2193 mizansen frz. Theater 

2194 monolog frz. Theater 

2195 montamin frz. Theater 

2196 parodi frz. Theater 

2197 prömiyer frz. Theater 
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2198 ramp frz. Theater 

2199 replik frz. Theater 

2200 süpret frz. Theater 

2201 sufle frz. Theater 

2202 suflör frz. Theater 

2203 tirad frz. Theater 

2204 trajedi frz. Theater 

2205 trap frz. Theater 

2206 trup frz. Theater 

2207 aktör frz. Theater, Kino 

2208 aktrist frz. Theater, Kino 

2209 reji frz. Theater, Kino 

2210 rejisör frz. Theater, Kino 

2211 rol frz. Theater, Kino 

2212 albatros frz. Zool. 

2213 alpaka frz. Zool. 

2214 amip frz. Zool. 

2215 anofel frz. Zool. 

2216 antilop frz. Zool. 

2217 antropoit frz. Zool. 

2218 askarit frz. Zool. 

2219 bardo frz. Zool. 

2220 bekas frz. Zool. 

2221 berlam frz. Zool. 

2222 bizon frz. Zool. 

2223 boa frz. Zool. 

2224 buldok frz. Zool. 

2225 çeçe frz. Zool. 

2226 cincilya frz. Zool. 

2227 dinazor frz. Zool. 

2228 entolomoloji frz. Zool. 

2229 ermin frz. Zool. 

2230 fok frz. Zool. 

2231 goril frz. Zool. 

2232 helmintoloji frz. Zool. 

2233 helmintolojik frz. Zool. 

2234 herbivor frz. Zool. 

2235 hidatit frz. Zool. 

2236 hidra frz. Zool. 

2237 hidrofil frz. Zool. 

2238 hipopotam frz. Zool. 

2239 jaguar frz. Zool. 
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2240 kanguru frz. Zool. 

2241 kaniş frz. Zool. 

2242 karnivor frz. Zool. 

2243 kaşalot frz. Zool. 

2244 kitin frz. Zool. 

2245 kobay frz. Zool. 

2246 kobra frz. Zool. 

2247 kolibri frz. Zool. 

2248 koşnil frz. Zool. 

2249 labros frz. Zool. 

2250 lama frz. Zool. 

2251 langust frz. Zool. 

2252 leopar frz. Zool. 

2253 lutr frz. Zool. 

2254 makak frz. Zool. 

2255 mamut frz. Zool. 

2256 medüz frz. Zool. 

2257 merinos frz. Zool. 

2258 mors frz. Zool. 

2259 müflon frz. Zool. 

2260 nemf frz. Zool. 

2261 oksiyür frz. Zool. 

2262 orangutan frz. Zool. 

2263 ornitolog frz. Zool. 

2264 ornitololoji frz. Zool. 

2265 ornitolojik frz. Zool. 

2266 ornitorenk frz. Zool. 

2267 öglena frz. Zool. 

2268 panter frz. Zool. 

2269 pelikan frz. Zool. 

2270 penguen frz. Zool. 

2271 piton frz. Zool. 

2272 primat frz. Zool. 

2273 puma frz. Zool. 

2274 rasyon frz. Zool. 

2275 salamandra frz. Zool. 

2276 sarig frz. Zool. 

2277 şarbon frz. Zool. 

2278 şempanze frz. Zool. 

2279 taksonomi frz. Zool. 

2280 tapir frz. Zool. 

2281 tarpan frz. Zool. 
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2282 termit frz. Zool. 

2283 trake frz. Zool. 

2284 trikosefal frz. Zool. 

2285 trişin frz. Zool. 

2286 vizon frz. Zool. 

2287 vombat frz. Zool. 

2288 polip frz. Zool. 

2289 devoniyen frz. Zool., Med. 

2290 elektromıknatıs frz. Physik 

2291 gramkuvvet frz. Physik 

2292 radyokimya frz. Physik, Chemie 

2293 jeokimya frz. Geol., Chemie 

2294 biyokimya frz. Chemie 

2295 fotokimya frz. Chemie 

2296 termokimya frz. Chemie 

2297 mikrocerrahi frz. Med. 

2298 okapi frz. Zool. 

2299 füzeatar frz. Milit. 

2300 füzesavar frz. Milit. 

2301 fosforişi frz. Physik 

2302 fosforişıl frz. Physik 

2303 fotoakım frz. Physik 

2304 ponton frz. Seew. 

2305 sarpi frz. Seew. 

1 ban kroat. Geschichte 

1 haham hebr. Rel. 

2 havra hebr. Rel. 

3 hahamhane hebr. Rel. 

1 tim engl. Milit. 

2 bazuka engl. Milit. 

3 destroyer engl. Milit. 

4 gambot engl. Milit. 

5 kamikaze engl. Milit. 

6 mayın engl. Milit. 

7 parka engl. Milit. 

8 sten engl. Milit. 

9 tank engl. Milit. 

10 taret engl. Milit. 

11 tamahavık engl. Milit. 

12 klon engl. Biol. 

13 greyfurt engl. Bot. 

14 marihuana engl. Bot. 
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15 papaya engl. Bot. 

16 rafya engl. Bot. 

17 rami engl. Bot. 

18 satsuma engl. Bot. 

19 aysberg engl. Geogr. 

20 aysifilt engl. Geogr. 

21 azonal engl. Geogr. 

22 golfstream engl. Geogr. 

23 kanyon engl. Geogr. 

24 oşinografi engl. Geogr. 

25 şelf engl. Geogr. 

26 akronim engl. Sprachw. 

27 dispeç engl. Seew. 

28 diretnot engl. Seew. 

29 iskuna engl. Seew. 

30 istimbot engl. Seew. 

31 kik engl. Seew. 

32 komodor engl. Seew. 

33 lok engl. Seew. 

34 skavut engl. Seew. 

35 skif engl. Seew. 

36 torpido engl. Seew. 

37 trol engl. Seew. 

38 vinter engl. Seew. 

39 pagan engl. Päd. 

40 akseptans engl. Päd.,Physik, Biol.,Med. 

41 test engl. Ökon. 

42 aktüel engl. Ökon. 

43 aktüeryal engl. Ökon. 

44 broker engl. Ökon. 

45 damping engl. Ökon. 

46 faktoring engl. Ökon. 

47 konsorsiyum engl. Ökon. 

48 maratoryum engl. Ökon. 

49 sponsor engl. Ökon. 

50 tiröst engl. Ökon. 

51 dimmer engl. Physik 

52 jül engl. Physik 

53 lazer engl. Physik 

54 lens engl. Physik 

55 nevton engl. Physik 

56 rotar engl. Physik 
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57 vat engl. Physik 

58 derogasyon engl. Rechtsspr. 

59 labrador engl. Geol. 

60 alfenit engl. Chemie 

61 balsam engl. Chemie 

62 lizol engl. Chemie 

63 redoks engl. Chemie 

64 inç engl. Math. 

65 ordinat engl. Math. 

66 tayfun engl. Met. 

67 lobi engl. Archit. 

68 portal engl. Archit. 

69 banço engl. Musik 

70 foksitrot engl. Musik 

71 single engl. Musik 

72 parapsikoloji engl. Psych. 

73 sadist engl. Psych. 

74 şok engl. Psych. 

75 efekt engl. Kino, Ferns. 

76 gag engl. Kino, Ferns. 

77 kameraman engl. Kino, Ferns. 

78 playback engl. Kino, Ferns. 

79 parya engl. Soziol. 

80 ace engl. Sport 

81 aparkat engl. Sport 

82 out engl. Sport 

83 avaraj engl. Sport 

84 batminton engl. Sport 

85 basket engl. Sport 

86 basketbol engl. Sport 

87 bek engl. Sport 

88 beyzbol engl. Sport 

89 derbi engl. Sport 

90 doping engl. Sport 

91 dripling engl. Sport 

92 fair-play engl. Sport 

93 faul engl. Sport 

94 fikstür engl. Sport 

95 final-four engl. Sport 

96 forvet engl. Sport 

97 fotofiniş engl. Sport 

98 frikik engl. Sport 
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99 futbol engl. Sport 

100 galop engl. Sport 

101 gol engl. Sport 

102 haf engl. Sport 

103 half-time engl. Sport 

104 hentbol engl. Sport 

105 holigan engl. Sport 

106 jogging engl. Sport 

107 korner engl. Sport 

108 kort engl. Sport 

109 kravil engl. Sport 

110 kriket engl. Sport 

111 kros engl. Sport 

112 motorkros engl. Sport 

113 nakavt engl. Sport 

114 ofsayt engl. Sport 

115 pas engl. Sport 

116 penaltı engl. Sport 

117 santrifor engl. Sport 

118 santrhaf engl. Sport 

119 set engl. Sport 

120 skor engl. Sport 

121 smaç engl. Sport 

122 sörf engl. Sport 

123 sprint engl. Sport 

124 sprinter engl. Sport 

125 start engl. Sport 

126 şut engl. Sport 

127 taç engl. Sport 

128 tandem engl. Sport 

129 tenis engl. Sport 

130 voleybol engl. Sport 

131 alyan engl. Technik 

132 karak engl. Technik 

133 şaft engl. Technol. 

134 akut engl. Med. 

135 anestezioloji engl. Med. 

136 şek-up engl. Med. 

137 hemoroid engl. Med. 

138 katgüt engl. Med. 

139 mamografi engl. Med. 

140 piromani engl. Med. 
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141 stent engl. Med. 

142 stres engl. Med. 

143 holding engl. Handel 

144 kliring engl. Handel 

145 konteyner engl. Handel 

146 sif engl. Handel 

147 stok engl. Handel 

148 cıta engl. Zool. 

149 flamingo engl. Zool. 

150 kondor engl. Zool. 

151 langur engl. Zool. 

152 mink engl. Zool. 

153 minorka engl. Zool. 

154 morina engl. Zool. 

155 panda engl. Zool. 

156 seter engl. Zool. 

157 skink engl. Zool. 

158 pasör engl. Sport 

159 smaçör engl. Sport 

1 avokado span. Bot. 

2 bresil span. Bot. 

3 kınakına span. Bot. 

4 koka span. Bot. 

5 tornado span. Geogr. 

6 salta span. Seew. 

7 romans span. Literatur, Kino 

8 karbonado span. Mineral. 

9 flamenko span. Musik 

10 tango span. Musik 

11 komprador span. Geschichte 

12 dang span. Med. 

13 iguana span. Zool. 

14 kanarya span. Zool. 

1 plöra ital. Anat. 

2 abluka ital. Milit. 

3 batarya ital. Milit. 

4 falya ital. Milit. 

5 filo ital. Milit. 

6 fioltilla ital. Milit. 

7 jandarma ital. Milit. 

8 karabina ital. Milit. 

9 kumanya ital. Milit. 



224 
 

10 manga ital. Milit. 

11 pasaparola ital. Milit. 

12 sakuleta ital. Milit. 

13 salvo ital. Milit. 

14 tapa ital. Milit. 

15 rampa ital. Milit., Seew. 

16 peçe ital. Astrol. 

17 arnik ital. Bot. 

18 belladonna ital. Bot. 

19 bergamot ital. Bot. 

20 bezelye ital. Bot. 

21 fülya ital. Bot. 

22 iskorçina ital. Bot. 

23 lavantin ital. Bot. 

24 maki ital. Bot. 

25 mancana ital. Bot. 

26 mandalina ital. Bot. 

27 pikolo ital. Bot. 

28 sardunya ital. Bot. 

29 vanilya ital. Bot. 

30 reçine ital. Bot., Chemie 

31 lagün ital. Geogr. 

32 taraça ital. Geogr. 

33 topografya ital. Geogr. 

34 tropika ital. Geogr. 

35 kaptan ital. Seew. 

36 abaşo ital. Seew. 

37 aborda ital. Seew. 

38 aganta ital. Seew. 

39 alabanda ital. Seew. 

40 alabora ital. Seew. 

41 alarga ital. Seew. 

42 alagarina ital. Seew. 

43 alkarna ital. Seew. 

44 anele ital. Seew. 

45 apiko ital. Seew. 

46 ariya ital. Seew. 

47 armada ital. Seew. 

48 armador ital. Seew. 

49 armadura ital. Seew. 

50 badema ital. Seew. 

51 bastika ital. Seew. 
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52 boca ital. Seew. 

53 bomba ital. Seew. 

54 borda ital. Seew. 

55 borina ital. Seew. 

56 boyna ital. Seew. 

57 branda ital. Seew. 

58 burgada ital. Seew. 

59 civadra ital. Seew. 

60 cunda ital. Seew. 

61 cavalye ital. Seew. 

62 cavela ital. Seew. 

63 çima ital. Seew. 

64 çipo ital. Seew. 

65 façuna ital. Seew. 

66 fırkata ital. Seew. 

67 fırkateyn ital. Seew. 

68 filet ital. Seew. 

69 filika ital. Seew. 

70 fişka ital. Seew. 

71 flandra ital. Seew. 

72 flok ital. Seew. 

73 fonda ital. Seew. 

74 fora ital. Seew. 

75 frengi ital. Seew. 

76 frişka ital. Seew. 

77 futa ital. Seew. 

78 gabya ital. Seew. 

79 gamba ital. Seew. 

80 grandi ital. Seew. 

81 groston ital. Seew. 

82 güverte ital. Seew. 

83 iskaça ital. Seew. 

84 iskarça ital. Seew. 

85 iskarmoz ital. Seew. 

86 iskota ital. Seew. 

87 isparmaça ital. Seew. 

88 ispavli ital. Seew. 

89 iskalarya ital. Seew. 

90 iskandil ital. Seew. 

91 iskota ital. Seew. 

92 istinga ital. Seew. 

93 istiralya ital. Seew. 
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94 izbiro ital. Seew. 

95 kalstra ital. Seew. 

96 kalçete ital. Seew. 

97 kaloma ital. Seew. 

98 kamera ital. Seew. 

99 kana ital. Seew. 

100 karamusal ital. Seew. 

101 karavela ital. Seew. 

102 karga ital. Seew. 

103 karina ital. Seew. 

104 kasara ital. Seew. 

105 korza ital. Seew. 

106 laçka ital. Seew. 

107 lava ital. Seew. 

108 liga ital. Seew. 

109 limbo ital. Seew. 

110 livar ital. Seew. 

111 loça ital. Seew. 

112 lombar ital. Seew. 

113 lostroma ital. Seew. 

114 manika ital. Seew. 

115 manişka ital. Seew. 

116 mantı ital. Seew. 

117 manyat ital. Seew. 

118 mapa ital. Seew. 

119 marina ital. Seew. 

120 matafora ital. Seew. 

121 matafyon ital. Seew. 

122 maystra ital. Seew. 

123 mayna ital. Seew. 

124 miço ital. Seew. 

125 misina ital. Seew. 

126 mizana ital. Seew. 

127 ordino ital. Seew. 

128 orsa ital. Seew. 

129 paraçol ital. Seew. 

130 paraka ital. Seew. 

131 parakete ital. Seew. 

132 pinel ital. Seew. 

133 pruva ital. Seew. 

134 pupa ital. Seew. 

135 radansa ital. Seew. 
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136 randa ital. Seew. 

137 roda ital. Seew. 

138 sabura ital. Seew. 

139 safra ital. Seew. 

140 salapurya ital. Seew. 

141 savla ital. Seew. 

142 selviçe ital. Seew. 

143 sintine ital. Seew. 

144 şalupa ital. Seew. 

145 tramola ital. Seew. 

146 toka ital. Seew. 

147 tonilato ital. Seew. 

148 trinketa ital. Seew. 

149 tumba ital. Seew. 

150 turno ital. Seew. 

151 usturmaça ital. Seew. 

152 vardabandıra ital. Seew. 

153 vardakosta ital. Seew. 

154 vardiya ital. Seew. 

155 vigla ital. Seew. 

156 vira ital. Seew. 

157 viya ital. Seew. 

158 volta ital. Seew. 

159 kalafat ital. Seew., Geschichte 

160 papa ital. Rel. 

161 borsa ital. Ökon. 

162 kandela ital. Physik 

163 manivela ital. Physik 

164 bono ital. Rechtsspr. 

165 kaparo ital. Rechtsspr. 

166 kasko ital. Rechtsspr. 

167 protesto ital. Rechtsspr. 

168 konkordato ital. Rechtsspr., Ökon. 

169 gabro ital. Geol. 

170 lapilli ital. Geol. 

171 çinko ital. Chemie 

172 grado ital. Chemie 

173 sroko ital. Met. 

174 ponza ital. Musik 

175 adacyo ital. Musik 

176 affettüozo ital. Musik 

177 alto ital. Musik 
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178 amabile ital. Musik 

179 andante ital. Musik 

180 andantino ital. Musik 

181 animato ital. Musik 

182 aria ital. Musik 

183 arioso ital. Musik 

184 armonika ital. Musik 

185 bando ital. Musik 

186 basso ital. Musik 

187 çembalo ital. Musik 

188 çimbali ital. Musik 

189 diminuendo ital. Musik 

190 do ital. Musik 

191 düet ital. Musik 

192 espressivo ital. Musik 

193 fa ital. Musik 

194 falso ital. Musik 

195 fanyol ital. Musik 

196 forte ital. Musik 

197 tortepiano ital. Musik 

198 fortissimo ital. Musik 

199 intermezzo ital. Musik 

200 kapriçyo ital. Musik 

201 koçerto ital. Musik 

202 kontralto ital. Musik 

203 korno ital. Musik 

204 koro ital. Musik 

205 krişendo ital. Musik 

206 largihetto ital. Musik 

207 largo ital. Musik 

208 laterna ital. Musik 

209 legato ital. Musik 

210 lento ital. Musik 

211 libretto ital. Musik 

212 maestoso ital. Musik 

213 maestro ital. Musik 

214 mezzosoprano ital. Musik 

215 mızıka ital. Musik 

216 mi ital. Musik 

217 moderato ital. Musik 

218 nota ital. Musik 

219 orkestra ital. Musik 
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220 pikolo ital. Musik 

221 piyano ital. Musik 

222 pizzicato ital. Musik 

223 presto ital. Musik 

224 primadonna ital. Musik 

225 re ital. Musik 

226 si ital. Musik 

227 skala ital. Musik 

228 sol ital. Musik 

229 soprano ital. Musik 

230 tenor ital. Musik 

231 trio ital. Musik 

232 viyola ital. Musik 

233 tempo ital. Musik, Sport 

234 libero ital. Sport 

235 salto ital. Sport 

236 balyoz ital. Geschichte 

237 duka ital. Geschichte 

238 kalyon ital. Geschichte 

239 konsul ital. Geschichte 

240 posta ital. Geschichte 

241 riyala ital. Geschichte 

242 senato ital. Geschichte 

243 baştarda ital. Geschichte, Seew. 

244 ispatula ital. Technik 

245 kriko ital. Technik 

246 rondela ital. Technik 

247 sonda ital. Technik 

248 makine ital. Technol. 

249 karantina ital. Med. 

250 malarya ital. Med. 

251 acyo ital. Handel 

252 avarya ital. Handel 

253 avisto ital. Handel 

254 ciranta ital. Handel 

255 ciro ital. Handel 

256 fatura ital. Handel 

257 firma ital. Handel 

258 kambiyo ital. Handel 

259 konşimento ital. Handel 

260 kumpanya ital. Handel 

261 manifesto ital. Handel 
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262 kanto ital. Theater 

263 pandomim ital. Theater 

264 fino ital. Zool. 

265 iskarmoz ital. Zool. 

266 martı ital. Zool. 

267 sardalye ital. Zool. 

268 sübye ital. Zool. 

269 kaptanıderya ital. Geschichte 

1 sekoya kalif.  Bot. 

1 dolmen kelt. Geschichte 

1 kornea lat. Anat. 

2 menisküs lat. Anat. 

3 mukoza lat. Anat. 

4 rektüm lat. Anat. 

5 retina lat. Anat. 

6 testis lat. Anat. 

7 vajina lat. Anat. 

8 vulva lat. Anat. 

9 nova lat. Astrol. 

10 filum lat. Biol. 

11 germen lat. Biol. 

12 turgor lat. Biol. 

13 alg lat. Bot. 

14 amberbaris lat. Bot. 

15 basya lat. Bot. 

16 flora lat. Bot. 

17 habitus lat. Bot. 

18 humus lat. Bot. 

19 kantiyane lat. Bot. 

20 kebere lat. Bot. 

21 laminarya lat. Bot. 

22 lobelya lat. Bot. 

23 okume lat. Bot. 

24 ortanca lat. Bot. 

25 peronospora lat. Bot. 

26 roka lat. Bot. 

27 sedir lat. Bot. 

28 sfagnum lat. Bot. 

29 sirrus lat. Geogr. 

30 aposteriori lat. Philos. 

31 ego lat. Philos. 

32 momentum lat. Physik 
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33 vakum lat. Physik 

34 amalgam lat. Chemie 

35 amerikyum lat. Chemie 

36 au lat. Chemie 

37 erbiyum lat. Chemie 

38 kolodyum lat. Chemie 

39 malgama lat. Chemie 

40 radon lat. Chemie 

41 sülf lat. Chemie 

42 postulat lat. Logik, Math. 

43 nimbus lat. Met. 

44 opus lat. Musik 

45 stadyum lat. Sport 

46 forum lat. Geschichte 

47 kodeks lat. Med. 

48 koroner lat. Med. 

49 numbago lat. Med. 

50 menisküs lat. Med. 

51 zona lat. Med. 

52 fauna lat. Zool. 

53 işkine lat. Zool. 

54 larva lat. Zool. 

55 lota lat. Zool. 

56 melanurya lat. Zool. 

57 murana lat. Zool. 

58 fukugiller lat. Bot. 

59 florışı lat. Physik 

60 florışıl lat. Physik 

1 şayka ung. Seew. 

2 palanka ung. Geschichte 

3 kadana ung. Zool. 

4 kopoy ung. Zool. 

1 maki madagas. Zool. 

1 gonk malay. Musik 

1 kaburga mongol. Anat. 

2 giray mongol. Geschichte 

3 ceylan mongol. Zool. 

4 maral mongol. Zool. 

1 slalom norw. Sport 

1 selva port. Geogr. 

1 domates neugriech. Bot. 

2 patates neugriech. Bot. 
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3 mastı neugriech. Zool. 

4 mıgri neugriech. Zool. 

1 tayga russ. Bot. 

2 mazot russ. Chemie 

3 glasnost russ. Chemie 

4 çar russ. Geschichte 

5 çariçe russ. Geschichte 

1 palaska slow. Milit. 

2 vişne slow. Bot. 

3 çırnık slow. Seew. 

4 nemçe slow. Geschichte 

5 vere slow. Geschichte 

6 voyvoda slow. Geschichte 

7 yarka slow. Geschichte 

1 tamu sogod. Rel. 

1 yak tibet. Zool. 

1 amniyon griech. Anat. 

2 delta kasi griech. Anat. 

3 masarika griech. Anat. 

4 martoloz griech. Milit. 

5 plüton griech. Astrol. 

6 uranus griech. Astrol. 

7 anason griech. Bot. 

8 azelya griech. Bot. 

9 barbunya griech. Bot. 

10 defne griech. Bot. 

11 enginar griech. Bot. 

12 fasulye griech. Bot. 

13 fesleğen griech. Bot. 

14 fide griech. Bot. 

15 fiğ griech. Bot. 

16 filiskin griech. Bot. 

17 funda griech. Bot. 

18 ihlamur griech. Bot. 

19 ıspanak griech. Bot. 

20 kalamata griech. Bot. 

21 kantaron griech. Bot. 

22 kapari griech. Bot. 

23 kiraz griech. Bot. 

24 labada griech. Bot. 

25 lahana griech. Bot. 

26 liken griech. Bot. 
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27 limon griech. Bot. 

28 lotüs griech. Bot. 

29 mantar griech. Bot. 

30 marul griech. Bot. 

31 maydonoz griech. Bot. 

32 melisa griech. Bot. 

33 mersin griech. Bot. 

34 muşmula griech. Bot. 

35 palamut griech. Bot. 

36 papatya griech. Bot. 

37 pelin griech. Bot. 

38 pırasa griech. Bot. 

39 pırnal griech. Bot. 

40 sığla griech. Bot. 

41 tirfil griech. Bot. 

42 yulaf griech. Bot. 

43 anafor griech. Geogr. 

44 atlas griech. Geogr. 

45 körfez griech. Geogr. 

46 menderes griech. Geogr. 

47 okyanus griech. Geogr. 

48 logos griech. Sprachw., Philos. 

49 apli griech. Seew. 

50 anavaşya griech. Seew. 

51 apoşi griech. Seew. 

52 armuz griech. Seew. 

53 aşoz griech. Seew. 

54 felek griech. Seew. 

55 flenk griech. Seew. 

56 filoz griech. Seew. 

57 kadırga griech. Seew. 

58 kemere griech. Seew. 

59 kerteriz griech. Seew. 

60 küpeşte griech. Seew. 

61 liman griech. Seew. 

62 lomboz griech. Seew. 

63 mandar griech. Seew. 

64 masturi griech. Seew. 

65 matiz griech. Seew. 

66 mandrek griech. Seew. 

67 palamar griech. Seew. 

68 sardun griech. Seew. 
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69 sinara griech. Seew. 

70 siya griech. Seew. 

71 şamandıra griech. Seew. 

72 tirhandil griech. Seew. 

73 trata griech. Seew. 

74 voli griech. Seew. 

75 yeke griech. Seew. 

76 yoma griech. Seew. 

77 aforoz griech. Rel. 

78 despot griech. Rel. 

79 diyakoz griech. Rel. 

80 hristiyan griech. Rel. 

81 kilise griech. Rel. 

82 manastr griech. Rel. 

83 paskalya griech. Rel. 

84 patrik griech. Rel. 

85 piskopos griech. Rel. 

86 sinagog griech. Rel. 

87 vaftiz griech. Rel. 

88 tema griech. Literatur 

89 demiurgoz griech. Philos. 

90 entelekya griech. Philos. 

91 eskatologya griech. Philos. 

92 kimuz griech. Physik 

93 kutu griech. Physik 

94 prizma griech. Physik, Math. 

95 episantır griech. Geol. 

96 kiyanus griech. Chemie 

97 dilemma griech. Logik 

98 litre griech. Math. 

99 tonoz griech. Archit. 

100 erganun griech. Musik 

101 koma griech. Musik 

102 sirto griech. Musik 

103 agnozi griech. Psych. 

104 agrafi griech. Psych. 

105 tırpan griech. Sport 

106 üsküf griech. Geschichte 

107 istavroz griech. Technik 

108 mengene griech. Technik 

109 egzama griech. Med. 

110 kora griech. Med. 
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111 lepra griech. Med. 

112 tifo griech. Med. 

113 fire griech. Handel 

114 tragedya griech. Theater 

115 agami griech. Zool. 

116 ahtapot griech. Zool. 

117 argonot griech. Zool. 

118 aterina griech. Zool. 

119 barbunya griech. Zool. 

120 çağvanoz griech. Zool. 

121 çamuka griech. Zool. 

122 çinakop griech. Zool. 

123 çipura griech. Zool. 

124 falyanoz griech. Zool. 

125 fangri griech. Zool. 

126 harharyas griech. Zool. 

127 holuturitler griech. Zool. 

128 istakoz griech. Zool. 

129 ibis griech. Zool. 

130 ilarya griech. Zool. 

131 iskete griech. Zool. 

132 iskorpit griech. Zool. 

133 ispinoz griech. Zool. 

134 istavrit griech. Zool. 

135 istridye griech. Zool. 

136 istronglos griech. Zool. 

137 kalamar griech. Zool. 

138 kalemis griech. Zool. 

139 kalinis griech. Zool. 

140 kalinos griech. Zool. 

141 karavide griech. Zool. 

142 kafal griech. Zool. 

143 kerevit griech. Zool. 

144 koloridye griech. Zool. 

145 kolyoz griech. Zool. 

146 kukumav kuşu griech. Zool. 

147 lahos griech. Zool. 

148 lakos griech. Zool. 

149 levrek griech. Zool. 

150 lipari griech. Zool. 

151 lipsos griech. Zool. 

152 lüfer griech. Zool. 
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153 magri griech. Zool. 

154 marya griech. Zool. 

155 midilli griech. Zool. 

156 midye griech. Zool. 

157 orkinos griech. Zool. 

158 paçoz griech. Zool. 

159 palamut griech. Zool. 

160 perki griech. Zool. 

161 pines griech. Zool. 

162 salyangoz griech. Zool. 

163 sarpa griech. Zool. 

164 semer griech. Zool. 

165 sinarit griech. Zool. 

166 süline griech. Zool. 

167 sünger griech. Zool. 

168 tenya griech. Zool. 

169 tırpana griech. Zool. 

170 tirhoz griech. Zool. 

171 tirsi griech. Zool. 

172 torik griech. Zool. 

173 trakunya griech. Zool. 

174 trança griech. Zool. 

175 urodel griech. Zool. 

176 uskumru griech. Zool. 

177 vonoz griech. Zool. 

178 karnabahar griech. Bot. 

179 troblar griech. Philos. 
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TABELLE DER LEHNTERMINI IM DEUTSCHEN 
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ANZAHLL 

 

EINTRAG 

 

SPRACHE 

 

SUBJEKT 

 

1 Garde afrz. Milit. 

2 garnieren afrz. Schiffbau 

3 Trompe afrz. Archit. 

1 Ragnarök aisl. Myth. 

2 Saga aisl. Literaturw. 

3 Walhall aisl. Myth. 

4 Walküre aisl. Myth. 

1 Anakreontik altgriech. Literaturw. 

1 Dolby-System amerik. Elektronik 

2 Dow-Jones amerik. Wirtsch. 

3 Reggae amerik. Musik 

4 Technicolor amerik. Film 

1 Algebra arab. Math. 

2 Allah arab. Rel. 

3 Azimut arab. Astron. 

4 Djuma arab. Rel. 

5 Hammada arab. Geogr. 

6 Kamsin arab. Geogr. 

7 Muezzin arab. Rel. 

8 Nadir arab. Astron. 

9 Tanbur arab. Musik 

1 finnisch-ugrisch aruss. Sprachw. 

1 
boolescher Ausdruck, 

Boole`scher Ausdruck 
brit. Informatik 

2 
Heaviside-Schicht, 

Heavisideschicht 
brit. Physik 

3 Merzerisation brit. Textilind. 

1 Nöck dän. Myth. 

2 Örsted dän. Physik 

1 Abort engl. Raumf. 

2 Account engl. EDV 

3 Accountant engl. Wirtsch. 

4 
Account-Management, 

Accountmanagement 
engl. Wirtsch. 

5 Act engl. Musik Jargon 

6 Additiv engl. Chemie 

7 Advantage engl. Sport 

8 Agreement engl. Völkerr. 

9 Aids engl. Med. 

10 Airbus engl. Luftfahrt  

11 ALGOL engl. EDV 

12 all-inclusive engl. Touristik 

13 Americium engl. Chemie 

14 Amerikanismus engl. Sprachw. 

15 Amphetamin engl. Chemie, Med. 
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16 Analyst engl. Börsenw. 

17 Anode engl. Physik 

18 Appeal engl. Werbespr. 

19 Appetizer engl. Pharm. 

20 Applet engl. EDV 

21 Approach engl. Wissensch., Flugw. 

22 Array engl. EDV 

23 ASCII-Code engl. EDV 

24 Assembler engl. EDV 

25 Assembling engl. Wirtsch. 

26 Asset engl. Wirtsch. 

27 at engl. EDV 

28 Attachment engl. EDV 

29 Attack engl. Musik 

30 Audiofile engl. EDV 

31 Audiostream engl. EDV 

32 Audit engl. Wirtsch. 

33 Audition engl. Theol. 

34 aufteen engl. Sport 

35 auschillen engl. Jugendspr. 

36 ausloggen engl. EDV 

37 Avatar engl. EDV 

38 back engl. Seemannsspr. 

39 Background engl. Film, Musik 

40 Backhand engl. Sport 

41 Backlist engl. Verlagsw. 

42 Backoffice engl. Finanzw. 

43 Backslash engl. EDV 

44 Back-up, Backup engl. EDV 

45 Bantamgewicht engl. Sport 

46 BASIC engl. EDV 

47 Basics engl. Mode 

48 Basizität engl. Chemie 

49 
Batchprocessing,  

Batch-Processing 
engl. EDV 

50 Batter engl. Sport 

51 Beat engl. Musik 

52 
Beaufortskala,  

Beaufort-Skala 
engl. Met. 

53 Benchmark engl. Wirtsch. 

54 Benchmarking engl. Wirtsch. 

55 Benefit engl. Med., Wirtsch. 

56 Best Ager engl. Werbespr. 

57 Betarezeptorenblocker engl. Chemie, Med. 

58 Betaversion engl. EDV 

59 Bias engl. Meinungsforschung 

60 bidirektional engl. EDV 

61 Big Point, Bigpoint engl. Sport 
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62 Bingocard engl. Werbespr. 

63 Birdie engl. Sport 

64 Bit engl. EDV, Nachrichtent. 

65 Blackbox, Black Box  engl. Kybernetik, Luftfahrt 

66 Blackout, Black-out engl. Kunst, Physik, Raumf., Med., Milit. 

67 Blank engl. EDV 

68 Blankvers engl. Literaturw. 

69 Blog engl. EDV Jargon 

70 bloggen engl. EDV Jargon 

71 Blow-out, Blowout engl. Fachspr. 

72 Blow-up, Blowup engl. Fot., Ferns. 

73 Bluebox, Blue Box engl. Film, Ferns. 

74 Bluenote, Blue Note engl. Musik 

75 Bluetooth engl. EDV 

76 Board engl. Wirtsch. 

77 boarden engl. Flugw. 

78 Bodycheck engl. Sport 

79 Body-Mass-Index engl. Med. 

80 Bogey engl. Sport 

81 Bond engl. Bankw. 

82 Bonus engl. Kaufmannsspr., Schulw., Sport 

83 Booster engl. Luftfahrt, Raumf., Elektronik 

84 booten engl. EDV 

85 Borderlinesyndrom engl. Med., Psych. 

86 Bottleneck engl. Wirtsch., Musik 

87 Bottom-up-Methode engl. Informatik 

88 bowlen engl. Sport 

89 Boy engl. Jugendspr. 

90 Brackets engl. Med. 

91 Brainstorming engl. Wirtsch. 

92 Branding engl. Wirtsch. 

93 Brandmanager engl. Wirtsch. 

94 break engl. Sport 

95 Break engl. Sport, Musik 

96 Break-even-Point engl. Wirtsch. 

97 Broiler engl. Fachspr. 

98 Broker engl. Börsenw. 

99 browsen engl. EDV 

100 Browser engl. EDV 

101 Browsing engl. EDV 

102 Bully engl. Sport 

103 Burn-out, Burnout engl. Raumf., Physik, Med. 

104 
Businessclass, Business-

Class 
engl. Flugw. 

105 Butterfly engl. Sport 

106 Button engl. EDV 

107 Bypass engl. Technik, Elektrot., Med. 

108 Byte engl. EDV 
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109 Cache engl. EDV 

110 CAD engl. EDV 

111 Caddy engl. EDV 

112 Call engl. Börsenw. 

113 
Call-by-Call,  

Call-by-Call-Verfahren 
engl. Fernspr. 

114 CAM engl. EDV 

115 Canvassing engl. Politik Jargon 

116 Cargo engl. Verkehrsw. 

117 Carol engl. Musik 

118 cash and carry engl. Wirtsch. 

119 Cashcow engl. Wirtsch. Jargon 

120 Cashflow engl. Wirtsch. 

121 casten engl. Film, Ferns. 

122 Catch-as-catch-can engl. Sport 

123 Catcher engl. Sport 

124 Catering engl. Fachspr. 

125 CB-Funktechnik engl. Nachrichtent. 

126 
Centre-Court, 

Centrecourt 
engl. Sport 

127 Champ engl. Sport 

128 Champion engl. Sport 

129 Champions League engl. Sport 

130 Championship engl. Sport 

131 Chase engl. Musik 

132 Chat engl. EDV 

133 chatten engl. EDV 

134 Check engl. Sport 

135 checken engl. Sport, Technik 

136 Checker engl. Technik 

137 Check-in engl. Flugw. 

138 Checklist engl. Technik 

139 Check-out engl. Flugw. 

140 Cheerleader engl. Sport 

141 chillen engl. Jugendspr. 

142 Chip engl. Elektronik 

143 Choke engl. Kfz-T. 

144 Chopsuey engl. Kochk. 

145 Cinchstecker engl. Elektrot. 

146 Cinemascope engl. Film 

147 Cinerama engl. Film 

148 Circuittraining engl. Sport 

149 Clearing engl. Wirtsch. 

150 Client engl. EDV 

151 Clinch engl. Sport 

152 
Closedshop, Closed 

Shop 
engl. EDV 

153 Close-up engl. Film, Ferns. 
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154 Cluster engl. Physik, Med., Musik, Sprachw. 

155 COBOL, Cobol engl. EDV 

156 Cockpit engl. Fachspr. 

157 Code engl. 
Informationst., Sprachw., 

Soziolinguistik 

158 Codeswitching engl. Sprachw. 

159 Comedy engl. Ferns. 

160 Comedyshow engl. Ferns. 

161 Coming-of-Age-Film engl. Film 

162 Compiler engl. EDV 

163 Consultant engl. Wirtsch. 

164 Consulting engl. Wirtsch. 

165 Container engl. Verlagsw. 

166 Controller engl. Wirtsch. 

167 Controlling engl. Wirtsch. 

168 Cookie engl. EDV 

169 Cool-down engl. Sport 

170 Coordinates engl. Mode 

171 Core engl. Kochk. 

172 Corner engl. Sport, Börsenw. 

173 Corporate Design engl. Wirtsch. 

174 Corporate Identity engl. Wirtsch. 

175 Counter engl. Flugw., Touristik 

176 Countertenor engl. Musik 

177 Court engl. Sport 

178 Cover-up, Coverup engl. Sport 

180 Cracker engl. Fachspr. 

181 Crash engl. Wirtsch. 

182 Creek engl. Geogr. 

183 Crew engl. Sport 

184 cross engl. Sport 

185 Cross engl. Sport 

186 
Cross-Country, 

Crosscountry 
engl. Sport 

187 Cross-over, Crossover engl. Biol. 

188 
Cruise-Missile, 

Cruisemissile 
engl. Milit. 

189 Cruisergewicht engl. Sport 

190 Cumberlandsoße engl. Kochk. 

191 Curriculum engl. Päd. 

192 Cursor engl. EDV 

193 
Customer-Relationship-

Management 
engl. Wirtsch. 

194 Cut engl. Sport 

195 cutten engl. Film, Rundf., Ferns. 

196 
Data-Mining, 

Datamining 
engl. EDV 

197 Date engl. Jugendspr. 
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198 Dealer engl. Börsenw. 

199 debuggen engl. EDV 

200 Debugging engl. EDV 

201 Decoder engl. Elektronik 

202 Default engl. EDV 

203 
Deficitspending,  

Deficit-Spending 
engl. Wirtsch. 

204 Dekonstruktion engl. Philos., Literaturw. 

205 Dekonstruktivismus engl. Archit., Wissensch., Literaturw. 

206 Dekontamination engl. Physik, Milit. 

207 Deskresearch engl. Soziol., Statistik 

208 
Desktop-Publishing, 

Desktoppublishing 
engl. EDV 

209 destabilisieren engl. Politik 

210 detektieren engl. Fachspr. 

211 Detektion engl. Fachspr. 

212 Detektor engl. Technik, Rundfunkt., Funkt. 

213 Devon engl. Geol. 

214 Dialer engl. EDV 

215 Digit engl. Fachspr. 

216 Dimmer engl. Elektrot. 

217 Dip engl. Kochk. 

218 Direct Mailing engl. Werbespr. 

219 Director`s Cut engl. Film 

220 Disengagement engl. Politik 

221 Diskette engl. EDV 

222 Display engl. Werbespr. 

223 Distributor engl. Wirtsch. 

224 Dogger engl. Geol. 

225 Dokusoap, Doku-Soap engl. Ferns. 

226 Domain engl. EDV 

227 Doublebind engl. Psych. 

228 Download engl. EDV 

229 downloaden engl. Wirtsch. 

230 Downsizing engl. Wirtsch. 

231 Drop-down-Menü engl. EDV 

232 Drop-out engl. Technik, EDV 

233 droppen engl. Sport 

234 Drumlin engl. Geol. 

235 DSL engl. Nachrichtent., EDV 

236 Dual-Band-Handy engl. Fachspr. 

237 Dubbing engl. Technik 

238 Due Diligence engl. Wirtsch. 

239 duktil engl. Technik 

240 Dumping engl. Wirtsch. 

241 Dunking engl. Sport 

242 Eagle engl. Sport 

243 EBIT, Ebit engl. Wirtsch. 
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244 EBITDA, Ebitda engl. Wirtsch. 

245 editieren engl. EDV 

246 Editor engl. EDV 

247 Editor engl. Verlagsw. 

248 einloggen engl. EDV 

249 elaboriert engl. Sprachw. 

250 Elektrolyse engl. Physik, Chemie 

251 Elektrolyt engl. Physik, Chemie 

252 Emitter engl. Technik 

253 emotiv engl. Fachspr. 

254 Empathie engl. Psych. 

255 Emulation engl. EDV 

256 Emulator engl. EDV 

257 Encoder engl. Elektronik 

258 encodieren engl. Fachspr. 

259 Encoding engl. Kommunikationsf. 

260 Encounter engl. Psych. 

261 Enkulturation engl. Soziol. 

262 Environment engl. Kunstwiss. 

263 environmental engl. Kunstwiss. 

264 Epistemologie engl. Philos. 

265 Equalizer engl. Elektrot., Rundfunkt. 

266 Eskapismus engl. Psych. 

267 Euphuismus engl. Literaturw. 

268 evangelikal engl. Rel., Theol. 

269 Everglaze engl. Textilw. 

270 Exchange engl. Bankw. 

271 Exkochleation engl. Med. 

272 Expander engl. Sport 

273 Extended engl. Druckw. 

274 Extranet engl. EDV 

275 extrinsisch engl. Psych., Päd. 

276 Extruder engl. Technik 

277 
Facilitymanagement,  

Facility-Management 
engl. Wirtsch. 

278 
Factionprosa, Faction-

Prosa 
engl. Literaturw. 

279 Factoring engl. Wirtsch. 

280 Fading engl. Rundfunkt., Technik 

281 fair engl. Sport 

282 Fairness engl. Sport 

283 Fairway engl. Sport 

284 Faksimile engl. Fachspr. 

285 Fallout, Fall-out engl. Physik 

286 FAQ engl. EDV 

287 Farad engl. Physik 

288 Feature engl. 
Rundf., Ferns., Zeitungsw., 

Film, Technik, EDV 
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289 Feed-back, Feedback engl. Kybernetik, Fachspr. 

290 Feeder engl. Funkw. 

291 Fender engl. Seew. 

292 Fiche engl. Dokumentation, EDV 

293 
Fieldresearch,  

Field-Research 
engl. Soziol., Statistik 

294 Fieldwork, Field-Work engl. Soziol. 

295 Fight engl. Sport 

296 fighten engl. Sport 

297 Fighter engl. Sport 

298 File engl. EDV 

299 Finish engl. Fachspr., Sport 

300 finishen engl. Sport 

301 Firewall engl. EDV 

302 Firmware engl. EDV 

303 fitten engl. Technik, Schiffsbau 

304 Fitting engl. Technik 

305 Fixing engl. Börsenw. 

306 Flame-out engl. Flugw. 

307 Flap engl. Flugw. 

308 Flash engl. Film, Rundf., Ferns., Zeitungsw. 

309 flashen engl. Musik Jargon, EDV 

310 Flexible Response engl. Milit. 

311 Float engl. Bankw. 

312 floaten engl. Wirtsch. 

313 Floating engl. Wirtsch. 

314 Flockdruck engl. Textilw. 

315 Floor engl. Börsenw. 

316 Flop engl. Sport, Werbespr. 

317 Floppy Disk engl. EDV 

318 Flotation engl. Technik, Hüttenw. 

319 flotieren engl. Technik, Hüttenw. 

320 Flowchart engl. EDV 

321 Fluid engl. Chemie, Kosmetik, Technik, Physik 

322 Flyer engl. Technik 

323 Folder engl. Werbespr. 

324 Font engl. EDV 

325 FORTRAN engl. EDV 

326 Forward engl. Sport 

327 foul engl. Sport 

328 Foul engl. Sport 

329 foulen engl. Sport 

330 Frame engl. Sprachw., EDV 

331 Franchise engl. Wirtsch. 

332 Free Jazz engl. Musik 

333 Freeflow, Free Flow engl. Wirtsch. 

334 Freestyle engl. Sport 

335 Full Service engl. Wirtsch. 
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336 
Fuzzylogik, 

Fuzzytheorie 
engl. EDV 

337 Gag engl. Kunst, Film 

338 Gagman engl. Kunst, Film 

339 Gameport engl. EDV 

340 Gameshow engl. Ferns. 

341 Gate engl. Physik, Flugw. 

342 Gatefold engl. Druckw. 

343 Gateway engl. EDV 

344 Gault engl. Geol. 

345 Generikum engl. Pharm. 

346 Getter engl. Chemie 

347 Gig engl. Seemannsspr., Sport 

348 Gimmick engl. Werbung 

349 Give-away, Giveaway engl. Werbespr. 

350 Goalgetter engl. Sport 

351 Going-public engl. Wirtsch. 

352 Gokart engl. Sport 

353 Golden Goal engl. Sport 

354 Golf engl. Sport 

355 Goodwill engl. Wirtsch. 

356 Gothic Novel engl. Wirtsch. 

357 Grabber engl. EDV 

358 Grand Slam engl. Sport 

359 Graphem engl. Sprachw. 

360 Greenback engl. Bankw. 

361 Greting engl. Seemannsspr. 

362 Grit engl. Geol. 

363 groggy engl. Sport 

364 Groove engl. Musik Jargon 

365 Groupware engl. EDV 

366 Habit engl. Psych. 

367 Habituation engl. Psych. 

368 Hacker engl. Sport Jargon  

369 Halfcourt engl. Sport 

370 Halftime engl. Sport 

371 Handicapper engl. Sport 

372 Hanicap engl. Sport 

373 Hard Skill engl. Wirtsch. 

374 Hardcopy, Hard Copy engl. EDV 

375 Hardcore engl. Physik 

376 Hardcover engl. Verlagsw. 

377 Harddisk, Hard Disk engl. EDV 

378 
Hardselling, Hard 

Selling 
engl. Wirtsch. 

379 Hattrick engl. Sport 

380 HD-Diskette engl. EDV 

381 Headline engl. Zeitungsw., Werbespr. 
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382 Hearing engl. Politik 

383 heavy engl. Jugendspr. 

384 Hedgegeschäft engl. Wirtsch. 

385 Helium engl. Chemie 

386 Hieve engl. Fachspr. 

387 High End, Highend engl. EDV, Elektrot. 

388 High Fidelity engl. Rundfunkt. 

389 High Impact engl. Sport 

390 Highflyer engl. Wirtsch. 

391 Hit engl. EDV Jargon 

392 Holdinggesellschaft engl. Wirtsch. 

393 Hole engl. Seemannsspr. 

394 Holografie engl. Physik 

395 Hologramm engl. Physik 

396 Holster engl. Jägerspr. 

397 
Homefighter,  

Home Fighter 
engl. Rel. 

398 Homepage engl. EDV 

399 Homerun, Home-Run engl. Sport 

400 Hook engl. Sport 

401 Hop engl. Sport 

402 Host engl. EDV 

403 Hot Jazz engl. Musik 

404 Hotspot, Hot Spot engl. Biol., Geol., EDV 

405 HTML engl. EDV 

406 Human Counter engl. Fachspr. 

407 Human Engineering engl. Psych. 

408 Hunter engl. Sport 

409 Hyperlink engl. EDV 

410 Hyperon engl. Physik 

411 Hypersonicbereich engl. Physik 

412 hypersonisch engl. Physik 

413 Hypertext engl. EDV 

414 Hyperurbanismus engl. Sprachw. 

415 
hypnagog, 

hypnagogisch 
engl. Fachspr. 

416 Icing engl. Sport 

417 Icon engl. EDV 

418 Idiolekt engl. Sprachw. 

419 Igroup engl. Soziol. 

420 Impact engl. Werbespr., Sport 

421 Implentation engl. EDV 

422 Imprint engl. Verlagsw. 

423 Incoming engl. Touristik 

424 Incoterms engl. Wirtsch. 

425 Indentgeschäft engl. Kaufmannsspr. 

426 Industrial Design engl. Fachspr. 

427 Infight, Infighting engl. Sport 
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428 Infobahn engl. EDV 

429 Ingot engl. Metallurgie 

430 Input engl. Wirtsch., EDV 

431 Insert engl. Film, Ferns. 

432 Insertion engl. Med., Bot. 

433 Insourcing engl. Wirtsch. 

434 Instrumental engl. Musik 

435 Interface engl. EDV 

436 Interpreter engl. EDV 

437 Interrailpass engl. Eisenb. 

438 Interview engl. Soziol., Psych., Med. 

439 Investment engl. Bankw. 

440 Ion engl. Physik, Chemie 

441 Ionenaustauscher engl. Physik, Chemie 

442 Ionisation engl. Physik, Chemie 

443 Iridium engl. Chemie 

444 implementieren engl. EDV 

445 informal engl. Soziol. 

446 internal engl. Fachspr. 

447 intrinsisch engl. Psych., Päd. 

448 ionisieren engl. Physik, Chemie 

449 Jab engl. Sport 

450 Jacketkrone engl. Med. 

451 Jackpot engl. Spiel 

452 Jetstream engl. Met. 

453 Jett engl. Fachspr. 

454 Jigger engl. Sport, Seemannsspr. 

455 Jingle engl. Werbespr. 

456 Job engl. EDV 

457 Joint Venture engl. Wirtsch. 

458 Joker engl. Spiel 

459 Jump engl. Sport 

460 Kalzium engl. Chemie 

461 Kanter engl. Sport 

462 Kantersieg engl. Sport 

463 Kantilene engl. Musik 

464 Kanu engl. Sport 

465 Kartätsche engl. Bauw. 

466 Katgut engl. Med. 

467 Kathode engl. Physik 

468 Keeper engl. Sport 

469 Kelt engl. Textilind. 

470 
Key-Account-

Management 
engl. Wirtsch. 

471 Kick engl. Sport Jargon 

472 Kick-and-rush engl. Sport 

473 Kick-down, Kickdown engl. Kfz-W. 

474 Killerapplikation engl. EDV Jargon 
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475 Klick engl. Sprachw. 

476 Klon engl. Biol. 

477 Koedukation engl. Päd. 

478 Kollateralschaden engl. Milit. 

479 kolloid engl. Chemie 

480 Kolloid engl. Chemie 

481 kompatibel engl. Med., Technik, EDV, Sprachw. 

482 Konformation engl. Chemie 

483 Konnektor engl. EDV, Sprachw. 

484 konnotativ engl. Sprachw. 

485 konservativ engl. Med. 

486 Konsol engl. Finanzw. 

487 Konstrukt engl. Wissensch. 

488 kontakten engl. Wirtsch. 

489 Konter engl. Sport 

490 kontern engl. Sport, Technik, Druckw. 

491 kontextual, kontextuell engl. Sprachw. 

492 Kontroller engl. Technik 

493 Konverter engl. 
Hüttenw., Fot., Technik, Rundfunkt., 

EDV 

494 Konvoi engl. Milit. 

495 Konzern engl. Wirtsch. 

496 kracken engl. Chemie 

497 Kryotron engl. EDV 

498 Krypton engl. Chemie 

499 Kulm engl. Geol. 

500 Kybernetik engl. Rel. 

501 Label engl. Werbespr., EDV 

502 Laen Management engl. Wirtsch. 

503 Lag engl. Wirtsch. 

504 Lambskin engl. Textilind. 

505 Lambswool engl. Textilind. 

506 lamellar engl. Fachspr. 

507 Laser engl. Technik 

508 Launch engl. Werbespr. 

509 Layout, Lay-out engl. Druckw. 

510 Lead engl. Wirtsch., Zeitungsw. Jargon 

511 Leader engl. Sport 

512 Lean Produktion engl. Wirtsch. 

513 Learning by Doing engl. Päd. 

514 Leasing engl. Wirtsch. 

515 Let engl. Sport 

516 Lifesupportsystem engl. Raumf. 

517 liften engl. Med., Technik 

518 Lifting engl. Sport 

519 Liger engl. Zool. 

520 Limitorder, Limit-Order engl. Börsenw. 

521 Liner engl. Schifffahrt 
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522 Linotype engl. Druckw. 

523 Listing engl. Börsenw. 

524 live engl. Rundf., Ferns. 

525 Lob engl. Sport 

526 Location engl. Film 

527 Loft engl. Sport 

528 Log engl. Seew. 

529 Log-in engl. EDV 

530 Log-out engl. EDV 

531 longline engl. Sport 

532 Loop engl. Technik, EDV 

533 loopen engl. Flugw. 

534 Looping engl. Fliegerspr. 

535 love engl. Sport 

536 Low Impact engl. Sport 

537 Lucky Loser engl. Sport 

538 Lumineszenz engl. Physik 

539 Magnum engl. Waffent. 

540 Mailbox engl. EDV 

541 mailen engl. EDV 

542 Mailing engl. Werbespr. 

543 Mailingliste engl. EDV 

544 Mailorder engl. Kaufmannsspr., Werbespr. 

545 Mainboard engl. EDV 

546 Mainstream engl. Musik 

547 makadamisieren engl. Tiefbau 

548 Making-of engl. Film Jargon 

549 Malm engl. Geol. 

550 Malware engl. EDV 

551 Management-Buy-out engl. Wirtsch. 

552 Manual engl. EDV 

553 Marker engl. Sprachw., Biol., Med. 

554 Marketing engl. Wirtsch. 

555 Marketingmix engl. Wirtsch. 

556 Maser engl. Physik 

557 Master engl. Sport, Technik 

558 Matchstrafe engl. Sport 

559 Mauspad engl. EDV 

560 Medium engl. Kochk. 

561 meliorativ engl. Landw., Sprachw. 

562 Memorystick engl. EDV 

563 Mercahandising engl. Wirtsch. 

564 Merger engl. Wirtsch. 

565 Meson engl. Physik 

566 Mesotron engl. Physik 

567 Message engl. Kommunikationsf. 

568 Messe engl. Seemannsspr. 

569 Methadon engl. Chemie, Med. 
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570 Mezzaninkapital engl. Wirtsch. 

571 Microburst engl. Flugw. 

572 midi engl. Mode 

573 Mikroprozessor engl. Technik 

574 Military engl. Sport 

575 Mimikry engl. Zool. 

576 mini engl. Mode 

577 Minimal Art engl. Kunstwiss. 

578 Mintsoße engl. Kochk. 

579 Misille engl. Milit. 

580 Missing Link engl. Biol. 

581 Mist engl. Seemannsspr. 

582 misten engl. Seemannsspr. 

583 Mixed engl. Sport 

584 
Mixed Pickles, 

Mixedpickles 
engl. Kochk. 

585 mixen engl. Film, Funkt., Ferns., Sport 

586 Mixer engl. Film, Funkt., Ferns., Funkt. 

587 Mode  engl. Elektrot. 

588 Modul engl. Fachspr., EDV, Elektrot. 

589 modular engl. Fachspr. 

590 Moleskin engl. Textilind. 

591 Monitor engl. Ferns.,Technik, Med., Physik 

592 monoklonal engl. Biol., Med. 

593 Monotype engl. Druckw. 

594 Monsun engl. Geogr. 

595 morphen engl. Film, EDV 

596 Morphing engl. Film, EDV 

597 Motherboard engl. EDV 

598 Mouse engl. EDV 

599 Mousepad engl. EDV 

600 Mucke engl. Musik Jargon 

601 Mulch engl. Landw., Gartenbau 

602 
Multiple-Choice-

Verfahren 
engl. Psych., Päd. 

603 Multitasking engl. EDV 

604 muren engl. Seew. 

605 Muring engl. Seew. 

606 Mysterie engl. Film, Ferns., Literaturw. 

607 Native Speaker engl. Sprachw. 

608 Need engl. Psych. 

609 Nelson engl. Sport 

610 Neon engl. Chemie 

611 Neptunium engl. Chemie 

612 Network engl. EDV 

613 Neurose engl. Med., Psych. 

614 Neutron engl. Physik 

615 Newsgroup engl. EDV 
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616 Newton engl. Physik 

617 nibbeln engl. Fachspr. 

618 Nibble engl. EDV 

619 Nippel engl. Technik 

620 no iron engl. Textilind. 

621 Non-Essentials engl. Wirtsch. 

622 Non-Paper, Nonpaper engl. Politik 

623 Nonproliferation engl. Politik 

624 nuklear engl. Physik, Technik 

625 obsessiv engl. Psych. 

626 Odds engl. Sport 

627 off engl. Ferns., Film, Kunst 

628 Off engl. Ferns., Film, Kunst 

629 Offbeat engl. Musik 

630 offline engl. EDV 

631 Okkurenz engl. Sprachw. 

632 on engl. Fachspr. 

633 on call engl. Kaufmannsspr. 

634 online engl. EDV 

635 Onlinepublishing engl. EDV 

636 Open Shop engl. EDV 

637 Open Source engl. EDV 

638 Operating engl. Fachspr. 

639 optional engl. Fachspr. 

640 Orbit engl. Raumf. 

641 Orbital engl. Physik, Chemie 

642 orbital engl. Raumf. 

643 Orbiter engl. Raumf. 

644 out of area engl. Politik, Milit. 

645 Outgroup engl. Soziol. 

646 Output engl. 
Wirtsch., EDV, Elektrot.,  

Elektronik 

647 Outsourcing engl. Wirtsch. 

648 Outtake engl. Film, Ferns. 

649 Overdrived engl. Technik 

650 Overflow engl. EDV 

651 Overkill engl. Milit. 

652 Oxer engl. Sport 

653 Pace engl. Sport 

654 Pacemaker engl. Sport, Med. 

655 Pad engl. EDV, Kosmetik 

656 Pager engl. Funkw. 

657 Paging engl. EDV 

658 Par engl. Sport 

659 parboiled engl. Kochk. 

660 parken engl. Finanzwesen Jargon 

661 Parsec engl. Astron. 

662 parsen engl. EDV 
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663 Parser engl. EDV 

664 Parsing engl. EDV 

665 Partner engl. Sport 

666 Passwort engl. EDV 

667 Patch engl. Med., EDV 

668 Pattern engl. Psych., Soziol., Sprachw. 

669 Pax  engl. Flugw. Jargon 

670 Pay-back, Pay-Back engl. Wirtsch. 

671 Pay-out, Payout engl. Wirtsch. 

672 PDF engl. EDV 

673 Peak engl. Chemie, Fachspr. 

674 Peergroup engl. Päd. 

675 Pellet engl. Fachspr. 

676 Penalty engl. Sport 

677 Penezillin engl. Med. 

678 
Penholder, 

Penholdergriff 
engl. Sport 

679 Percussion engl. Musik 

680 Performance engl. Bankw., EDV 

681 Performanz engl. Sprachw. 

682 performen engl. Finanzw. 

683 Personalityshow engl. Ferns. 

684 Petticoat engl. Mode 

685 phatt engl. Jugendspr. 

686 Phishing engl. EDV Jargon 

687 Podcast engl. EDV 

688 Point of Sale engl. Werbespr. 

689 Poleposition engl. Sport 

690 Poll engl. 
Marktforschung,  

Meinungsforschung 

691 Pool engl. Wirtsch. 

692 poolen engl. Wirtsch. 

693 Pop-up engl. EDV 

694 Port engl. EDV 

695 Portabilität engl. EDV 

696 Post engl. Sport 

697 Postdoc engl. Hochschulw. 

698 posten engl. EDV 

699 Pot engl. Spiel 

700 Powerplay engl. Sport 

701 Powerslide engl. Sport 

702 Präserve engl. Fachspr. 

703 premium engl. Werbespr., Wirtsch. 

704 Preprint engl. Verlagsw. 

705 Prequel engl. Film Jargon 

706 presbyterianisch engl. Rel. 

707 Preselection engl. Fernspr. 

708 Preview engl. EDV 
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709 Primärtherapie engl. Psych. 

710 Primerate, Prime Rate engl. Bankw., Wirtsch. 

711 Primetime, Prime Time engl. Ferns. Jargon 

712 printed in … engl. Verlagsw. 

713 Printer engl. EDV 

714 Profiler engl. Kriminologie 

715 
Profitcenter,  

Profit-Center 
engl. Wirtsch. 

716 programmieren engl. EDV 

717 Proliferation engl. Politik 

718 Promoter engl. Sport 

719 Promotion engl. Wirtsch. 

720 Proxyserver engl. EDV 

721 Puck engl. Sport 

722 pullen engl. Seemannsspr., Sport 

723 Pulsar engl. Astron. 

724 Pumpgun engl. Waffent. 

725 Punch engl. Sport 

726 Push engl. Sport 

727 pushen  engl. Sport 

728 Putt engl. Sport 

729 Q-Fieber engl. Med. 

730 Qualifying engl. Sport 

731 Quark engl. Physik 

732 Quarterdeck engl. Seew. 

733 Quasar engl. Astron. 

734 Quellcode engl. EDV 

735 
Rackjobber, Rack-

Jobber 
engl. Wirtsch. 

736 
Rackjobbing, Rack-

Jobbing 
engl. Wirtsch. 

737 Radar engl. Technik 

738 Rally engl. Börsenw. 

739 Rallye engl. Sport, Börsenw. 

740 RAM engl. EDV 

741 randomisieren engl. Statistik 

742 Rating engl. Psych., Soziol. 

743 Rave engl. Jugendspr. 

744 
Readymade, Ready-

made 
engl. Kunstwiss. 

745 Reaktor engl. Physik 

746 Realignment engl. Wirtsch. 

747 Realtime, Real Time engl. EDV 

748 Rebirthing engl. Psych. 

749 Rebound engl. Sport 

750 Rebreak engl. Sport 

751 Receiver engl. Rundfunkt., Sport 

752 Referee engl. Sport 
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753 Reformer engl. Politik 

754 Reinforcement engl. Psych. 

755 Rekurrenz engl. Sprachw. 

756 rekursiv engl. Math., Sprachw. 

757 Relaunch engl. Werbespr. 

758 Release engl. EDV 

759 Relish engl. Kochk. 

760 Remake engl. Fachspr. 

761 Reminding engl. Werbespr. 

762 Remix engl. Musik 

763 Remixer engl. Musik 

764 REM-Phase engl. Fachspr. 

765 Repeat engl. EDV, Musik 

766 Repeatperkussion engl. Musik 

767 Repellent engl. Chemie 

768 Report engl. Bankw. 

769 Reprint engl. Verlagsw. 

770 Research engl. Soziol. 

771 Researcher engl. Soziol. 

772 Reset engl. EDV 

773 Response engl. Psych. 

774 Restless Legs engl. Med. 

775 Retake engl. Film 

776 Retrieval engl. EDV 

777 Return engl. Sport 

778 Reversible engl. Textilind. 

779 Review engl. Technik 

780 Revolvingkredit engl. Wirtsch. 

781 Rezession engl. Wirtsch. 

782 Riff  engl. Musik 

783 Roadmap engl. EDV, Politik 

784 Roadmovie engl. Film 

785 Roastbeef engl. Kochk. 

786 Roboter engl. Technik 

787 roger engl. Funkw. 

788 Rollback, Roll-back engl. Politik 

789 ROM engl. EDV 

790 Rotor engl. Technik, Funkt. 

791 Router engl. EDV 

792 Routing engl. EDV 

793 Rugby engl. Sport 

794 Runway engl. Flugw. 

795 Rush engl. Sport 

796 Safetycar, Safety-Car engl. Sport 

797 Salesfolder engl. Wirtsch. 

798 Salesmanager engl. Wirtsch. 

799 Salespromotion engl. Wirtsch. 
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800 Sample engl. Marktforschung, Meinungsforschung, 

Statistik, Wirtsch. 

801 SARS, Sars engl. Med. 

802 Save-and-Volley engl. Sport 

803 scannen engl. Fachspr. 

804 Scanner engl. Fachspr. 

805 Scanning engl. Fachspr. 

806 Scat engl. Musik 

807 Schelf engl. Geogr. 

808 schiften engl. Seemannsspr. 

809 Schrapnell engl. Milit. 

810 schrinken engl. Textilind. 

811 Scoon engl. Presse Jargon 

812 Score engl. Psych. 

813 scoren engl. Sport 

814 Scorer engl. Sport 

815 Scrapie engl. Med. 

816 scratch engl. Sport 

817 Screen engl. EDV 

818 Screening engl. Fachspr. 

819 Screensaver engl. EDV 

820 Screenshot engl. EDV 

821 scrollen engl. EDV 

822 Scrolling engl. EDV 

823 Seigniorage engl. Wirtsch. 

824 Selektion engl. Biol. 

825 selektiv engl. Funkw. 

826 Selffulfilling Prophercy engl. Psych., Soziol. 

827 Seller engl. Werbespr. 

828 

 

Sellingcenter, Selling-

Center 

engl. Wirtsch. 

829 Sellout, Sell-out engl. Börsenw. 

830 Sensor engl. Technik 

831 Seperate engl. Mode 

832 Sequel engl. Film Jargon 

833 sequenziell engl. EDV 

834 Serial engl. Ferns., Rundfunkt. 

835 Serife engl. Druckw. 

836 Server engl. EDV, Sport 

837 Service engl. Sport 

838 Servicepack engl. EDV 

839 Set engl. Druckw. 

840 Set engl. Psych., Film, Ferns. 

841 Setting engl. Psych. 

842 Set-up, Setup engl. EDV, Kfz-T., Sport 

843 Shareholder engl. Wirtsch. 
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844 
Shareholder-Value, 

Shareholdervalue 
engl. Wirtsch. 

845 Shifttaste engl. EDV 

846 Spam engl. EDV 

847 Spareribs engl. Kochk. 

848 sparren engl. Sport 

849 Sparring engl. Sport 

850 Speed engl. Sport 

851 spektral engl. Physik 

852 Spektrum engl. Physik 

853 Spider engl. EDV 

854 Spike engl. Sport 

855 Spin engl. Physik, Sport 

856 Spinnaker engl. Sport 

857 splitten engl. Politik, Sprachw. 

858 Splitting engl. 
Steuerw., Wirtsch., Politik,  

Sprachw. 

859 Spoiler engl. Kfz-T., Flugw., Sport 

860 Sportswear engl. Mode 

861 Spotlight engl. Technik, Fot., Film 

862 Spread engl. Börsenw. 

863 Spreading engl. Börsenw. 

864 Sprinkler engl. Fachspr. 

865 Sprint engl. Sport 

866 sprinten engl. Sport 

867 Sprinter engl. Sport 

868 Spurt engl. Sport 

869 spurten engl. Sport 

870 Squash engl. Sport 

871 Stagflation engl. Wirtsch. 

872 Standard engl. Fachspr., Münzk. 

873 Stand-by, Standby engl. Elektronik 

874 Star engl. Kunst, Film 

875 Statement engl. EDV 

876 Steakholder engl. Wirtsch. 

877 Stepp engl. Sport 

878 stereofon engl. Akustik, Rundfunkt. 

879 Stern engl. Seemannsspr. 

880 Stock engl. Wirtsch. 

881 Stockcar, Stock-Car engl. Sport 

882 
Stock-Option, 

Stockoption 
engl. Wirtsch. 

883 Stopping engl. Sport 

884 
Stream of 

Consciousness 
engl. Literaturw. 

885 Streamer engl. EDV 

886 Streaming engl. EDV 

887 Strike engl. Sport 
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888 String engl. EDV 

889 Stripper engl. Med. 

890 Stroke-Unit engl. Med. 

891 Strontium engl. Chemie 

892 Stuntman engl. Film 

893 suboptimal engl. Fachspr. 

894 suborbital engl. Raumf. 

895 Suburbia engl. Soziol. 

896 Subwoofer engl. Elektronik 

897 Sudden Death engl. Sport 

898 Sulky engl. Sport 

899 Supervisor engl. Wirtsch., EDV 

900 Support engl. EDV, Technik 

901 surfen engl. EDV Jargon 

902 Surfer engl. EDV 

903 Surplus engl. Wirtsch. 

904 Survey engl. Wirtsch. 

905 Suspense  engl. Film 

906 Swap engl. Bankw., Börsenw. 

907 Swing engl. Wirtsch. 

908 Swinger engl. Mode 

909 switchen engl. Wirtsch. 

910 Switchgeschäft engl. Wirtsch. 

911 synchronisieren engl. Film, Technik 

912 Syndet engl. Fachspr., Kosmetik 

913 Tab engl. Bürow. 

914 Tabulator engl. Technik, Bürow. 

915 Tacker engl. Fachspr. 

916 Tackling engl. Sport 

917 Tag engl. EDV 

918 Tag engl. Musik 

919 taggen engl. EDV 

920 Take engl. Film, Ferns. 

921 Take-over, Takeover engl. Wirtsch. 

922 Talker engl. EDV 

923 Talkshow engl. Ferns. 

924 Target engl. Physik 

925 Task engl. EDV 

926 Tee engl. Sport 

927 Telepathie engl. Psych. 

928 telepathisch engl. Psych. 

929 Terminal engl. EDV 

930 Thread engl. EDV 

931 Ticker engl. Med. Jargon 

932 Tiebreak, Tie-Break engl. Sport 

933 Timelag engl. Wirtsch. 

934 timen engl. Sport 

935 Time-out engl. Sport 
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936 Timesharing engl. EDV 

937 Timing engl. Sport 

938 Toeloop, Toe-Loop engl. Sport 

939 Token engl. EDV 

940 Tool engl. EDV 

941 Top engl. Sport 

942 Top engl. Textilind. 

943 Top-Down-Methode engl. Fachspr., Politik, Soziol., Wirtsch. 

944 Topmanagement engl. Wirtsch. 

945 Topspin engl. Sport 

946 Touchpad engl. EDV 

947 Touchscreen engl. EDV 

948 Törn engl. Seemannsspr. 

949 Trace engl. EDV 

950 Track engl. Schifffahrt, EDV 

951 traden engl. Wirtsch., Börsenw. 

952 Trader engl. Börsenw. 

953 Trading engl. Wirtsch., Börsenw. 

954 Trailer engl. Film, Ferns. 

955 Trainee engl. Wirtsch. 

956 Trainer engl. Sport 

957 Training on the Job engl. Wirtsch. 

958 Trakball engl. EDV 

959 Traktor engl. EDV 

960 Tranquilizer engl. Med., Psych. 

961 Transfer engl. 
Wirtsch., Sport, Psych., Päd.,  

Sprachw., Genetik 

962 transferabel engl. Wirtsch. 

963 transferieren engl. Wirtsch., Sport 

964 Transistor engl. Elektronik 

965 Transmitter engl. Technik, Med., Physiol. 

966 Transponder engl. Nachrichtent. 

967 Trap engl. Fachspr. 

968 Travestie engl. Literaturw. 

969 Trawl engl. Fischereiw. 

970 Trawler engl. Fischereiw. 

971 Treatment engl. Film, Ferns. 

972 Trick engl. Sport 

973 Trigger engl. Elektrot., Physiol. 

974 triggern engl. Elektrot., EDV 

975 Trimm engl. Seemannsspr. 

976 trimmen engl. 
Seew., Flugw., Funkt., Elektronik,  

Technik 

977 Trojaner engl. EDV Jargon 

978 trunkieren engl. EDV 

979 Trust engl. Wirtsch. 

980 Tube engl. Anat. 

981 Tuner engl. Elektronik, Kfz.-Jargon 
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982 Tuning engl. Kfz-T. 

983 Tunnel engl. Sport 

984 Turf engl. Pferdesport Jargon 

985 Turn engl. Flugw. Jargon 

986 Turnaround engl. Wirtsch. 

987 Tutor engl. Päd. 

988 Tweed engl. Textilind. 

989 Twill engl. Textilind. 

990 Twinset engl. Mode 

991 Twist engl. Sport 

992 Twobeat engl. Musik 

993 Undercoveragent engl. Polizeiw. Jargon 

994 Underflow engl. Fachspr. 

995 Underwriter engl. Bankw. 

996 UNIX engl. EDV 

997 Unisex engl. Fachspr. 

998 Update engl. EDV 

999 Upgrade engl. EDV 

1000 Uplink engl. EDV 

1001 Upload engl. EDV 

1002 Uptake engl. Biol., Med. 

1003 URL engl. EDV 

1004 usable engl. EDV 

1005 USB engl. EDV 

1006 Usenet engl. EDV 

1007 Utilitarismus engl. Philos. 

1008 Utility engl. EDV 

1009 Varianz engl. Math. 

1010 Vektor engl. Math., Physik 

1011 verlinken engl. EDV 

1012 Visit engl. EDV, Werbespr. 

1013 visualisieren engl. Werbespr. 

1014 volley engl. Sport 

1015 Volley engl. Sport 

1016 Voucher engl. Touristik 

1017 Wafer engl. Elektronik 

1018 Warm-up engl. Sport, Ferns. 

1019 Warrant engl. Wirtsch. 

1020 wash and wear engl. Textilind. 

1021 waterproof engl. Fachspr. 

1022 Webbrowser engl. EDV 

1023 Weblog engl. EDV Jargon 

1024 Webmaster engl. EDV 

1025 Wedge engl. Sport 

1026 Weltergewicht engl. Sport 

1027 Whistler engl. Physik 

1028 Wildcard, Wild Card engl. Sport 

1029 Winder engl. Fot. 
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1030 Windjammer engl. Seemannsspr. 

1031 Window engl. EDV 

1032 Win-win-Situation engl. Wirtsch. 

1033 Workaholic engl. Psych. 

1034 Workflow engl. EDV 

1035 World Wide Web engl. EDV 

1036 Worldcup engl. Sport 

1037 Worst Case, Worstcase engl. Fachspr. 

1038 Xetra engl. Börsenw. 

1039 Zipdatei engl. EDV 

1040 zippen engl. EDV 

1041 Zoom engl. Film 

1042 zoomen engl. Film, Fot. 

1043 Zyklon engl. Met., Technik 

1 à frz. Kaufmannsspr. 

2 à condition frz. Kaufmannsspr. 

3 à deux mains frz. Musik 

4 à jour, ajour frz. Buchf., Textilw., Archit. 

5 à la frz. Gastr. 

6 à la carte frz. Gastr. 

7 à la jardinière frz. Gastr. 

8 à la maison frz. Gastr. 

9 à la mode frz. Mode 

10 à point frz. Gastr. 

11 Abandon frz. Rechtsspr. 

12 Absence frz. Med. 

13 absolut frz. Physik, Philos., Naturw. 

14 adjustieren frz. Technik 

15 Admiral frz. Zool. 

16 Adresse frz. EDV 

17 adressieren frz. Sport 

18 Agraffe frz. Archit., Med. 

19 Agrément frz. Dipl., Musik 

20 Aide-mémoire frz. Politik, Dipl. 

21 Air frz. Musik 

22 Akkommodation frz. Physiol. 

23 akkommodieren frz. Physiol. 

24 Akkord frz. Musik, Wirtsch., Rechtsspr. 

25 akkreditieren frz. Dipl., Bankw. 

26 Akquisiteur frz. Wirtsch., Zeitungsw. 

27 Akquisition frz. Wirtsch. 

28 Aktant frz. Sprachw. 

29 Akteur frz. Sport Jargon 

30 aktivieren frz. Chemie, Physik, Wirtsch., EDV 

31 Aktivität frz. Chemie 

32 aktuell frz. Mode, Wirtsch. 

33 Akuität frz. Med. 

34 akzidentell frz. Philos., Med. 
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35 Alexandriner frz. Literaturw. 

36 Alkali frz. Chemie 

37 Allemande frz. Musik 

38 Allianz frz. Völkerr. 

39 Amateur frz. Sport 

40 ambig, ambigue frz. Fachspr. 

41 ambulant frz. Med. 

42 Ambulanz frz. Med. 

43 amortisieren frz. Wirtsch. 

44 analog frz. EDV, Physik 

45 Anciennität frz. Fachspr. 

46 animieren frz. Film 

47 annuell frz. Bot. 

48 apart frz. Handel 

49 Apell frz. Milit. 

50 Aplomb frz. Kunst 

51 Apperzeption frz. Philos., Psych. 

52 apport frz. Jägerspr. 

53 Apport frz. Jägerspr., Psych. 

54 appretieren frz. Textilind. 

55 Arabeske frz. Kunst, Musik 

56 Arbitrage frz. Handelsrecht., Börsenw., Wirtsch. 

57 armieren frz. Milit., Bauw., Technik 

58 Arrangement frz. Musik, Bankw. 

59 Arrangeur frz. Musik 

60 arrangieren frz. Musik 

61 Artillerie frz. Milit. 

62 aspirieren frz. Sprachw. 

63 Ass frz. Werbespr., Sport 

64 Assemblage frz. Kunst 

65 Assoziation frz. Politik 

66 Attacke frz. Sport, Med., Musik 

67 Attitüde frz. Kunst 

68 au gratin frz. Gastr. 

69 au naturell frz. Gastr. 

70 au porteur frz. Börsenw. 

71 Automat frz. Math., EDV 

72 Aventurin frz. Bergbau 

73 Avers frz. Münzk. 

74 Avis frz. Kaufmannsspr., Bankw. 

75 avivieren frz. Textilind. 

76 Azine frz. Chemie 

77 Azogruppe frz. Chemie 

78 Bagatelle frz. Musik 

79 Baisse  frz. Börsenw. 

80 Ballon frz. Chemie, Sport 

81 Bambule frz. Gaunerspr., Jugendspr. 

82 Bandage frz. Sport 
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83 Bande frz. Sport, Physik 

84 Barde frz. Kochk. 

85 Basrelief frz. Kunst 

86 Bataillon frz. Milit. 

87 Batterie frz. Milit., Technik 

88 Becquerel frz. Physik 

89 Beletage frz. Archit. 

90 blanchieren frz. Kochk. 

91 Blankett frz. Wirtsch. 

92 Blason frz. Heraldik 

93 blasonieren frz. Heraldik 

94 blockieren frz. Druckw. 

95 Boef Stroganoff frz. Kochk. 

96 Boillabaisse frz. Kochk. 

97 Bombardement frz. Milit., Sport 

98 bombardieren frz. Milit. 

99 Bombe frz. Sport Jargon, Sport 

100 Bonivavant frz. Kunst 

101 Bordereau frz. Bankw. 

102 bordieren frz. Fachspr. 

103 Borgis frz. Druckw. 

104 Borrelie frz. Med. 

105 Bosse frz. Kunstwiss. 

106 Bourdon frz. Musik 

107 Bourrette frz. Textilind. 

108 Brigade frz. Milit., Gastr. 

109 Brigadier frz. Milit. 

110 Brillanz frz. Fot., Akustik 

111 brisant frz. Waffent. 

112 bronzieren frz. Sport Jargon 

113 broschieren frz. Verlagsw. 

114 Budget frz. Politik, Wirtsch. 

115 Büste frz. Handarb. 

116 Cachetage frz. Kunstwiss. 

117 Caison frz. Technik 

118 Camouflage frz. Milit. 

119 Carnet (de Passages) frz. Verkehrsw. 

120 Chaconne frz. Musik 

121 Championat frz. Sport 

122 Chanson de Geste frz. Literaturw. 

123 Charge frz. Milit., Kunst, Technik, Pharm. 

124 chargieren frz. 
Verbindungsw., Kunst,  

Metallurgie 

125 Charlotte frz. Kochk. 

126 Chasis frz. Kfz-T., Elektrot. 

127 Chateaubriand frz. Kochk. 

128 Chef de Cuisine frz. Gastr. 

129 Chemisett, Chemisette frz. Mode 
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130 Chevron frz. Heraldik 

131 Chiffre frz. Literaturw. 

132 Chrom frz. Chemie 

133 Codon frz. Chemie 

134 Coeur frz. Spiel 

135 Collage frz. Kunst, Musik 

136 collè frz. Spiel 

137 Colonel frz. Milit. 

138 Comèdie frz. Literaturw. 

139 Consommè frz. Kochk. 

140 Conte frz. Literaturw. 

141 Coq a Vin frz. Kochk. 

142 Coquille frz. Kochk. 

143 Cordonbleu frz. Kochk. 

144 Cornemuse frz. Musik 

145 Couleur frz. Spiel, Verbindungsw. 

146 Couloir frz. Alpinistik 

147 Coupage frz. Fachspr. 

148 Couperose frz. Med. 

149 Coupon frz. Bankw. 

150 Courante frz. Musik 

151 Crèpe frz. Kochk. 

152 Crèpe Suzette frz. Kochk. 

153 Croupon frz. Fachspr. 

154 Croùton frz. Kochk. 

155 Curie frz. Physik 

156 Cuvèe frz. Fachspr. 

157 Defensive frz. Sport 

158 deglacieren frz. Kochk. 

159 Degression frz. Wirtsch., Steuerw. 

160 degressiv frz. Bankw., Wirtsch. 

161 
Dèjà-vu, Dèjà-vu-

Erlebnis 
frz. Psych. 

162 Dekade frz. Literaturw. 

163 Dekanter frz. Fachspr. 

164 deklassieren frz. Soziol., Sport 

165 Dekoration frz. Kunst, Film 

166 delirant frz. Med. 

167 delirant frz. Med. 

168 Demarche frz. Dipl. 

169 Demarkation frz. Med. 

170 demaskieren frz. Milit. 

171 denaturieren frz. Fachspr. 

172 Dependance frz. Hotelw. 

173 Deport frz. Bankw. 

174 Depositen frz. Bankw. 

175 Depot frz. Med. 
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176 Depression frz. Med., Psych., Wirtsch., Met., Med.,  

Geogr., Astron., Physik 

177 depressiv frz. Med., Psych., Wirtsch. 

178 Deroute frz. Wirtsch. 

179 Desertion frz. Milit. 

180 dessinieren frz. Fachspr. 

181 dètachè frz. Musik 

182 Detachement frz. Milit. 

183 detachieren frz. Technik 

184 Dètente frz. Politik 

185 
Deuxpièces, Deux-

Pièces 
frz. Mode 

186 
Devaluation, 

Devalvation 
frz. Geldw. 

187 devalvieren frz. Geldw. 

188 dezentralisieren frz. Fachspr. 

189 Diagnose frz. Med., Psych., Met. 

190 Dialog frz. Film, Ferns., EDV 

191 diskret frz. Technik, Physik, Math., Sprachw. 

192 disponibel frz. Soziol. 

193 Dividende frz. Wirtsch. 

194 Divisionär frz. Milit. 

195 Diwan frz. Literaturw. 

196 Dom frz. Geol. 

197 Dontgeschäft frz. Börsenw. 

198 Double frz. Film, Musik, Sport 

199 Drän frz. Technik, Med. 

200 Dränage frz. Technik, Med., Kfz-T. 

201 dränieren frz. Technik, Med. 

202 dressieren frz. Kochk. 

203 Drolerie frz. Kunstwiss. 

204 Dublette frz. Sport 

205 Dublüre frz. Verlagsw. 

206 Ecaillemalerei frz. Kunstwiss. 

207 Echappè frz. Kunst 

208 Echarpe frz. Fachspr. 

209 Effekten frz. Börsenw. 

210 effektuieren frz. Wirtsch. 

211 effilieren frz. Handarb. 

212 egalisieren frz. Sport, Technik, Textilind., Handw.  

213 Egoismus frz. Philos. 

214 Ekart frz. Börsenw. 

215 Emballage frz. Kaufmannsspr. 

216 Emission frz. Bankw., Physik 

217 emittieren frz. Bankw., Physik 

218 Emotion frz. Fachspr. 

219 en détail  frz. Kaufmannsspr. 

220 en face frz. Fachspr. 



266 
 

221 en garde frz. Sport 

222 en gros frz. Kaufmannsspr. 

223 en profil frz. Fachspr. 

224 enervieren frz. Med. 

225 Engagement frz. Börsenw. 

226 Enjambement frz. Literaturw. 

227 enrollieren frz. Milit. 

228 Ensilage frz. Landw. 

229 Entente frz. Politik 

230 Entrechat frz. Kunst 

231 Epilepsie frz. Med. 

232 Episode frz. Musik 

233 Equipe frz. Sport 

234 erratisch frz. Geol. 

235 Escalopes frz. Kochk. 

236 Eskapade frz. Sport 

237 eskortieren frz. Milit. 

238 essenziell, essentiell frz. Chemie, Biol., Med. 

239 Etappe frz. Milit. 

240 etatisieren frz. Verwaltungsspr. 

241 Etiolement frz. Bot. 

242 etiolieren frz. Bot. 

243 Eurokrat frz. Politik 

244 Evakuation frz. Technik 

245 evakuieren frz. Technik 

246 Exaltation frz. Psych. 

247 Existenzialismus frz. Philos. 

248 existenziell frz. Philos. 

249 Expansion frz. Politik, Wirtsch. 

250 Expertise frz. Wirtsch., Recht., Politik 

251 Exporteur frz. Wirtsch. 

252 Exposè, Exposee frz. Film, Literatur 

253 Exposition frz. Literaturw., Musik, Fot., Fachspr. 

254 Face frz. Münzk. 

255 Facette frz. Druckw., Med. 

256 Falaisen, Falaises frz. Geogr. 

257 Falbel frz. Handarb. 

258 Fanfare frz. Musik 

259 Farce frz. Literaturw., Kochk. 

260 Fase frz. Handarb. 

261 Fassette, Facette frz. Druckw., Med. 

262 Faux Ami frz. Sprachw. 

263 Fetisch frz. Völkerk. 

264 Figurine frz. Kunstwiss., Kunst 

265 Filet frz. Kochk., Textilind., Kunst 

266 filieren frz. Kunst 

267 finanzieren frz. Kaufmannsspr. 

268 Fixateur frz. Technik 



267 
 

269 Fixation frz. Psych. 

270 Fixativ frz. Fachspr. 

271 Flageolett frz. Musik 

272 Flammè frz. Textilind. 

273 Flanke frz. Milit., Sport 

274 Fleuron frz. Kochk. 

275 Flickflack frz. Sport 

276 flottieren frz. Med., Fachspr., Textilind. 

277 Fonds frz. Wirtsch., Finanzw. 

278 Fontanelle frz. Anat. 

279 forcieren frz. Milit. 

280 Fraktion frz. Chemie 

281 Francium frz. Chemie 

282 Frappè frz. Kunst 

283 frappieren frz. Fachspr. 

284 Fries frz. Archit. 

285 Frikassee frz. Kochk. 

286 frikassieren frz. Kochk. 

287 Fritte frz. Fachspr. 

288 frittieren frz. Kochk. 

289 Frivolität frz. Handarb. 

290 Front frz. Milit., Met. 

291 Funktionell frz. Chemie, Med. 

292 Gallizismus frz. Sprachw. 

293 galonieren frz. Handarb. 

294 Gamme frz. Musik 

295 Garnitur frz. Kochk., Handarb. 

296 gasieren frz. Textilind. 

297 Gaufrage frz. Textilind. 

298 Gaufrè frz. Textilind. 

299 gaufrieren frz. Textilind. 

300 gautschen frz. Druckw. 

301 Gavotte frz. Musik 

302 Glace frz. Kochk. 

303 glacieren frz. Kochk. 

304 Glacis frz. Milit. 

305 Gloria frz. Gastr. 

306 goutieren frz. Sport 

307 granulös frz. Fachspr. 

308 Gratin frz. Kochk. 

309 gratinieren frz. Kochk. 

310 Grippe frz. Med. 

311 Grupp frz. Bankw. 

312 Gruppe frz. Sport, Milit., Geol. 

313 habituell frz. Psych. 

314 Halali frz. Jägerspr. 

315 Harass frz. Fachspr. 

316 harmonisieren frz. Musik 
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317 Haschee frz. Kochk. 

318 haschieren frz. Kochk. 

319 Haussier frz. Börsenw. 

320 haussieren frz. Börsenw. 

321 Haussse frz. Wirtsch., Börsenw. 

322 hereditär frz. Biol., Med. 

323 Hesperidin frz. Chemie, Med. 

324 Holozän frz. Geol. 

325 honorieren frz. Bankw. 

326 humid, humide frz. Geogr. 

327 Humidität frz. Geogr. 

328 Hydrazin frz. Chemie 

329 Hydrogenium frz. Chemie 

330 Idee frz. Philos. 

331 Illumination frz. Theol. 

332 Illusion frz. Psych. 

333 Imbezilität frz. Med. 

334 Impression frz. Psych., Anat., Med. 

335 Imprimè frz. Postw. 

336 Individualisation frz. Wissensch., Kunstwiss. 

337 Individualismus frz. Philos. 

338 Indossament frz. Bankw. 

339 Infamie frz. Rel. 

340 Infanterie frz. Milit. 

341 Interieur frz. Kunst 

342 Intermèdiare frz. Sport 

343 Internieren frz. Fachspr. 

344 Intervention frz. Politik 

345 Intolerant frz. Med. 

346 Intoleranz frz. Med. 

347 Intrige frz. Literaturw. 

348 illuminieren frz. Kunstwiss. 

349 illustrieren frz. Kochk. 

350 immateriell frz. Rechtsspr. 

351 imminent frz. Med. 

352 infektiös frz. Med. 

353 infiltrieren frz. Fachspr., Med. 

354 inflammabel frz. Fachspr. 

355 inkarnat frz. Kunstwiss. 

356 instrumental frz. Musik 

357 intensiv frz. Landw. 

358 interessant frz. Kaufmannsspr. 

359 intermediär frz. Fachspr. 

360 intervenieren frz. Politik 

361 Jongleur frz. Sport 

362 jonglieren frz. Sport 

363 Journal frz. Kaufmannsspr. 

364 judiziell frz. Rechtsspr., Politik 
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365 Julienne frz. Kochk. 

366 Justage frz. Fachspr. 

367 Kader frz. Sport 

368 Kaliber frz. Technik, Waffent., Handarb. 

369 Kalme frz. Met. 

370 Kalorie frz. Physik 

371 kalorisch frz. Physik 

372 Kalumet frz. Völkerk. 

373 Kampagne frz. Archäol. 

374 kannelieren frz. Kunst 

375 Kannelur, Kannelüre frz. Kunst 

376 Kanonier frz. Ballspiele Jargon 

377 Kanüle frz. Med. 

378 Kapitale frz. Druckw. 

379 Kapitalisation frz. Wirtsch. 

380 kapitalisieren frz. Wirtsch. 

381 Kapo frz. Soldatenspr. 

382 Karambolage frz. Sport 

383 Karambole frz. Sport 

384 karambolieren frz. Sport 

385 Karierre frz. Sport 

386 Karton frz. Kunstwiss. 

387 Kartonage frz. Buchbinderei 

388 kartonieren frz. Buchbinderei 

389 Kartusche frz. Milit., Kunstwiss., Archäol. 

390 kaschieren frz. Kunst, Fachspr., Textilind. 

391 Kasematte frz. Milit. 

392 Kasette frz. Fot., Archit. 

393 Kaskade frz. Chemie, Elektrot. 

394 Kavallerie frz. Milit. 

395 Klassement frz. Sport 

396 Klischee frz. Druckw. 

397 Koalition frz. Politik 

398 Kokille frz. Hüttenw. 

399 Komissionär frz. Wirtsch. 

400 Komment frz. Verbindungsw. 

401 Kommers frz. Verbindungsw., Schülerspr. 

402 Kompagnon frz. Wirtsch. 

403 Kompanie frz. Milit. 

404 kompliziert frz. Med. 

405 kompostieren frz. Landw. 

406 Kompresse frz. Med. 

407 konditionieren frz. Fachspr., Psych. 

408 Konglomerat frz. Geol. 

409 Konnexion frz. Sprachw. 

410 Konsignation frz. Wirtsch. 

411 Konsole frz. Archit. 
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412 Konsolidation frz. Fachspr., Wirtsch., Rechtsspr.,  

Geol., Med. 

413 konsolidieren frz. Wirtsch. 

414 konstituieren frz. Politik 

415 konstitutionell frz. Politik, Med. 

416 kontental frz. Geogr. 

417 Konterbande frz. Völkerr. 

418 Kontermine frz. Börsenw., Milit. 

419 konterminieren frz. Börsenw. 

420 Kontiguität frz. Psych. 

421 Kontrolle frz. Sport 

422 kontrollieren frz. Sport Jargon 

423 Konvention frz. Völkerr., Sport 

424 konventionell frz. Technik, Milit. 

425 konvertibel frz. Wirtsch. 

426 konvertieren frz. Rel., Wirtsch., EDV 

427 Konzentration frz. Chemie 

428 konzentrieren frz. Chemie 

429 Konzertation frz. Politik 

430 Kornett frz. Musik 

431 Korporatismus frz. Politik 

432 Korps frz. Milit. 

433 Korsett frz. Med. 

434 Koryphäe frz. Kunst 

435 Kote frz. Geogr. 

436 kotieren frz. Börsenw., Geogr. 

437 Kreation frz. Mode 

438 Kredit frz. Wirtsch., Kaufmannsspr. 

439 kreditieren frz. Kaufmannsspr. 

440 kreieren frz. Kunst, Rel. 

441 kreppen frz. Fachspr. 

442 Kretin frz. Med. 

443 Kristallisation frz. Chemie 

444 kristallisieren frz. Chemie 

445 Kruppade frz. Sport 

446 Kulisse frz. Technik 

447 Kulmination frz. Astron. 

448 kulminieren frz. Astron. 

449 kupieren frz. Fachspr., Med. 

450 Kurbette frz. Sport 

451 Kurs frz. Sport 

452 Kürettage frz. Med. 

453 Kürette frz. Med. 

454 Lahn frz. Textilind. 

455 Lambrequin frz. Archit. 

456 Lamelle frz. Fachspr., Biol. 

457 laminieren frz. Fachspr. 

458 Lampas frz. Textilind. 
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459 Lancade frz. Sport 

460 lancieren frz. Jägerspr., Milit. 

461 lanciert frz. Textilind. 

462 Langue frz. Sprachw. 

463 Lanzette frz. Med. 

464 Legimation frz. Rechtsspr. 

465 Legislation frz. Politik 

466 legislativ frz. Politik 

467 Legislative frz. Politik 

468 Legislatur frz. Politik 

469 Lektüre frz. Päd. 

470 Letter frz. Druckw. 

471 Levade frz. Sport 

472 Liaison frz. Sprachw., Kochk. 

473 Lias frz. Geol. 

474 liasisch frz. Geol. 

475 liberalisieren frz. Wirtsch. 

476 Lisene frz. Archit. 

477 Logis frz. Seemannsspr. 

478 Lokalisation frz. Fachspr. 

479 lokalisieren frz. Fachspr. 

480 Lombard frz. Bankw. Jargon 

481 Longe frz. Sport 

482 Louis-quatorze frz. Kunstwiss. 

483 Louis-quinze frz. Kunstwiss. 

484 Louis-seize frz. Kunstwiss. 

485 Lüster frz. Druckw., Handw. 

486 lyrisch frz. Musik, Kunst 

487 Manipulation frz. Med., Technik, Kaufmannsspr. 

488 Manipulator frz. Technik 

489 manipulieren frz. Kaufmannsspr. 

490 Manometer frz. Physik 

491 Manschette frz. Med., Sport, Technik 

492 Marge frz. Wirtsch. 

493 Mariage frz. Spiel 

494 Mariene frz. Kunst 

495 markieren frz. Fachspr., Sport 

496 Markise frz. Edelsteinkunde 

497 Marodeur frz. Soldatenspr. 

498 Marsch frz. Milit. 

499 marschieren frz. Milit. 

500 martelè frz. Musik 

501 martialisch frz. Sport 

502 Maske frz. 
Kunst, Zool., Fot., Fachspr.,  

Ferns., EDV 

503 maskieren frz. Kochk., Fot. 

504 massieren frz. Sport 

505 Massiv frz. Geol. 
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506 Matrize frz. Druckw., Technik 

507 Medaillon frz. Kunst, Gastr. 

508 Melange frz. Fachspr. 

509 Melasse frz. Fachspr. 

510 Melodram frz. Musik 

511 Menuett frz. Musik 

512 Menü frz. EDV 

513 metallisieren frz. Technik 

514 Meteur frz. Druckw. 

515 Methyl frz. Chemie 

516 Meute frz. Jägerspr. 

517 Mikrofiche frz. Dokumentation, Informationst. 

518 Milieu frz. Biol. 

519 Mine frz. Biol. 

520 Mirage frz. Met. 

521 mobil frz. Wirtsch., Soziol., Milit. 

522 Mobilisation frz. Fachspr. 

523 mobilisieren frz. Wirtsch., Med. 

524 Mocca double frz. Gastr. 

525 modernisieren frz. Literaturw. 

526 Moirè frz. Druckw., Ferns. 

527 moirieren frz. Textilind. 

528 Molasse frz. Geol. 

529 molekular frz. Chemie 

530 Molekül frz. Chemie 

531 monetär frz. Wirtsch. 

532 Monolog frz. Literaturw. 

533 monopolisieren frz. Wirtsch. 

534 monoton frz. Math. 

535 montieren frz. Technik, Film, Kunst 

536 Moral frz. Philos. 

537 Moralität frz. Literaturw. 

538 Moräne frz. Geol. 

539 Morphem frz. Sprachw. 

540 Motilität frz. Med., Biol. 

541 Motion frz. Sprachw. 

542 Mouche frz. Sport 

543 Mouches volantes frz. Med. 

544 mouillieren frz. Sprachw. 

545 Moulinè frz. Textilind. 

546 moulinieren frz. Textilind. 

547 Mousse frz. Kochk. 

548 naiv frz. Literaturw. 

549 naturalisieren frz. Biol. 

550 nature frz. Gastr. 

551 naturell frz. Gastr. 

552 Navigateur frz. Seew. 

553 Negativ frz. Fot. 
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554 Neger frz. Fachjargon, Ferns. Jargon 

555 Negoziation frz. Bankw. 

556 Neologismus frz. Sprachw. 

557 nervös frz. Med. 

558 Neuralisation frz. Chemie, Sport 

559 neutralisieren frz. Chemie, Sport, Elektrot. 

560 Nicturne frz. Musik 

561 Nitrifikation frz. Chemie, Landw. 

562 Nivellement frz. Vermessungsw. 

563 nivellieren frz. Vermessungsw. 

564 nominal frz. Sprachw., Wirtsch. 

565 nominalisieren frz. Sprachw. 

566 Nonpareille frz. Druckw. 

567 Nonvaleur frz. Wirtsch. 

568 Notifikation frz. Dipl. 

569 Nouveau Roman frz. Literaturw. 

570 Offensive frz. Sport 

571 offerieren frz. Kaufmannsspr. 

572 Offerte frz. Kaufmannsspr. 

573 Okkasion frz. Kaufmannsspr. 

574 okkasionell frz. Wissensch. 

575 Olefin frz. Chemie 

576 Onkel frz. Kinderspr. 

577 Onomastik frz. Sprachw. 

578 operabel frz. Med., Fachspr. 

579 Order frz. Kaufmannsspr., Börsenw. 

580 Ordonnanz frz. Milit. 

581 Organisation frz. Med. 

582 organisieren frz. Med., Musik 

583 Organismus frz. Biol. 

584 orientieren frz. Bauw. 

585 Oxidation frz. Chemie, Physik 

586 oxidieren frz. Chemie, Physik 

587 Oxygen, Oxygenium frz. Chemie 

588 Pailette frz. Mode 

589 Pain frz. Kochk. 

590 Paket frz. Sport 

591 Palette frz. Werbespr., Technik, Wirtsch. 

592 Palisade frz. Sport 

593 Palmett frz. Kunstwiss., Gartenbau 

594 Panade frz. Kochk. 

595 panieren frz. Kochk. 

596 Papilote frz. Kochk. 

597 par avion  frz. Postw. 

598 Parade frz. Milit., Sport 

599 paradieren frz. Milit. 

600 Parallele frz. Math., Musik 

601 Parcours frz. Sport 
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602 Parfait frz. Kochk. 

603 Parkett frz. Börsenw. 

604 Parodie frz. Musik 

605 Parole frz. Sprachw. 

606 Partie frz. Kaufmannsspr. 

607 Pas frz. Kunst 

608 Pas de deux frz. Kunst 

609 PASCAL frz. EDV 

610 Pascal frz. Physik 

611 Pass frz. Spiel, Sport, Archit., Jägerspr. 

612 Passage frz. Musik, Astron., Sport 

613 passager frz. Med. 

614 Passepied frz. Musik 

615 passieren frz. Sport 

616 Passion frz. Rel. 

617 Passivität frz. Chemie 

618 Patrone frz. Textilind. 

619 patt frz. Spiel 

620 Pavane frz. Musik 

621 Pavillion frz. Archit. 

622 Pelerine frz. Mode 

623 Peloton frz. Sport 

624 Pelotte frz. Med. 

625 Pendentif frz. Archit. 

626 Perfektibilität frz. Philos. 

627 Perkal frz. Textilind. 

628 Permanenz frz. Fachspr. 

629 perniziös frz. Med. 

630 personell frz. Psych. 

631 Perücke frz. Jägerspr. 

632 Pesade frz. Sport 

633 Petit frz. Druckw. 

634 phänomenal frz. Philos. 

635 Phantom frz. Med. 

636 Phase frz. Physik, Chemie, Astron., Elektrot. 

637 Phrase frz. Sprachw., Musik 

638 phrasieren frz. Musik 

639 pochieren frz. Kochk. 

640 Point frz. Börsenw. 

641 Pommes Dauphine frz. Kochk. 

642 Pommes frites frz. Kochk. 

643 Ponton frz. Seew., Milit. 

644 Porosität frz. Fachspr. 

645 Portefeuille frz. Politik, Wirtsch. 

646 Porträt frz. Kunst 

647 Präferenz frz. Wirtsch. 

648 präjudiziell frz. Rechtsspr. 

649 praktikabel frz. Kunst 
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650 Präsentation frz. Wirtsch. 

651 primär frz. Chemie, Elektrot. 

652 Priorität frz. Rechtsspr.,Wirtsch. 

653 Prise frz. Seew. 

654 Produktion frz. Wirtsch. 

655 Profil frz. 
Technik, Archit., Geol., 

Technik Jargon, Verkehrsw. 

656 profund frz. Med. 

657 Programm frz. EDV, Kaufmannsspr. 

658 Projektant frz. Bauw. 

659 Projekteur frz. Technik 

660 Projektil frz. Fachspr. 

661 Prozedur frz. EDV 

662 Publikum frz. Kunst 

663 Publizität frz. Wirtsch. 

664 Purismus frz. Sprachw. 

665 Püree frz. Kochk. 

666 Quadrupel frz. Math. 

667 Qualifikation frz. Sport 

668 Quartier frz. Gartenbau 

669 Quatrain frz. Literaturw. 

670 Queue frz. Sport 

671 Quiche frz. Kochk. 

672 Quiche Lorraine frz. Kochk. 

673 radiär frz. Fachspr. 

674 radikal frz. Math. 

675 radioaktiv frz. Physik 

676 Radioaktivität frz. Physik 

677 Raffinade frz. Fachspr. 

678 raffinieren frz. Fachspr. 

679 Rakel frz. Druckw. 

680 Rampe frz. Sport, Kunst 

681 Ramsch frz. Spiel 

682 Randezvous frz. Raumf. 

683 Rang frz. Sport 

684 Rapport frz. Fachspr., Kunstwiss. 

685 rapportieren frz. Fachspr. 

686 rasant frz. Ballistik 

687 Rasse frz. Biol., Fachspr. 

688 Ratatouille frz. Kochk. 

689 Ratiné frz. Textilind. 

690 ratinieren frz. Textilind. 

691 rationalisieren frz. Psych. 

692 reaktivieren frz. Chemie, Med. 

693 Realisation frz. Film, Ferns., Sprachw. 

694 realisieren frz. Wirtsch., Sprachw. 

695 Reaumur frz. Physik 

696 recommandé frz. Postw. 
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697 Redaktion frz. Fachspr. 

698 Redressement frz. Med. 

699 redressieren frz. Med. 

700 reell frz. Math. 

701 Referenz frz. Sprachw. 

702 referieren frz. Sprachw. 

703 Reflektor frz. Rundfunkt., Kerntechnik 

704 Reflex frz. Physiol. 

705 reflexiv frz. Sprachw. 

706 Regenerat frz. Technik 

707 Regeneration frz. Biol., Med., Technik 

708 regenerieren frz. Biol., Med., Technik 

709 Regie frz. Kunst, Film, Ferns., Rundfunkt. 

710 Regisseur frz. Kunst, Film, Ferns., Rundfunkt. 

711 Rekrut frz. Milit. 

712 rekrutieren frz. Milit. 

713 rekurrieren frz. Rechtsspr. 

714 Relais frz. Elektrot. 

715 Relativ frz. Fachspr., Sprachw. 

716 Relief frz. Kunst, Geogr. 

717 Rembours frz. Bankw. 

718 remboursieren frz. Bankw. 

719 remis frz. Sport, Spiel 

720 Reorganisation frz. Med. 

721 Reparation frz. Med. 

722 Replik frz. Rechtsspr., Kunstwiss. 

723 repräsentativ frz. Politik 

724 Reprise frz. Kunst, Musik 

725 Reserve frz. Milit., Sport 

726 Reservist frz. Milit., Sport Jargon 

727 Resolution frz. Med. 

728 Resonanz frz. Physik, Musik 

729 Respekt frz. Schrift- u. Verlagsw., Kunstwiss. 

730 respektieren frz. Geldw. 

731 restez frz. Musik 

732 Retabel frz. Kunstwiss. 

733 Retorsion frz. Rechtsspr. 

734 retournieren frz. Kaufmannsspr., Sport 

735 Retusche frz. Fot., Druckw. 

736 retuschieren frz. Fot., Druckw. 

737 Revanche frz. Sport, Spiel 

738 revanchieren frz. Sport 

739 Revers frz. Münzk. 

740 reversibel frz. Fachspr. 

741 reversieren frz. Technik 

742 Revolution frz. Astron., Spiel 

743 Revue frz. Milit. 

744 reziprok frz. Fachspr. 
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745 Rocaille frz. Kunstwiss. 

746 rochieren frz. Spiel 

747 Romanze frz. Musik 

748 Ronde frz. Milit., Metallbearb. 

749 Rondeau frz. Literaturw. 

750 Rondell frz. Archit. 

751 Rosette frz. Archit., Bot. 

752 Roulett, Roulette frz. Grafik 

753 Routine frz. Seemannsspr., EDV 

754 rudimentär frz. Biol. 

755 Salut frz. Milit. 

756 Sanktion frz. Völkerr., Soziol., Rechtsspr. 

757 sanktionieren frz. Rechtsspr., Soziol. 

758 Saponin frz. Bot. 

759 Sarabande frz. Musik 

760 Sauce béarnaise frz. Kochk. 

761 Sauce hollandaise frz. Kochk. 

762 sautieren frz. Kochk. 

763 Schamade frz. Milit. 

764 Schanker frz. Med. 

765 Schikane frz. Sport, Technik 

766 Schock frz. Med. 

767 schocken frz. Med., Sport 

768 Séance frz. Psych. 

769 sekundär frz. Chemie, Elektrot. 

770 sekundieren frz. Musik, Sport, Spiel 

771 Sensation frz. Med. 

772 sensibel frz. Med. 

773 Sensibilität frz. Med., Fot. 

774 Serenade frz. Musik 

775 Serge frz. Textilind. 

776 seriell frz. Musik, EDV 

777 servieren frz. Sport 

778 Signal frz. Eisenb., Physik, Kybernetik 

779 Signalement frz. Pferdezucht 

780 Silhouette frz. Kunst, Mode 

781 Sozietät frz. Soziol., Verhaltensf.,  

782 spezifisch frz. Physik 

783 Spillage frz. Wirtsch. 

784 
Spontaneität, 

Spontanität 
frz. Fachspr. 

785 stationär frz. Fachspr., Med. 

786 stereotyp frz. Druckw. 

787 steril frz. Biol., Med. 

788 sterilisieren frz. Med. 

789 Sterilität frz. Biol., Med. 

790 strategisch frz. Wirtsch. 

791 Strukturalismus frz. Sprachw. 
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792 subsidär frz. Fachspr. 

793 substanziell frz. Philos. 

794 Suite frz. Musik 

795 Superstrat frz. Sprachw. 

796 Symbolismus frz. Fachspr. 

797 sympathisch frz. Physiol. 

798 Synchronie frz. Sprachw. 

799 synchronisch frz. Sprachw. 

800 Syndikat frz. Wirtsch. 

801 Tableau frz. Kunst, Literaturw., Druckw. 

802 Taille frz. Musik 

803 taillieren frz. Spiel 

804 Talon frz. Börsenw., Spiel, Musik 

805 Tambour frz. Archit., Handarb., Papierherstellung 

806 Tambur frz. Handarb. 

807 Tampon frz. Med., Kunst 

808 tamponisieren frz. Med. 

809 Tante frz. Kinderspr. 

810 Term frz. Math., Logik, Physik 

811 ternär frz. Chemie 

812 tertiär frz. Geol. 

813 Tic frz. Med. 

814 Timbre frz. Musik 

815 Tirade frz. Musik 

816 tiro frz. Jägerspr. 

817 Titer frz. Chemie, Textilind. 

818 titrieren frz. Chemie 

819 tonal frz. Musik 

820 Tonalität frz. Musik 

821 Tonnage frz. Seew. 

822 tordieren frz. Physik, Technik 

823 Totalisator frz. Met. 

824 Totalität frz. Philos., Astron. 

825 touchieren frz. Sport, Med. 

826 Tour frz. Technik, Sport 

827 Tourné frz. Spiel 

828 Tournedos frz. Kochk. 

829 tournieren frz. Kochk., Spiel 

830 Tranche frz. Kochk., Wirtsch. 

831 tranchieren frz. Kochk. 

832 Transpiration frz. Bot. 

833 transpirieren frz. Fachspr. 

834 Transporteur frz. Math. 

835 transportieren frz. Technik 

836 trassieren frz. Wirtsch. 

837 travers frz. Textilind. 

838 Traverse frz. Archit., Technik, Wasserbau., Sport 

839 traversieren frz. Sport 
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840 travestieren frz. Literaturw. 

841 Triage frz. Kaufmannsspr., Med. 

842 Triolett frz. Literaturw. 

843 Tripel frz. Math. 

844 Triplett frz. Physik, Biol., Optik 

845 Trokar frz. Med. 

846 Trombe frz. Met. 

847 tuberkulös, tuberkulos frz. Med. 

848 Turbine frz. Technik 

849 Turnüre frz. Mode 

850 Type frz. Druckw. 

851 Typografie frz. Druckw. 

852 typografisch frz. Druckw. 

853 Usance frz. Kaufmannsspr. 

854 utopisch frz. Literaturw. 

855 Validation frz. Fachspr. 

856 Validität frz. Wissensch. 

857 variabel frz. Math. 

858 Variante frz. Literaturw., Musik 

859 Variation frz. Musik 

860 veterinär frz. Fachspr. 

861 Veterinär frz. Fachspr. 

862 Vignette frz. Verlagsw., Fot. 

863 Virement frz. Wirtsch. 

864 Virion frz. Med. 

865 virtuell frz. EDV 

866 visibel frz. Fachspr. 

867 vite, vitement frz. Musik 

868 Voix mixte frz. Musik 

869 Vol-au-vent frz. Kochk. 

870 Volte frz. Sport 

871 voltigieren frz. Sport 

872 Volumen frz. Verlagsw., Fachspr. 

873 Wasserstoff frz. Chemie 

874 Zero frz. Sprachw. 

875 Zertifikat frz. Bankw. 

876 Zirrhose frz. Med. 

1 Abaton griech. Rel. 

2 Acheron griech. Myth. 

3 Acryl griech. Chemie 

4 Actinium griech. Chemie 

5 Adenitis griech. Med. 

6 adiabatisch griech. Physik, Met. 

7 Aerobier griech. Biol. 

8 Affixoid griech. Sprachw. 

9 Agamogonie griech. Biol. 

10 Agnosie griech. Philos. 

11 Agnostizismus griech. Philos. 
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12 Agon griech. Antike 

13 Agonist griech. Anat. 

14 akausal griech. Philos. 

15 akaustisch griech. Chemie 

16 Akinesie griech. Med. 

17 Akne griech. Med. 

18 Akrolein griech. Chemie 

19 Albuminurie griech. Med. 

20 Alexie griech. Med. 

21 Algesie griech. Med. 

22 aliphatisch griech. Chemie 

23 Alkaloid griech. Chemie 

24 Alkyl griech. Chemie 

25 Allantoin griech. Chemie 

26 Allel griech. Biol. 

27 Allergen griech. Med. 

28 Allergie griech. Med. 

29 Amnesie griech. Med. 

30 Amnion griech. Med., Biol. 

31 Amniozentese griech. Med. 

32 Amylase griech. Chemie 

33 Anabolikum griech. Med. 

34 anaerob griech. Biol. 

35 
Anaerobier, 

Anaerobiont 
griech. Biol. 

36 Analgesie griech. Med. 

37 Analgetikum griech. Med. 

38 Anämie griech. Med. 

39 Anaphase griech. Biol. 

40 Anarchie griech. Philos. 

41 Anästhesie griech. Med. 

42 Anästhesiologie griech. Med. 

43 Anatomie griech. Med. 

44 Androgen griech. Med. 

45 Androspermium griech. Biol. 

46 Aneroid griech. Met. 

47 Aneurysma griech. Med. 

48 Angiografie griech. Med. 

49 Angiogramm griech. Med. 

50 Anhydrid griech. Chemie 

51 Anion griech. Physik, Chemie 

52 Anisotropie griech. Bot., Physik 

53 Ankylose griech. Med. 

54 Anomie griech. Soziol. 

55 anomisch griech. Soziol. 

56 Anopie, Anopsie griech. Med. 

57 Anorexie griech. Med. 

58 Anthrax griech. Med. 
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59 Anthurie, Anthurium griech. Bot. 

60 Antibiotikum griech. Med. 

61 Antigen griech. Med., Biol. 

62 Antipode griech. Geogr. 

63 Antonym griech. Sprachw. 

64 Aorta griech. Med. 

65 Aphasie griech. Med., Philos. 

66 Aphel, Aphelium griech. Astron. 

67 Aphrodisiakum griech. Med. 

68 Apnoe griech. Med. 

69 Apogäum griech. Astron., Raumf. 

70 Apoptose griech. Biol. 

71 Apostilb griech. Physik 

72 Apraxie griech. Med. 

73 
Arachniden, 

Arachnoiden 
griech. Zool. 

74 archaisch griech. Psych. 

75 Archaismus griech. Sprachw., Literaturw., Kunstwiss. 

76 Archäozoikum griech. Geol. 

77 Arete griech. Philos. 

78 Argo griech. Myth. 

79 Arthroskopie griech. Med. 

80 Asepsis griech. Med. 

81 Asthenie griech. Med. 

82 Astigmatismus griech. Physik, Med. 

83 Asymptote griech. Math. 

84 asynchron griech. Fachspr. 

85 Ataxie griech. Med. 

86 athematisch griech. Musik 

87 Atmosphäre griech. Physik 

88 atonal griech. Musik 

89 Atonie griech. Med. 

90 atoxisch griech. Fachspr. 

91 authigen griech. Geol. 

92 Autismus griech. Med., Psych. 

93 Autochore griech. Biol. 

94 autochthon griech. Biol., Geol. 

95 autogen griech. Technik, Psych., Med., Geol. 

96 Autokinese griech. Fachspr. 

97 Autolyse griech. Med., Biol. 

98 Automatismus griech. Technik, Med., Biol., Psych. 

99 Autonomie griech. Philos. 

100 Autopsie griech. Med., Fachspr. 

101 autotroph griech. Biol. 

102 Autotropismus griech. Bot. 

103 avirulent griech. Med. 

104 axiomatisch griech. Wissensch. 

105 Axonometrie griech. Math. 
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106 azentrisch griech. Fachspr. 

107 azeotrop griech. Chemie 

108 Azoikum griech. Geol. 

109 Azoospermie griech. Med. 

110 azyklisch griech. Chemie, Med., Bot. 

111 Baryon griech. Physik 

112 Benthal griech. Geogr. 

113 Benthos griech. Biol. 

114 Benzpyren griech. Chemie 

115 Benzyl griech. Chemie 

116 Biolyse griech. Fachspr. 

117 Biopsie griech. Med. 

118 biotisch griech. Fachspr. 

119 Biotop griech. Biol. 

120 Blastom griech. Med. 

121 Blastula griech. Biol. 

122 Brom griech. Chemie 

123 Bronchoskop griech. Med. 

124 Brontosaurier griech. Paläont. 

125 Bulimie griech. Med. 

126 Chemotaxis griech. Biol. 

127 Chiasmus griech. Literaturw. 

128 Chimäre griech. Biol. 

129 Chlor griech. Chemie 

130 Chlorophyll griech. Bot. 

131 Cholesterin griech. Med. 

132 Chorea griech. Med. 

133 Chorologie griech. Geogr. 

134 Chromatik griech. Musik, Physik 

135 chromatisch griech. Musik, Physik 

136 
Chromatografie, 

Chromatographie 
griech. Chemie 

137 Chromatophor griech. Bot., Zool. 

138 Chromatopsie griech. Med. 

139 Chromatron griech. Technik 

140 Chromosom griech. Biol. 

141 chronisch griech. Med. 

142 Chrysotil griech. Geol. 

143 Codein griech. Pharm. 

144 Dekaeder griech. Geom. 

145 Dekagon griech. Geom. 

146 Diabetes griech. Med. 

147 diachron griech. Sprachw. 

148 Diagnostik griech. Med., Psych. 

149 Diagramm griech. Fachspr. 

150 diakritisch griech. Sprachw. 

151 Dialyse griech. Med. 

152 diaphan griech. Kunstwiss. 
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153 Diaphanbild, Diaphanie griech. Kunstwiss. 

154 Diapositiv griech. Fot. 

155 Diastole griech. Med., Metrik 

156 Diäthylenglykol griech. Chemie 

157 dichotom griech. Bot., Fachspr. 

158 Dichotomie griech. Bot., Fachspr. 

159 Didaktik griech. Päd. 

160 didaktisch griech. Päd. 

161 Dien griech. Chemie 

162 digen griech. Biol. 

163 Diglossie griech. Sprachw. 

164 Diglyph griech. Kunstwiss. 

165 Digraf griech. Sprachw. 

166 Digramm griech. Sprachw. 

167 dihybrid griech. Biol. 

168 Dijambus griech. Literaturw. 

169 diklin griech. Bot. 

170 Diode griech. Elektrot. 

171 Diorama griech. Kunstwiss. 

172 Dioxan griech. Chemie 

173 Dioxid griech. Chemie 

174 Diphtherie griech. Med. 

175 Diplegie griech. Med. 

176 diploid griech. Med. 

177 Dipol griech. Physik 

178 Diptychon griech. Kunstwiss. 

179 Disaccharid griech. Chemie 

180 Disstress griech. Psych., Med. 

181 Diurese griech. Med. 

182 Drosophila griech. Zool. 

183 Dynamis griech. Philos., Musik 

184 Dynamisch griech. Physik 

185 Dysplasie griech. Med. 

186 Dystopie griech. Med., Literaturw. 

187 
Echokardiografie, 

Echokardiographie 
griech. Med. 

188 Eidos griech. Philos. 

189 Eklipse griech. Astron. 

190 Ektoderm griech. Biol., Med. 

191 Ektomie griech. Med. 

192 ektothroph griech. Bot. 

193 Ekzem griech. Med. 

194 Elastomer, Elastomere griech. Chemie 

195 Elefantiasis griech. Med. 

196 Elektrakomplex griech. Psych. 

197 Elektroakustik griech. Physik, Technik 

198 Elektron griech. Physik 

199 Elektrophorese griech. Physik 
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200 Ellipse griech. Geom., Sprachw., Literaturw. 

201 Ellipsoid griech. Geom. 

202 Embolie griech. Med. 

203 Embolus griech. Med. 

204 Embryologie griech. Anthrop., Zool. 

205 Emesis griech. Med. 

206 Emphysem griech. Med. 

207 Enallage griech. Sprachw. 

208 Endemie griech. Med. 

209 Endobiose griech. Biol. 

210 Endogamie griech. Soziol. 

211 endogen griech. Med., Psych., Bot.,Geol. 

212 Endokard griech. Med. 

213 Endokarp griech. Bot. 

214 endokrin griech. Med. 

215 Endokrinologie griech. Med. 

216 Endolysine griech. Med. 

217 Endophyt griech. Biol. 

218 Endoplasma griech. Biol. 

219 Endoskop griech. Med. 

220 Endothel, Endothelium griech. Med. 

221 endotherm griech. Physik, Chemie 

222 endotroph griech. Bot. 

223 energetisch griech. Sprachw., Physik 

224 enharmonisch griech. Musik 

225 Enkaustik griech. Kunst 

226 Enklise, Enklisis griech. Sprachw. 

227 Entase, Entasis griech. Archit. 

228 Entereskop griech. Med. 

229 Enterestomie griech. Med. 

230 Enteritis griech. Med. 

231 
Enteroklyse, 

Enteroklysma 
griech. Med. 

232 Enteron griech. Med. 

233 Enthalpie griech. Physik, Met. 

234 Entoblast griech. Biol., Med. 

235 Entoderm griech. Biol., Med. 

236 entopisch griech. Fachspr. 

237 Entozoon griech. Med. 

238 Entropie griech. Informationst. 

239 Enzephalitis griech. Med. 

240 Enzephalografie griech. Med. 

241 Enzephalogramm griech. Med. 

242 Enzym griech. Chemie 

243 ephemer griech. Bot., Zool. 

244 Epibiont griech. Biol. 

245 Epibiose griech. Biol. 

246 Epideiktik griech. Literaturw. 



285 
 

247 epideiktisch griech. Literaturw. 

248 Epidemiologie griech. Med. 

249 Epidermis griech. Biol., Med. 

250 Epikarp griech. Bot. 

251 Epikrise griech. Med. 

252 Epiphanie griech. Rel. 

253 Epiphyse griech. Med., Biol. 

254 Epiphyt griech. Bot. 

255 Epirogenese griech. Geol. 

256 Episit griech. Zool. 

257 Epithel griech. Biol. 

258 Epithese griech. Sprachw. 

259 Epizentrum griech. Geol. 

260 Epizone griech. Geol. 

261 Erinnye, Erinnys griech. Myth. 

262 Erotomanie griech. Med., Psych. 

263 Erythem griech. Med. 

264 Erythrozyt griech. Med. 

265 Eschatologie griech. Theol. 

266 Ethnie griech. Völkerk. 

267 Etymon griech. Sprachw. 

268 Eubiotik griech. Med. 

269 Eudämonie griech. Philos. 

270 Eugenik griech. Med. 

271 
Eukaryonten, 

Eukaryoten 
griech. Biol. 

272 euklidisch griech. Math. 

273 Euphorie griech. Med., Psych. 

274 Eurhythmie griech. Sport, Med. 

275 Eustress griech. Med., Physik 

276 Euthanasie griech. Med. 

277 Eutrophie griech. Med. 

278 Exegese griech. Fachspr. 

279 Exergie griech. Physik 

280 Exodermis griech. Bot. 

281 Exogamie griech. Soziol. 

282 Exokarp griech. Bot. 

283 exokrin griech. Med. 

284 Exonym, Exonymon griech. Sprachw. 

285 exotherm griech. Physik, Chemie 

286 Fibroblast griech. Med., Biol. 

287 fotochrom griech. Physik, Optik 

288 Fototaxis griech. Biol. 

289 fototrop griech. Physik, Optik, Biol. 

290 galaktisch griech. Astron. 

291 Galaktorrhö griech. Med. 

292 Gamet griech. Biol. 

293 Gametogamie griech. Biol. 
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294 Gametophyt griech. Bot. 

295 Gametozyt griech. Biol. 

296 Gasträa griech. Zool. 

297 gastral griech. Med. 

298 gastroenterisch griech. Med. 

299 Gastropode griech. Zool. 

300 Gastroskop griech. Med. 

301 Gastrotomie griech. Med. 

302 Gen griech. Biol. 

303 Genom griech. Biol. 

304 Genotyp griech. Biol. 

305 Glaukom griech. Med. 

306 Gliom griech. Med. 

307 Glottal griech. Sprachw. 

308 Glukose griech. Chemie 

309 Glykämie griech. Med. 

310 Glykogen griech. Med., Biol. 

311 Gnosis griech. Rel. 

312 Gon griech. Geodäsie 

313 Gonade griech. Biol., Med. 

314 Graph griech. Math., Naturw. 

315 Hades griech. Myth. 

316 Haemoccult-Test griech. Med. 

317 halluzinogen griech. Med. 

318 halogen griech. Chemie 

319 Halogenid griech. Chemie 

320 Halophyt griech. Bot. 

321 Häm griech. Biol., Med. 

322 Hämangiom griech. Med. 

323 Hämatin griech. Med. 

324 Hämatinon griech. Kunst 

325 Hämatozyt griech. Med. 

326 Hämaturie griech. Med. 

327 Hämoglobinurie griech. Med. 

328 Hämophlie griech. Med. 

329 Hämorrhagie griech. Med. 

330 Hämosit griech. Biol., Zool., Med. 

331 Hämosporidium griech. Biol., Med. 

332 Hämostase griech. Med. 

333 Hämostyptikum griech. Med. 

334 Hämozyt griech. Med. 

335 Hapaxlegomenon griech. Literaturw. 

336 haplodont griech. Biol. 

337 haploid griech. Biol. 

338 Hapten griech. Med. 

339 Haptik griech. Psych. 

340 Haptotropismus griech. Bot. 

341 Helianthemum griech. Bot. 
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342 Helioskop griech. Astron. 

343 Heliostat griech. Astron. 

344 Helix griech. Anat., Chemie 

345 Helminthe griech. Med. 

346 
Hemianopie, 

Hemianopsie 
griech. Med. 

347 Hemiplegie griech. Med. 

348 Hendekasyllabus griech. Literaturw. 

349 Heptan griech. Chemie 

350 Heptatonik griech. Musik 

351 Herpes Zoster griech. Med. 

352 Herpetologie griech. Zool. 

353 Hesperide griech. Myth. 

354 heterochlamydeisch griech. Bot. 

355 Heterochylie griech. Med. 

356 heterodont griech. Biol. 

357 heterodox griech. Rel., Spiel 

358 Heterodoxie griech. Rel. 

359 heterofon griech. Sprachw. 

360 Heterogamie griech. Soziol. 

361 Heterogonie griech. Biol., Philos. 

362 Heteroklisie griech. Sprachw. 

363 Heterokliton griech. Sprachw. 

364 heterolog griech. Med. 

365 heteromorph griech. Chemie, Physik, Biol. 

366 heteronom griech. Zool. 

367 Heteronym griech. Sprachw. 

368 heterophag griech. Biol. 

369 heterophob griech. Fachspr. 

370 Heterophylie griech. Bot. 

371 Heterosemie griech. Sprachw. 

372 Heterosmie griech. Med. 

373 Heterosom griech. Biol. 

374 heterotherm griech. Zool. 

375 Heterotopie griech. Med. 

376 heterotroph griech. Biol. 

377 heterozön griech. Zool. 

378 Hexaeder griech. Math. 

379 hexamer griech. Bot. 

380 Hexan griech. Chemie 

381 hexaploid griech. Biol. 

382 Hexapoda, Hexapoden griech. Zool. 

383 Hexateuch griech. Rel. 

384 Hexis griech. Philos. 

385 Hexode griech. Elektrot. 

386 Hexose griech. Chemie 

387 Hidroa griech. Med. 

388 Hidrose, Hidrosis griech. Med. 
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389 Histidin griech. Med. 

390 Histogramm griech. Statistik 

391 Holarktis griech. Geogr. 

392 Holismus griech. Philos. 

393 Homatropin griech. Med. 

394 homofon griech. Musik, Sprachw. 

395 Homofonie griech. Musik 

396 Homograf griech. Sprachw. 

397 Homogramm griech. Sprachw. 

398 homolog griech. Biol., Math., Chemie 

399 Homologie griech. Philos. 

400 Homomorphismus griech. Math. 

401 homoömorph griech. Med., Chemie 

402 Homoskedastizität griech. Statistik 

403 Homöonym griech. Sprachw. 

404 Homöostat griech. Kybernetik 

405 homöotherm griech. Zool. 

406 hydatopyrogen griech. Geol. 

407 hydrogam griech. Bot. 

408 Hydrolyse griech. Chemie 

409 hydrophil griech. Biol., Chemie, Technik 

410 Hydrophilie griech. Chemie, Technik 

411 Hydrophobie griech. Biol., Med. 

412 Hydroponik griech. Gartenbau 

413 Hydrops, Hydropsie griech. Med. 

414 Hydrozephalus griech. Med. 

415 Hyetograf griech. Met. 

416 Hygiene griech. Med. 

417 hygrophil griech. Bot. 

418 Hyle griech. Philos. 

419 Hylemorphismus griech. Philos. 

420 Hylozoismus griech. Philos. 

421 Hypakusis griech. Med. 

422 Hyperalgesie griech. Med. 

423 Hyperämie griech. Med. 

424 Hyperästhesie griech. Med. 

425 Hyperdaktille griech. Med. 

426 Hyperdulie griech. Rel. 

427 Hyperemesis griech. Med. 

428 Hypergalaktie griech. Med. 

429 Hyperhedonie griech. Psych. 

430 Hyperkausie griech. Med. 

431 Hyperkinese griech. Med. 

432 Hyperlipidämie griech. Med. 

433 Hypermastie griech. Med. 

434 Hypermeter griech. Literaturw. 

435 Hyperonym griech. Sprachw. 

436 Hyperplasie griech. Med. 
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437 Hypertrophie griech. Med., Biol. 

438 Hyphärese griech. Sprachw. 

439 Hyphe griech. Biol. 

440 hypnoid griech. Med., Psych. 

441 hypo-, Hypo- griech. Med., Biol. 

442 Hypochlorit griech. Chemie 

443 Hypodaktyle griech. Med. 

444 Hypoderm griech. Biol. 

445 Hypogalaktie griech. Med. 

446 Hypogamie griech. Soziol. 

447 Hypokinse griech. Med. 

448 Hypokoristikum griech. Sprachw. 

449 Hypokrenal griech. Geogr., Biol. 

450 Hyponym griech. Sprachw. 

451 Hypophyse griech. Anat. 

452 hypostatisch griech. Med., Genetik 

453 hypotaktisch griech. Sprachw. 

454 Hypotaxe griech. Sprachw., Med. 

455 Hypothermie griech. Med. 

456 Hypotrophie griech. Med., Biol. 

457 Hypsiphobie griech. Med. 

458 Hysteralgie griech. Med. 

459 Hysteron-Proteron griech. Philos., Logik, Literaturw. 

460 Hysteroskop griech. Med. 

461 Hysterotomie griech. Med. 

462 Iatrologie griech. Med. 

463 Idioblast griech. Biol. 

464 Idiokrasie griech. Med., Psych. 

465 Idiom griech. Sprachw. 

466 Idiosynkrasie griech. Med. 

467 Immonuzyt griech. Med. 

468 Inosit griech. Chemie, Med. 

469 Intoxikation griech. Med. 

470 Iris griech. Med. 

471 Ischämie griech. Med. 

472 Isolinie griech. Fachspr. 

473 Itarik griech. Med. 

474 iatrisch griech. Med. 

475 idiomatisch griech. Sprachw. 

476 isomer griech. Chemie, Bot. 

477 isotherm griech. Met. 

478 isotrop griech. Physik, Chemie 

479 Kairos griech. Philos., Rel. 

480 Kakidrose, Kakidrosis griech. Med. 

481 Kakofonie griech. Musik, Sprachw. 

482 Känozoikum griech. Geol. 

483 Kardiakum griech. Med. 

484 Kardialgie griech. Med. 
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485 Kardioide griech. Math. 

486 Katabolie griech. Med., Biol. 

487 Katachrese, Katachresis griech. Literaturw. 

488 Katakaustik griech. Optik 

489 Kataklase griech. Geol. 

490 Katalyse griech. Chemie 

491 Katamnese griech. Med. 

492 Kataphorese griech. Physik 

493 Katasylogismus griech. Logik 

494 Katatonie griech. Med. 

495 Katharsis griech. Literaturw., Psych. 

496 Kation griech. Physik 

497 kaulifor griech. Bot. 

498 Kerygma griech. Theol. 

499 Kinästhesie griech. Med., Zool. 

500 Kinetik griech. Physik, Kunst 

501 klastisch griech. Geol. 

502 Kleptomanie griech. Psych. 

503 Klitoris griech. Med. 

504 Koma griech. Med. 

505 Komplenym griech. Sprachw. 

506 Konchoide griech. Math. 

507 Konidie griech. Bot. 

508 Koniin griech. Chemie 

509 Konoid griech. Geom. 

510 Kore griech. Kunstwiss. 

511 Kormophyt griech. Bot. 

512 Kosmognie griech. Fachspr. 

513 Kosmopolit griech. Biol. 

514 Kosmotron griech. Physik 

515 Kreatin griech. Biol., Med. 

516 Kyem griech. Med. 

517 Kynorexia, Kynorexie griech. Med. 

518 laktotrop griech. Med. 

519 Lambdanaht griech. Anat. 

520 Laparoskop griech. Med. 

521 Larynx griech. Med. 

522 leptosom griech. Med. 

523 Leukämie griech. Med. 

524 Leukoplast griech. Biol. 

525 Leukozyt griech. Med. 

526 Lezithin griech. Chemie, Biol. 

527 limnisch griech. Biol., Geol. 

528 Lipid griech. Chemie 

529 Liposom griech. Med., Pharm. 

530 Lithium griech. Chemie 

531 Logismus griech. Philos. 

532 Logistik griech. Milit., Wirtsch. 
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533 Logos griech. Philos., Literaturw., Theol. 

534 Luminophor griech. Physik 

535 Lyphozyt griech. Med. 

536 Lyse griech. Chemie 

537 Lysis griech. Med., Biol., Psych. 

538 lytisch griech. Med. 

539 Makrobiotik griech. Med. 

540 manisch griech. Psych. 

541 Marasmus griech. Med. 

542 megaloman griech. Psych. 

543 Megalomanie griech. Psych. 

544 Meiose griech. Biol. 

545 Melanin griech. Biol. 

546 Melanozyt griech. Med. 

547 Melasma griech. Med. 

548 Melatonin griech. Biol. 

549 Melisma griech. Musik 

550 Menarche griech. Med. 

551 Meninx griech. Med. 

552 Meniskus griech. Anat., Med., Optik, Physik 

553 Menopause griech. Med. 

554 Menostase griech. Med. 

555 Meristem griech. Biol. 

556 Mesenchym griech. Biol., Med. 

557 Mesoderm griech. Biol., Med. 

558 
Mesokarp, 

Mesokarpium 
griech. Bot. 

559 Mesolithikum griech. Geol. 

560 Mesophytikum griech. Paläont. 

561 Mesostichon griech. Literaturw. 

562 Mesozoikum griech. Geol. 

563 Metalepse, Metalepsis griech. Literaturw. 

564 Metallchromie griech. Technik 

565 metaphorisch griech. Literaturw. 

566 Metaphrase griech. Literaturw. 

567 metaphrastisch griech. Literaturw. 

568 Metastase griech. Med. 

569 Metazentrum griech. Schiffbau 

570 Meteor griech. Astron. 

571 Methexis griech. Philos. 

572 Metonomasie griech. Literaturw. 

573 Metronom griech. Musik 

574 Metronymikon griech. Sprachw. 

575 Mikrofarad griech. Physik 

576 Mikrotom griech. Biol., Med. 

577 Mikrozephalie griech. Med. 

578 Misandrie griech. Med., Psych. 

579 Misogyn griech. Med., Psych. 
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580 Misogynie griech. Med., Psych. 

581 Mitose griech. Biol. 

582 Moira griech. Myth. 

583 Molybdän griech. Chemie 

584 monochrom griech. Kunst, Fot. 

585 monogam griech. Völkerk. 

586 Monogenie griech. Biol. 

587 Monogonie griech. Biol. 

588 monoklin griech. Physik, Bot. 

589 Monolatrie griech. Rel. 

590 monomer griech. Chemie 

591 Monophtong griech. Sprachw. 

592 monosem griech. Sprachw. 

593 Monosemantikon griech. Sprachw. 

594 Monosemie griech. Sprachw. 

595 Monospermie griech. Biol. 

596 Monostichon griech. Literaturw. 

597 Monozyt griech. Med. 

598 monözisch griech. Bot. 

599 Morph griech. Sprachw. 

600 Morphin griech. Chemie, Med. 

601 Morphogenie griech. Biol. 

602 Myalgie griech. Med. 

603 Myasthenie griech. Med. 

604 Myelitis griech. Med. 

605 Mykorrhiza griech. Bot. 

606 Mylonit griech. Geol. 

607 Myokard griech. Anat. 

608 myop griech. Med. 

609 Myotomie griech. Med. 

610 Myxom griech. Med. 

611 Myxödem griech. Med. 

612 Myzel, Myzelium griech. Bot. 

613 narkotisch griech. Med. 

614 Nekrophilie griech. Psych., Sexualk. 

615 Nekropsie griech. Med. 

616 Nematode griech. Zool. 

617 Neogen griech. Geol. 

618 Neozoikum griech. Geol. 

619 Neton griech. Zool. 

620 Neuralgie griech. Med. 

621 Neurodermitis griech. Med. 

622 Neuron griech. Anat., Physiol. 

623 Neurotomie griech. Med. 

624 Neurozyt griech. Med. 

625 Noema griech. Philos. 

626 Nomogramm griech. Math. 

627 Nomos griech. Philos., Musik 
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628 Nosolgie griech. Med. 

629 Nyktalgie griech. Med. 

630 Nymphomanie griech. Med., Psych. 

631 Odontalgie griech. Med. 

632 Oktaeder griech. Math. 

633 Oktode griech. Elektrot. 

634 Oktopode griech. Biol. 

635 Oligämie griech. Med. 

636 Oligocholie griech. Med. 

637 oligophag griech. Zool. 

638 oligotroph griech. Biol., Landw. 

639 Oligozän griech. Geol. 

640 Olymp griech. Myth. 

641 
Ombrograf, 

Ombrograph 
griech. Met. 

642 onkogen griech. Med. 

643 Onomasiologie griech. Sprachw. 

644 Onomatologie griech. Sprachw. 

645 Ontogenese griech. Biol. 

646 Oogenese griech. Med., Biol. 

647 Oozyt griech. Med., Biol. 

648 Ophthalmoskop griech. Med. 

649 Ornis griech. Zool., Biol. 

650 Ornithophilie griech. Biol. 

651 Orthese griech. Med. 

652 Orthochromasie griech. Fot. 

653 Orthodoxie griech. Rel., Theol. 

654 Orthoepie, Orthoepik griech. Sprachw. 

655 Orthognathie griech. Med. 

656 orthotrop griech. Bot. 

657 Orthozephalie griech. Med. 

658 Osmium griech. Chemie 

659 Osmose griech. Chemie, Bot. 

660 Osteoporose griech. Med. 

661 Ostitis griech. Med. 

662 Otalgie griech. Med. 

663 Otiatrie griech. Med. 

664 Otoskop griech. Med. 

665 Oxymoron griech. Literaturw. 

666 Ösophagus griech. Anat. 

667 Östrogen griech. Med. 

668 Pädiater griech. Med. 

669 Pädiatrie griech. Med. 

670 Pädophilie griech. Med., Psych. 

671 Paläogen griech. Geol. 

672 Paläozän griech. Geol. 

673 Pandemie griech. Med. 

674 Pankreas griech. Med. 
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675 Pantheismus griech. Philos., Rel. 

676 Pantheon griech. Rel. 

677 Paragrafie griech. Med. 

678 Paralipomenon griech. Literaturw. 

679 Parallaxe griech. Physik, Astron., Fot. 

680 Paranoia griech. Med. 

681 paranoid griech. Med. 

682 paranormal griech. Psych. 

683 Paraphasie griech. Med. 

684 Paraplegie griech. Med. 

685 Parästhesie griech. Med. 

686 Parasympathikum griech. Anat., Physiol. 

687 Parataxe griech. Sprachw. 

688 Parataxie griech. Psych. 

689 Paratyphus griech. Med. 

690 parazentrisch griech. Math. 

691 Parese griech. Med. 

692 Parodontitis griech. Med. 

693 Parthenogenese griech. Theol., Biol. 

694 Parusie griech. Rel. 

695 Pedosphäre griech. Fachspr. 

696 Pektin griech. Biol. 

697 Pellagra griech. Med. 

698 Pentaeder griech. Geom. 

699 Pentagon griech. Geom. 

700 pentamer griech. Fachspr., Bot. 

701 pentekostal griech. Rel. 

702 Pentode griech. Elektrot. 

703 Pepsin griech. Med., Biol., Chemie 

704 Peptid griech. Chemie 

705 Periastron, Periastrum griech. Astron. 

706 perifokal griech. Med. 

707 Perigastritis griech. Med. 

708 Perigäum griech. Astron., Raumf. 

709 periglazial griech. Geogr. 

710 Perigramm griech. Statistik 

711 perigyn griech. Bot. 

712 Perihel, Perihelium griech. Astron. 

713 Perikard griech. Anat. 

714 Perikarp griech. Bot. 

715 Periklas griech. Geol. 

716 Perimeter griech. Med. 

717 perinatal griech. Med. 

718 Perineum griech. Anat. 

719 Periodontitis griech. Med. 

720 Periost griech. Med. 

721 periphrastisch griech. Literaturw. 

722 Peristaltik griech. Med. 
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723 Peristase griech. Med. 

724 Peritoneum griech. Med. 

725 Phagozyt griech. Med. 

726 Phantasmagorie griech. Kunst 

727 Pharnyx griech. Med. 

728 Pharyngoskop griech. Med. 

729 Pharyngotomie griech. Med. 

730 phatisch griech. Sprachw. 

731 Phenylketonurie griech. Med. 

732 Pheromon griech. Biol. 

733 Philister griech. Verbindungsw. 

734 Phimose griech. Med. 

735 Phlegmone griech. Med. 

736 Phloem griech. Bot. 

737 phlogistisch griech. Med. 

738 Phlogose, Phlogosis griech. Med. 

739 Phobie griech. Med. 

740 Phokomelie griech. Med. 

741 Phorminx griech. Musik 

742 Phosphor griech. Chemie 

743 Photon griech. Physik 

744 Phraseonym griech. Literaturw. 

745 Phrenalgie griech. Med. 

746 Phthise griech. Med. 

747 Phylit griech. Geol. 

748 Phylokladium griech. Bot. 

749 Pneumokinose griech. Med. 

750 Pneumonie griech. Med. 

751 poikilotherm griech. Zool. 

752 Poliomyelitis griech. Med. 

753 Polyandrie griech. Völkerk. 

754 Polyantharose griech. Bot. 

755 polychrom griech. Fot., Kunst 

756 Polyeder griech. Math. 

757 polyfon griech. Musik 

758 Polyfonie griech. Musik 

759 polygam griech. Völkerk., Bot. 

760 Polygon griech. Math. 

761 Polygrafie griech. Med. 

762 polymer griech. Chemie, Technik, Fachspr. 

763 polymorph griech. Fachspr. 

764 polyphag griech. Biol. 

765 
polysem, 

polysemantisch 
griech. Sprachw. 

766 Polysyndeton griech. Sprachw. 

767 Potamal griech. Geogr., Ökologie 

768 Präfxoid griech. Sprachw. 

769 Pragmatik griech. Sprachw. 
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770 Priapismus griech. Med. 

771 
Prognostikun, 

Prognostikum 
griech. Med. 

772 
Prokaryonton, 

Prokaryoten 
griech. Biol. 

773 Prokatalepsis griech. Literaturw. 

774 Proklise, Proklisis griech. Sprachw. 

775 Proktalgie griech. Med. 

776 Proktostase griech. Med. 

777 Prolegomenon griech. Wissensch. 

778 Propädeutik griech. Wissensch. 

779 Prophase griech. Biol. 

780 Prophylaktikum griech. Med. 

781 prophylaktisch griech. Med. 

782 Prophylaxe, Prophylaxis griech. Med. 

783 Propylen griech. Chemie 

784 Prosodiakus griech. Literaturw. 

785 Prostata griech. Anat., Zool. 

786 prosthetisch griech. Chemie 

787 Protactinium griech. Chemie 

788 Protease griech. Chemie 

789 Proteid griech. Chemie 

790 Protein griech. Chemie 

791 Proterozoikum griech. Geol.,  

792 Prothese griech. Sprachw. 

793 protogen griech. Geol. 

794 Proton griech. Physik 

795 Protophyte, Protophyton griech. Biol. 

796 Protozoon griech. Biol. 

797 Pseudologie griech. Psych., Med. 

798 Psittakose griech. Med. 

799 Psoriasis griech. Med. 

800 Psyche griech. Fachspr. 

801 Psychognosie griech. Psych. 

802 Psychokinese griech. Psych. 

803 Psychosomatik griech. Med. 

804 Psychotrop griech. Med. 

805 Ptyalin griech. Chemie 

806 Pyelitis griech. Med. 

807 Pylorus griech. Anat. 

808 Pyorrhö griech. Med. 

809 Pyranometer griech. Met., Astron. 

810 Pyretikum griech. Med. 

811 Pyrexie griech. Med. 

812 Pyridin griech. Chemie 

813 pyrophor griech. Chemie 

814 Pyrrol griech. Chemie 

815 Rhabdom griech. Anat. 
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816 Rhagade griech. Med. 

817 Rheostat griech. Physik 

818 Rhinitis griech. Med. 

819 Rhizodermis griech. Bot. 

820 Rhizom griech. Bot. 

821 Rhodium griech. Chemie 

822 Rhodopsin griech. Med., Zool. 

823 Rhomboeder griech. Math. 

824 Rhotazismus griech. Sprachw. 

825 Ribosom griech. Chemie 

826 Sarkom, Sarkoma griech. Med. 

827 schizoid griech. Psych., Med. 

828 schizophren griech. Psych., Med. 

829 Sem griech. Sprachw. 

830 Semantik griech. Sprachw. 

831 Semasiologie griech. Sprachw. 

832 Semiologie griech. Philos., Sprachw., Med. 

833 Semiotik griech. Philos., Sprachw., Med. 

834 Sepsis griech. Med. 

835 Septhämie griech. Med. 

836 
Septikämie, 

Septikhämie 
griech. Med. 

837 septisch griech. Med. 

838 Siderophenie griech. Med. 

839 spasmisch, spasmodisch griech. Med. 

840 Spasmolytikum griech. Med. 

841 Spatha griech. Bot. 

842 Spektroskop griech. Technik 

843 Spermatophyt griech. Bot. 

844 Spermatorrhö griech. Med. 

845 Sphinkter griech. Anat. 

846 Sphymogramm griech. Med. 

847 Sporangium griech. Bot. 

848 Spore griech. Bot., Zool., Med. 

849 Statik griech. Physik, Bauw. 

850 statisch griech. Physik, Bauw. 

851 Steatit griech. Mineral. 

852 Stele griech. Kunstwiss. 

853 Stenokardie griech. Med. 

854 Steradiant griech. Math. 

855 Stereometrie griech. Math. 

856 Sterin griech. Chemie 

857 Steroide griech. Chemie 

858 Stethoskop griech. Med. 

859 Stichomythie griech. Literaturw. 

860 Stochastik griech. Statistik 

861 stochastisch griech. Statistik 

862 Strabismus griech. Med. 
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863 Stroboskop griech. Physik, Technik 

864 Sybiose griech. Biol. 

865 Symbiont griech. Biol. 

866 symptomatisch griech. Med. 

867 Synalgie griech. Med. 

868 Synapse griech. Biol., Med. 

869 Synapsis griech. Biol. 

870 Synästhesie griech. Med., Literaturw. 

871 synchron griech. Fachspr., Sprachw. 

872 syndetisch griech. Sprachw. 

873 Syndrom griech. Med. 

874 synergetisch griech. Fachspr. 

875 Synergie griech. Psych., Chemie, Pharm., Physiol. 

876 Synkaryon griech. Biol. 

877 Synkinese griech. Med. 

878 Syntagma griech. Sprachw. 

879 synthetisch griech. Chemie 

880 Systole griech. Med., Metrik 

881 Tachistoskop griech. Psych. 

882 Tachykardie griech. Med. 

883 Taxidermie griech. Fachspr. 

884 Taxon griech. Biol. 

885 Taxonomie griech. Bot., Zool., Sprachw. 

886 Tektonik griech. Geol. 

887 Teleologie griech. Philos. 

888 Telomer griech. Chemie 

889 Tetraeder griech. Geom. 

890 Tetragonopterus griech. Zool. 

891 Tetralogie griech. Literaturw., Musik 

892 Thalamus griech. Anat. 

893 Thalium griech. Chemie 

894 Thanatos griech. Myth. 

895 Theismus griech. Philos., Rel. 

896 Therapeut griech. Med., Psych. 

897 Therapie griech. Med., Psych. 

898 Thermopause griech. Met. 

899 Thrombose griech. Med. 

900 Thuja griech. Bot. 

901 Thymus griech. Anat. 

902 Topos griech. Literaturw. 

903 Trachea griech. Med. 

904 Trachee griech. Zool., Bot. 

905 Tracheide griech. Bot. 

906 Tracheoskop griech. Med. 

907 Tracheotomie griech. Med. 

908 Trapezoid griech. Geom. 

909 Trauma griech. Psych., Med. 

910 traumatisch griech. Psych., Med. 
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911 Trema griech. Sprachw., Med. 

912 Triakisdodekaeder griech. Math. 

913 Triakisoktaeder griech. Math. 

914 Triathlon griech. Sport 

915 trimer griech. Fachspr. 

916 trimorph griech. Fachspr., Mineral., Biol. 

917 Triode griech. Elektrot. 

918 Triphthong griech. Sprachw. 

919 triploid griech. Biol. 

920 Triptychon griech. Kunstwiss. 

921 Tristichon griech. Literaturw. 

922 Tritonus griech. Musik 

923 Trope griech. Literaturw. 

924 trophisch griech. Med. 

925 Tropismus griech. Biol. 

926 Tropopause griech. Met. 

927 Trypsin griech. Med. 

928 Tryptophan griech. Chemie 

929 Tympanon griech. Archit., Musik 

930 Tyramin griech. Chemie 

931 Viroid griech. Biol. 

932 Xanthin griech. Chemie 

933 Xantophyll griech. Bot. 

934 xerophil griech. Bot. 

935 Xerophyt griech. Bot. 

936 Xylit griech. Chemie 

937 Xylol griech. Chemie 

938 Xylophage griech. Zool. 

939 Zenphalhämatom griech. Med. 

940 Zentrosom griech. Biol. 

941 Zephalpode griech. Zool. 

942 Zöliakie griech. Med. 

943 Zyan griech. Chemie 

944 Zyanose griech. Med. 

945 Zygoma griech. Biol. 

946 Zyste griech. Med. 

947 Zystoskop griech. Med. 

948 Zytoblast griech. Med., Biol. 

949 Zytode griech. Biol. 

950 Zytostatikum griech. Med., Biol. 

1 Eden hebr. Rel. 

2 Halacha hebr. Rel. 

3 Jobeljahr hebr. Rel. 

4 Kaddisch hebr. Rel. 

5 Passah hebr. Rel. 

6 Schwa hebr. Sprachw. 

7 Seder hebr. Rel. 

1 Tölt isländ. Sport 
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2 tölten isländ. Sport 

1 a battuda ital. Musik 

2 a cappella ital. Musik 

3 a conto ital. Bankw. 

4 a piacere ital. Musik 

5 a secco ital. Kunst 

6 a tempo ital. Musik 

7 a vista ital. Bankw. 

8 accelerando ital. Musik 

9 adagio ital. Musik 

10 affettuoso ital. Musik 

11 Agent ital. Wirtsch., Dipl. 

12 Agio ital. Bank- u. Börsenw. 

13 agitato ital. Musik 

14 al ital. Musik 

15 al dente ital. Gastr. 

16 al pari ital. Börsenw. 

17 al segno ital. Musik 

18 all`ongharese ital. Musik 

19 all`ottava ital. Musik 

20 alla breve ital. Musik 

21 alla marcia ital. Musik 

22 alla polacca ital. Musik 

23 alla prima ital. Kunst 

24 alla tedesca ital. Musik 

25 alla zingarese ital. Musik 

26 allargando ital. Musik 

27 allegretto ital. Musik 

28 allegro ital. Musik 

29 Alt ital. Musik 

30 Altan, Altane ital. Archit. 

31 amabile ital. Musik 

32 amoroso ital. Musik 

33 andante ital. Musik 

34 andantino ital. Musik 

35 animato ital. Musik 

36 Antenne ital. Zool. 

37 appassionato ital. Musik 

38 Aquarell ital. Kunst 

39 Archipel ital. Geogr. 

40 arios ital. Musik 

41 arioso ital. Musik 

42 Arpeggio ital. Musik 

43 assai ital. Musik 

44 Assekuranz ital. Fachspr. 

45 Baldachin ital. Kunstwiss. 

46 Bariton ital. Musik 

47 Bass ital. Musik 
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48 Basso ital. Musik 

49 Basso continuo ital. Musik 

50 Basso ostinato ital. Musik 

51 ben marcato ital. Musik 

52 ben tenuto ital. Musik 

53 Bilanz ital. Wirtsch., Kaufmannsspr. 

54 Bordun ital. Musik 

55 brutto ital. Kaufmannsspr. 

56 calando ital. Musik 

57 Calesta ital. Musik 

58 calmato ital. Musik 

59 Cambiata ital. Musik 

60 cantando ital. Musik 

61 cappriccioso ital. Musik 

62 Capriccio ital. Musik 

63 carezzando, carezzevole ital. Musik 

64 Cassa ital. Musik 

65 catabile ital. Musik 

66 Cembalo ital. Musik 

67 Chinin ital. Pharm. 

68 Cinquecento ital. Kunstwiss. 

69 Coda ital. Musik 

70 col basso ital. Musik 

71 col legno ital. Musik 

72 coll`arco ital. Musik 

73 colla destra ital. Musik 

74 colla parte ital. Musik 

75 colla sinistra ital. Musik 

76 come sopra ital. Musik 

77 comodo ital. Musik 

78 con dolore ital. Musik 

79 con effetto ital. Musik 

80 con espressione ital. Musik 

81 Concertino ital. Musik 

82 Concerto grosso ital. Musik 

83 concitato ital. Musik 

84 Conductus ital. Musik 

85 Contratenor ital. Musik 

86 Corno ital. Musik 

87 
Cortiorgan, Corti-

Organ, cortische Organ 
ital. Anat. 

88 crescendo ital. Musik 

89 da capo ital. Musik 

90 da capo al fine ital. Musik 

91 Debitor ital. Bankw. 

92 diminuendo ital. Musik 

93 Direttissima ital. Sport 

94 direttissimo ital. Sport 
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95 Disagio ital. Bank- u. Börsenw. 

96 Diskont ital. Bankw. 

97 Divertimento ital. Musik 

98 dolce ital. Musik 

99 dolcissimo ital. Musik 

100 doloroso ital. Musik 

101 Dominante ital. Musik 

102 due ital. Musik 

103 Duett ital. Musik 

104 Duo ital. Musik 

105 effetuoso ital. Musik 

106 espressivo ital. Musik 

107 eustachisch ital. Med., Zool. 

108 Faktur ital. Kaufmannsspr., Musik 

109 Falsett ital. Musik 

110 Fantasia ital. Musik 

111 Faschine ital. Fachspr. 

112 Faschismus ital. Politik 

113 fermamente ital. Musik 

114 Fermate ital. Musik 

115 Fermium ital. Chemie 

116 feroce ital. Musik 

117 Fiale ital. Archit. 

118 fiero ital. Musik 

119 fil di voce ital. Musik 

120 Finale ital. Musik, Sport 

121 Finalist ital. Sport 

122 Fine ital. Musik 

123 Finte ital. Sport 

124 Fioritur ital. Musik 

125 Firma ital. Wirtsch. 

126 Fiumara, Fiumare ital. Geogr. 

127 flautando, flautado ital. Musik 

128 Florettseide ital. Textilind. 

129 Focaccia ital. Kochk. 

130 forte ital. Musik, Pharm. 

131 Fra ital. Rel. 

132 franko ital. Kaufmannsspr. 

133 Fresko ital. Kunstwiss. 

134 fugato ital. Musik 

135 Fuge ital. Musik 

136 furioso ital. Musik 

137 Galleria ital. Archit. 

138 Gallerie ital. Archit., Seemannsspr. 

139 Galone ital. Handarb. 

140 Gemme ital. Biol. 

141 Generalismus ital. Milit. 

142 Girant ital. Bankw. 
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143 Girat, Giratar ital. Bankw. 

144 girieren ital. Bankw. 

145 Giro ital. Bankw. 

146 Gnocchi ital. Kochk. 

147 Grafitto ital. Kunst 

148 Granate ital. Sport Jargon 

149 grandioso ital. Musik 

150 grave ital. Musik 

151 grazioso ital. Musik 

152 Imbroglio ital. Musik 

153 Impasto ital. Kunst 

154 Indosso ital. Bankw. 

155 Inkasso ital. Bankw. 

156 Interlingua ital. Sprachw. 

157 impastieren ital. Kunst 

158 impetuoso ital. Musik 

159 improvisieren ital. Kunst 

160 indossieren ital. Bankw. 

161 Kaddenz ital. 
Musik, Sprachw., Literaturw.,  

Waffent. 

162 kamieren ital. Sport 

163 Kanal ital. Anat., Rundf., Ferns. 

164 kantabel ital. Musik 

165 Kantabile ital. Musik 

166 Kapital ital. Verlagsw. 

167 Kapodaster ital. Musik 

168 Kapriole ital. Sport 

169 Koloratur ital. Musik 

170 Kolorit ital. Musik 

171 Komparserie ital. Film, Kunst 

172 Konsum ital. Wirtsch. 

173 kontant ital. Kaufmannsspr. 

174 Kontanten ital. Geldw. 

175 Kontenten ital. Seew. 

176 Kontokorrent ital. Wirtsch., Buchf.,  

177 Kontrapost ital. Kunstwiss. 

178 Kontrast ital. Fot., Film, Ferns. 

179 konzertant ital. Musik 

180 Konzetti ital. Literaturw. 

181 Korridor ital. Politik 

182 Korsar ital. Sport 

183 Kreditor ital. Kaufmannsspr. 

184 lacrimoso ital. Musik 

185 lamentabile ital. Musik 

186 Lamento ital. Musik 

187 lamentoso ital. Musik 

188 larghetto ital. Musik 

189 largo ital. Musik 
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190 Lasagne ital. Kochk. 

191 Lava ital. Geol. 

192 lavieren ital. Kunst 

193 legato ital. Musik 

194 legieren ital. Kochk. 

195 lentando ital. Musik 

196 lento ital. Musik 

197 Libera ital. Sport 

198 Libero ital. Sport 

199 liquidieren ital. Wirtsch. 

200 Loggia ital. Archit. 

201 ma non tanto ital. Musik 

202 ma non troppo ital. Musik 

203 Madonna ital. Rel. 

204 Madrigal ital. Literaturw., Musik 

205 Maesta ital. Kunst 

206 maestoso ital. Musik 

207 Magazin ital. Fot., Technik 

208 maggiore ital. Musik 

209 Mandorla ital. Kunst 

210 Manko ital. Wirtsch. 

211 marcato ital. Musik 

212 Massel ital. Gießerei, Hüttenw. 

213 meza voce ital. Musik 

214 Mezzotinto ital. Kunstwiss. 

215 Minestra ital. Kochk. 

216 Miniatur ital. Kunst, Spiel 

217 misterioso ital. Musik 

218 Modell ital. 
Technik, Kunst, Logik, Rechtsspr.,  

Mode 

219 modellieren ital. Wissensch. 

220 moderato ital. Musik 

221 molto ital. Musik 

222 Monoposto ital. Sport 

223 Morbidezza ital. Kunst 

224 morendo ital. Musik 

225 moso ital. Musik 

226 netto ital. Kaufmannsspr. 

227 Neutrino ital. Physik 

228 niellieren ital. Kunstwiss. 

229 Niello ital. Kunstwiss. 

230 Nonett ital. Musik 

231 nostalgico ital. Musik 

232 Notturno ital. Musik 

233 Novellette ital. Literaturw. 

234 novellieren ital. Politik, Rechtsspr. 

235 Novendiale ital. Rel. 

236 Obligo ital. Wirtsch. 
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237 ongarese, ongharese ital. Musik 

238 ostinat ital. Musik 

239 Ottaverime ital. Literaturw. 

240 Panacotta ital. Kochk. 

241 Papabili ital. Rel. 

242 pari ital. Börsenw. 

243 parieren ital. Sport 

244 parlando ital. Musik 

245 Parte ital. Musik 

246 Partita ital. Musik 

247 Partitur ital. Musik 

248 Pasacaglia ital. Musik 

249 passionato ital. Musik 

250 Pasticcio ital. Kunst, Musik 

251 Pastorale ital. Musik, Literaturw., Kunst 

252 Pastorale ital. Rel. 

253 pastos ital. Kunst 

254 per cassa ital. Kaufmannsspr. 

255 persante ital. Musik 

256 Pesto ital. Kochk. 

257 poco ital. Musik 

258 Ponticello ital. Musik 

259 Porphyr ital. Geol. 

260 portato ital. Musik 

261 Portfolio ital. Verlagsw., Kunstwiss., Wirtsch. 

262 Porzellan ital. Fachspr. 

263 Posten ital. 
Milit., Soldatenspr., Sport,  

Kaufmannsspr., Polizeiw., Jagdw. 

264 Prästant ital. Musik 

265 presto ital. Musik 

266 prima ital. Kaufmannsspr. 

267 Primadonna ital. Sport 

268 Primawechsel ital. Kaufmannsspr. 

269 Prokura ital. Kaufmannsspr. 

270 Protze ital. Milit. 

271 Provision ital. Kaufmannsspr., Rel. 

272 punta d'arco ital. Musik 

273 Putte ital. Kunstwiss. 

274 Quartett ital. Musik, Literaturw. 

275 Quattrocentist ital. Kunstwiss., Literaturw. 

276 Quattrocento ital. Kunstwiss. 

277 quieto ital. Musik 

278 Quintett ital. Musik 

279 rallentano ital. Musik 

280 Rate ital. Fachspr. 

281 Ravioli ital. Kochk. 

282 recitando ital. Musik 

283 Regatta ital. Sport 
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284 Rendite ital. Wirtsch. 

285 Ricercar, Ricecare ital. Musik 

286 rigoroso ital. Musik 

287 rinforzando ital. Musik 

288 Ripieno ital. Musik 

289 Riposte ital. Sport 

290 Risalit ital. Archit. 

291 Risi-Pisi, Risipisi ital. Kochk. 

292 risoluto ital. Musik 

293 Risotto ital. Kochk. 

294 ristornieren ital. Wirtsch. 

295 Ristorno ital. Wirtsch. 

296 risvegliando ital. Musik 

297 ritardando ital. Musik 

298 ritenuto ital. Musik 

299 riverso ital. Musik 

300 Rondo ital. Literaturw., Musik 

301 rubato ital. Musik 

302 saldieren ital. Buchf., Bankw., Kaufmannsspr. 

303 Saldo ital. Buchf., Bankw., Kaufmannsspr. 

304 Salto ital. Sport, Fliegerspr. 

305 scherzando ital. Musik 

306 Scherzo ital. Musik 

307 Schwadron ital. Milit. 

308 semplice ital. Musik 

309 sempre ital. Musik 

310 senza ital. Musik 

311 Septett ital. Musik 

312 serio ital. Musik 

313 Settecento ital. Kunstwiss. 

314 Sextett ital. Musik 

315 sforzato ital. Musik 

316 simile ital. Musik 

317 Simili ital. Fachspr. 

318 Spagat ital. Kunst, Sport 

319 spartieren ital. Musik 

320 spianato ital. Musik 

321 spiccato ital. Musik 

322 staccato ital. Musik 

323 Stafette ital. Sport 

324 Stakkato ital. Musik 

325 Stanze ital. Literaturw., Kunst 

326 stornieren ital. Bankw., Kaufmannsspr. 

327 Storno ital. Bankw., Kaufmannsspr. 

328 subito ital. Musik 

329 Szenario ital. Film, Kunst, Fachspr. 

330 Tara ital. Kaufmannsspr. 

331 tardo ital. Musik 
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332 tarieren ital. Wirtsch., Physik 

333 Tastatur ital. EDV 

334 tempo ital. Musik 

335 Tempo ital. Musik 

336 Tenor ital. Musik 

337 Terzett ital. Musik, Literaturw. 

338 Toccata ital. Musik 

339 Tonika ital. Musik 

340 Torso ital. Kunstwiss. 

341 Torte ital. Jugendspr. 

342 transistieren ital. Wirtsch. 

343 Transit ital. Wirtsch. 

344 Trassant ital. Wirtsch. 

345 Trassat ital. Wirtsch. 

346 Tratte ital. Bankw. 

347 Trecento ital. Kunstwiss., Literaturw. 

348 tremolando ital. Musik 

349 tremolieren ital. Musik 

350 Tremolo ital. Musik 

351 Trio ital. Musik 

352 Tuff ital. Geol. 

353 tumultuoso ital. Musik 

354 Ultimo ital. Kaufmannsspr. 

355 unisono ital. Musik 

356 unopoco ital. Musik 

357 Uso ital. Wirtsch. 

358 Valuta ital. Wirtsch., Bankw. 

359 Vedute ital. Kunst 

360 veloce ital. Musik 

361 vibrato ital. Musik 

362 vigoroso ital. Musik 

363 Violine ital. Fachspr. 

364 Vista ital. Bankw. 

365 vivace ital. Musik 

366 vivacissimo ital. Musik 

367 vivo ital. Musik 

368 Volt ital. Physik, Elektrot. 

369 Voltaelement ital. Physik 

370 Voltameter ital. Physik 

371 zelosamente, zeloso ital. Musik 

1 Kyo jap. Sport 

2 Obi jap. Sport 

3 Uchi-Mata jap. Sport 

4 Yamashita jap. Sport 

5 Zen jap. Rel. 

1 Kalle jidd. Gaunerspr. 

2 Mitzwa jidd. Rel. 

1 Agape kirchenlat. Rel. 
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2 Agonie kirchenlat. Med. 

3 Apokalypse kirchenlat. Rel. 

4 Apostolat kirchenlat. Theol. 

5 apostolisch kirchenlat. Theol., Rel. 

6 Baptisterium kirchenlat. Rel., Kunstwiss. 

7 Benedictus kirchenlat. Rel. 

8 Benediktion kirchenlat. Rel. 

9 benedizieren kirchenlat. Med., Wirtsch. 

10 Degradation kirchenlat. Landw. 

11 degradieren kirchenlat. Landw. 

12 Dekalog kirchenlat. Rel. 

13 diözesan kirchenlat. Rel. 

14 Diözese kirchenlat. Rel. 

15 Episkopat kirchenlat. Theol. 

16 Eucharistie kirchenlat. Rel. 

17 Evangelisation kirchenlat. Rel. 

18 evangelisieren kirchenlat. Rel. 

19 Exkommunikaion kirchenlat. Rel. 

20 Häretiker kirchenlat. Rel. 

21 häretisch kirchenlat. Rel. 

22 Inkarnation kirchenlat. Rel. 

23 Katechese kirchenlat. Rel. 

24 katechisieren kirchenlat. Rel. 

25 Katechismus kirchenlat. Rel. 

26 Katechumenat kirchenlat. Rel. 

27 Katechumene kirchenlat. Rel. 

28 katholisch kirchenlat. Rel. 

29 Kommunikant kirchenlat. Rel. 

30 Komplet kirchenlat. Rel. 

31 Laizismus kirchenlat. Politik, Geschichte 

32 Lektion kirchenlat. Päd. 

33 Limbus kirchenlat. Rel., Technik, Bot. 

34 Liturgie kirchenlat. Rel. 

35 liturgisch kirchenlat. Rel. 

36 Metropolit kirchenlat. Rel. 

37 Oration kirchenlat. Rel. 

38 Ordination kirchenlat. Rel., Med. 

39 Ordo Missae kirchenlat. Rel. 

40 Pentateuch kirchenlat. Rel. 

41 Pontifikale kirchenlat. Rel. 

42 Postkommunion kirchenlat. Rel. 

43 Presbyter kirchenlat. Rel. 

44 Presbyterium kirchenlat. Rel. 

45 Resurrektion kirchenlat. Rel. 

46 Rota kirchenlat. Rel. 

47 Schismatiker kirchenlat. Rel. 

48 Seraph kirchenlat. Rel. 

49 Sext kirchenlat. Rel. 
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50 Uniomystika kirchenlat. Theol. 

51 Viatikum kirchenlat. Rel. 

1 a dato lat. Wirtsch. 

2 a posteriori lat. Philos. 

3 a priori lat. Philos. 

4 Abakus lat. Archit. 

5 Abdomen lat. Med., Zool. 

6 Aberration lat. Biol., Astron., Optik 

7 Ablativ lat. Sprachw. 

8 Abolition lat. Rechtsspr. 

9 aboral lat. Med. 

10 Abort lat. Med. 

11 abortieren lat. Med. 

12 abortiv lat. Med. 

13 abrasiv lat. Technik 

14 Absenz lat. Med. 

15 Absolution lat. Rel. 

16 absolvieren lat. Rel. 

17 Absorbens lat. Chemie, Physik 

18 absorbieren lat. Naturw. 

19 Abstraktum lat. Philos., Sprachw. 

20 Abszess lat. Med. 

21 abundant lat. Wissenschaftsspr., Math. 

22 Abundanz lat. Wissenschaftsspr. 

23 Acidität lat. Chemie 

24 adhärent lat. Fachspr. 

25 Adhäsion lat. Physik, Med., Bot. 

26 adipös lat. Med. 

27 Adjuvans lat. Med. 

28 Administration lat. Politik, Milit. 

29 Administrator lat. Rel. 

30 Adoleszent lat. Med. 

31 Adoleszenz lat. Med. 

32 Adoration lat. Rel. 

33 Adrenalin lat. Med. 

34 adsorbieren lat. Chemie, Physik 

35 Adstringens lat. Med. 

36 adstringieren lat. Med. 

37 adult lat. Med. 

38 Adverb lat. Sprachw. 

39 aerifizieren lat. Gartenbau 

40 Aerosol lat. Med. 

41 afferent lat. Physiol., Med. 

42 affin lat. Math. 

43 Affinität lat. Chemie, Geom. 

44 Affirmation lat. Logik 

45 affirmativ lat. Logik 

46 Affix lat. Sprachw. 
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47 affizieren lat. Med. 

48 Affrikata, Affrikate lat. Sprachw. 

49 Agens lat. Philos., Med., Sprachw. 

50 Agglomerat lat. Metallurgie, Geol. 

51 agglutinieren  lat. Med., Sprachw. 

52 Aggregat lat. 
Technik, Math., Geol., Soziol.,  

Chemie 

53 Aggregation lat. Chemie, Med. 

54 Aggression lat. Völkerr., Psych. 

55 Aggressor lat. Völkerr. 

56 Agnus Dei lat. Rel. 

57 Akanthus lat. Kunst 

58 Akklamation lat. Rel. 

59 Akkulturation lat. Völkerk., Psych.  

60 Akkumulation lat. Wirtsch., Geol., Literaturw. 

61 Akkumulator lat. Technik, EDV 

62 akkumulieren lat. Fachspr. 

63 Akkusativ lat. Sprachw. 

64 Akonit lat. Bot. 

65 akquirieren lat. Wirtsch. 

66 Akt lat. Kunst 

67 Aktin lat. Chemie 

68 Aktion lat. Sport, Physik 

69 aktiv lat. Milit., Sport, Chemie, Sprachw. 

70 Aktiv lat. Sprachw. 

71 Akupunktur lat. Med. 

72 akut lat. Med. 

73 Akut lat. Sprachw., Schriftw. 

74 Akzeleration lat. Biol., Fachspr., Astron. 

75 Akzent lat. Sprachw. 

76 Akzept lat. Bankw. 

77 Akzeptant lat. Bankw. 

78 Akzeptor lat. Bankw., Chemie 

79 Akzession lat. Verwaltungsspr. 

80 Akzidens lat. Philos., Musik 

81 Akzidenz lat. Druckw., Philos. 

82 Albumen lat. Biol. 

83 Aleatorik lat. Musik 

84 Alibi lat. Rechtsspr. 

85 aliquot lat. Math. 

86 Allegorie lat. Kunst, Literaturw. 

87 Alliteration lat. Literaturw. 

88 alpin lat. Sport 

89 alternieren lat. 
Kunst, Med., Psych., Elektrot.,  

Math., Literaturw. 

90 Altostratus lat. Met. 

91 Altus lat. Musik 

92 Aluminium lat. Chemie 
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93 Alveole lat. Anat. 

94 Amazone lat. Myth., Sport 

95 Ambrosia lat. Myth.  

96 Ammoniak lat. Chemie 

97 Ammonit lat. Zool., Geol. 

98 Amnestie lat. Rechtsspr. 

99 Amplitude lat. Math., Physik 

100 Ampulle lat. Med. 

101 Amputation lat. Med. 

102 amputieren lat. Med. 

103 Anachoret lat. Rel. 

104 anachoretisch lat. Rel. 

105 anal lat. Med. 

106 Analytik lat. Philos. 

107 Angelus lat. Rel. 

108 Angina lat. Med. 

109 Angina Pectoris lat. Med. 

110 Anima lat. Philos., Psych. 

111 Animation lat. Film 

112 Animator lat. Film 

113 Animismus lat. Völkerr., Psych. 

114 Animus lat. Psych. 

115 annihilieren lat. Physik 

116 Annotation lat. Verlagsw. 

117 Anomalie lat. Biol., Physik, Astron. 

118 Ante lat. Archit. 

119 Antidot lat. Med. 

120 Antinomie lat. Philos., Rechtsspr. 

121 Antiqua lat. Druck.- u. Schriftw. 

122 Antithese lat. Literaturw. 

123 antizipieren lat. Kaufmannsspr. 

124 Apathie lat. Med. 

125 Apex lat. Sprachw. 

126 Aphärese lat. Sprachw. 

127 Aphthe lat. Med. 

128 apikal lat. Bot. 

129 Apokope lat. Sprachw. 

130 apollinisch lat. Philos. 

131 Apostrophe lat. Literaturw. 

132 Apotheose lat. Kunst 

133 Apparat lat. Fernspr., Fachspr., Anat. 

134 Appendix lat. Anat. 

135 Appetenz lat. Verhaltensf. 

136 Applikation lat. 
Med., Rel., Textilw., Handarb.,  

EDV 

137 applizieren lat. Med. 

138 Apposition lat. Sprachw. 

139 Äquator lat. Math. 
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140 äquinoktial lat. Astron., Geogr. 

141 Äquinoktium lat. Geogr. 

142 Arboretum lat. Bot. 

143 Archetyp lat. Philos., Psych., Biol. 

144 Argonaut lat. Myth. 

145 Argument lat. Math., Sprachw. 

146 Arkus lat. Math. 

147 aromatisch lat. Chemie 

148 Arrhythmie lat. Med. 

149 Ars Moriendi lat. Literaturw. 

150 Artefakt lat. Archäol., Med., Elektronik 

151 Arterie lat. Med. 

152 Arthritis lat. Med. 

153 Arthropoden lat. Zool. 

154 Artikel lat. Sprachw. 

155 Aspekt lat. Astron., Astrol., Sprachw. 

156 Aspiration lat. Sprachw. 

157 Assel lat. Zool. 

158 asserieren lat. Philos. 

159 Assertion lat. Philos. 

160 assertorisch lat. Philos. 

161 Assimilation lat. 
Biol., Sprachw., Soziol., Psych.,  

Physiol., Genetik 

162 assimilieren lat. Biol. 

163 Assonanz lat. Metrik 

164 Assumtion lat. Rel., Kunstwiss. 

165 Asterisk, Asteriskus lat. Buch- u. Schriftw. 

166 Astragal lat. Archit. 

167 Aszendent lat. Genealogie, Astrol., Astron. 

168 aszendieren lat. Astron. 

169 Atavismus lat. Fachspr. 

170 Äther lat. Chemie, Med. 

171 Athlet lat. Sport 

172 Atrophie lat. Med. 

173 Attika lat. Archit. 

174 Attribut lat. Philos., Sprachw. 

175 attributieren lat. Sprachw. 

176 Augit lat. Geol. 

177 auktorial lat. Literaturw. 

178 Aura lat. Med. 

179 Auskultation lat. Med. 

180 auskultieren lat. Med. 

181 Australopithecus lat. Anthrop. 

182 auxiliar lat. Fachspr. 

183 Averbo lat. Sprachw. 

184 axial lat. Technik 

185 axillar lat. Med., Bot. 

186 Axiom lat. Wissensch., Philos. 
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187 Bacchus lat. Myth. 

188 Basis lat. Archit., Bot., Math., Milit. 

189 Benefizium lat. Rel. 

190 Bifurkation lat. Med., Geogr. 

191 bikonlav lat. Optik 

192 bikonvex lat. Optik 

193 bilabial lat. Sprachw. 

194 bilateral lat. Politik, Fachspr. 

195 biliär lat. Med. 

196 bilingual lat. Fachspr. 

197 Binom lat. Math. 

198 Biquadrat lat. Math. 

199 Bisexualität lat. Biol., Med., Psych. 

200 bistabil lat. Elektrot. 

201 Bitumen lat. Chemie 

202 bizyklisch lat. Chemie 

203 bland lat. Med. 

204 Bolid lat. Astron. 

205 Bonifikation lat. Kaufmannsspr. 

206 Bonität lat. Kaufmannsspr. 

207 boreal lat. Geogr. 

208 Botulismus lat. Med. 

209 bovin lat. Tiermed. 

210 Bronchie lat. Anat. 

211 Bukolik lat. Literaturw. 

212 Bulbus lat. Bot., Med. 

213 Bursa lat. Med. 

214 Candela lat. Physik 

215 Cannabis lat. Bot. 

216 Cantica lat. Literaturw. 

217 Cantus lat. Musik 

218 Cantus firmus lat. Musik 

219 Capatatio Benevolentiae lat. Literaturw. 

220 Cäsium lat. Chemie 

221 Casus obliquus lat. Sprachw. 

222 Casus rectus lat. Sprachw. 

223 Causa lat. Rechtsspr. 

224 Cella lat. Med. 

225 Cento lat. Literaturw., Musik 

226 Charisma lat. Theol. 

227 Charta lat. Verfassungsw. 

228 Chiragra lat. Med. 

229 Chirurgie lat. Med. 

230 Cholera lat. Med. 

231 Choliambus lat. Literaturw. 

232 Chorda lat. Biol. 

233 Chorerus lat. Literaturw. 

234 Choriambus lat. Literaturw. 
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235 Chrysalis lat. Zool. 

236 Clavicula lat. Med. 

237 Cochlea lat. Anat., Zool. 

238 Collum lat. Med. 

239 Color lat. Fot. 

240 Comes lat. Musik 

241 Conditio sine quanon lat. Philos. 

242 Consecutio Temporum lat. Sprachw. 

243 contra legem lat. Rechtsspr. 

244 Contradictio in Adjecto lat. Literaturw. 

245 Conus lat. Anat. 

246 Corium lat. Med. 

247 Cornea lat. Med. 

248 Corpus lat. Med. 

249 Corpus Christi lat. Rel. 

250 Corpus Delicti lat. Rechtsspr. 

251 Corpus luris lat. Rechtsspr. 

252 Credo lat. Rel. 

253 Cunnilingus lat. Sexualk. 

254 Daktylus lat. Literaturw. 

255 Damno, Damnum lat. Wirtsch. 

256 Dativ lat. Sprachw. 

257 dato lat. Kaufmannsspr. 

258 debil lat. Med. 

259 Debilität lat. Med. 

260 Deduktion lat. Philos., Kybernetik 

261 deduzieren lat. Philos. 

262 Defekt lat. Med., Psych., Druckw., Verlagsw. 

263 Definition lat. Rel. 

264 Deformation lat. Med. 

265 degenerieren lat. Biol., Med. 

266 dehydratisieren lat. Fachspr. 

267 dehydrieren  lat. Chemie 

268 Deklamation lat. Musik 

269 deklamatorisch lat. Musik 

270 deklamieren lat. Musik 

271 Deklaration lat. Wirtsch. 

272 deklinabel lat. Sprachw. 

273 Deklination lat. Sprachw., Astron., Physik 

274 deklinieren lat. Sprachw. 

275 Dekompression lat. Fachspr. 

276 Dekubitus lat. Med. 

277 Dekuvert lat. Wirtsch. 

278 deleatur lat. Druckw. 

279 delinquent lat. Fachspr. 

280 Delinquenz lat. Fachspr. 

281 Delirium tremens lat. Med. 

282 delisch lat. Geom. 



315 
 

283 dement lat. Med. 

284 Demenz lat. Med. 

285 demodulieren lat. Nachrichtent. 

286 demonstrativ lat. Sprachw. 

287 demotivieren lat. Fachspr. 

288 Demulgator lat. Chemie 

289 Denitrifikation lat. Chemie 

290 denitrifizieren lat. Chemie 

291 Denomination lat. Wirtsch., Rel. 

292 Denotat lat. Sprachw. 

293 Denotation lat. Logik, Sprachw. 

294 Dens lat. Med. 

295 Deo gratias lat. Liturgie 

296 Depersonalisation lat. Psych. 

297 depilieren lat. Med. 

298 Depositum lat. Rechtsspr., Bankw. 

299 Depravation lat. Münzk., Med. 

300 depravieren lat. Münzk. 

301 Dequalifizierung lat. Arbeitswiss., Soziol. 

302 Derivans lat. Med. 

303 Derivat lat. Sprachw., Chemie, Biol., Bankw. 

304 Derivation lat. Sprachw., Milit. 

305 derivieren lat. Sprachw., Milit. 

306 desensibilisieren lat. Med. 

307 Desertifikation lat. Geogr. 

308 Desiderat lat. Fachspr. 

309 deskribieren lat. Fachspr. 

310 Deskription lat. Fachspr. 

311 deskriptiv lat. Fachspr. 

312 Destilat lat. Fachspr. 

313 Destillation lat. Chemie 

314 destillieren lat. Chemie 

315 Destination lat. Flugw. 

316 Deszendent lat. Genealogie, Astrol., Astron. 

317 Detergens lat. Med. 

318 Determination lat. Philos., Biol., Psych. 

319 determinieren lat. Fachspr. 

320 Detritus lat. Geol., Biol., Med. 

321 devastieren lat. Fachspr. 

322 deviant lat. Soziol. 

323 Dezime lat. Musik 

324 Diabetes mellitus lat. Med. 

325 Diakonie lat. Rel. 

326 Diakonisse, Diakonissin lat. Rel. 

327 Dialekt lat. Sprachw. 

328 Dialektik lat. Literaturw., Philos. 

329 dialektisch lat. Philos. 

330 Diameter lat. Geom. 
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331 Diarrhö lat. Med. 

332 Diätetik lat. Med. 

333 Diatribe  lat. Literaturw. 

334 Differenz lat. Math. 

335 diffundieren lat. Chemie, Physik 

336 diffus lat. Physik, Chemie 

337 Diffusion lat. Chemie, Physik, Bergbau 

338 digerieren lat. Chemie, Physiol. 

339 Digestion lat. Chemie, Med. 

340 digestiv lat. Med. 

341 digital lat. Med., Physik, Technik 

342 Dignität lat. Rel. 

343 Diktant lat. Bürow. 

344 dilatieren lat. Fachspr., Med. 

345 Diluvium lat. Geol. 

346 Dimension lat. Physik 

347 Dimeter lat. Literaturw. 

348 Diminution lat. Musik 

349 diminutiv lat. Sprachw. 

350 Diminutivum lat. Sprachw. 

351 Diphtong lat. Sprachw. 

352 Direx lat. Schülerspr. 

353 Disharmonie lat. Musik 

354 Diskriminante lat. Math. 

355 diskrimminieren lat. Fachspr. 

356 Diskurs lat. Sprachw. 

357 Diskus lat. Sport 

358 Dispersion lat. Physik, Chemie 

359 Disponent lat. Wirtsch. 

360 Disposition lat. Musik 

361 Disqualifikation lat. Sport 

362 Dissimilation lat. Sprachw., Physiol., Soziol. 

363 dissimilieren lat. Sprachw., Biol. 

364 Dissimulation lat. Med., Psych. 

365 dissolvieren lat. Fachspr. 

366 dissonant lat. Musik 

367 Dissoziation lat. Psych., Med., Chemie 

368 dissoziieren lat. Chemie 

369 distal lat. Med. 

370 Distanz lat. Sport 

371 Distichon lat. Literaturw. 

372 distinguieren lat. Fachspr. 

373 Distorsion lat. Med., Optik 

374 Distribution lat. Wirtsch., Psych., Math., Sprachw. 

375 distributiv lat. Sprachw., Math. 

376 Divertikel lat. Med. 

377 Dividend lat. Math. 

378 Division lat. Math., Sport 
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379 Divisor lat. Math. 

380 Dogma lat. Rel. 

381 Doktrin lat. Politik 

382 Dol lat. Med. 

383 dominant lat. Biol. 

384 Domizil lat. Bankw., Astrol. 

385 Donatation lat. Rechtsspr. 

386 dorsiventral lat. Biol. 

387 Dual lat. Sprachw. 

388 Ductus lat. Med. 

389 Duplikation lat. Genetik 

390 Dur lat. Musik 

391 durativ lat. Sprachw. 

392 Dux lat. Musik 

393 Ecclesia lat. Kunst 

394 Echinus lat. Zool., Archit. 

395 Echo lat. Technik, Musik 

396 edieren lat. EDV 

397 Editio princeps lat. Verlagsw. 

398 Edition lat. Verlagsw. 

399 Edukt lat. Fachspr., Geol. 

400 Effektor lat. Physiol., Biol., Med. 

401 efferent lat. Physiol., Med. 

402 effizient lat. Fachspr. 

403 Effizienz lat. Fachspr. 

404 Effusion lat. Geol. 

405 Ego lat. Philos., Psych. 

406 Ejakulat lat. Med. 

407 ejakulieren lat. Med. 

408 Ejektion lat. Fachspr. 

409 ejizieren lat. Fachspr. 

410 Ekklesia lat. Theol. 

411 Ekloge lat. Literaturw. 

412 Elativ lat. Sprachw. 

413 elementar lat. Chemie 

414 Elevation lat. Rel., Psych., Astron., Ballistik 

415 Elevator lat. Technik 

416 elidieren lat. Sprachw. 

417 Elision lat. Sprachw. 

418 Elongation lat. Astron., Physik 

419 Emanation lat. Philos., Chemie 

420 Eminenz lat. Rel. 

421 Emulgator lat. Chemie 

422 Emulsion lat. Chemie, Fot. 

423 Entelechie lat. Philos. 

424 Epanalepse, Epanalepsis lat. Literaturw. 

425 Epigramm lat. Literaturw. 

426 epilieren lat. Med. 
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427 Epitheton lat. Sprachw. 

428 Epitheton ornans lat. Literaturw. 

429 Epode lat. Literaturw. 

430 erektil lat. Med. 

431 erigieren lat. Med. 

432 erodieren lat. Geol. 

433 Erosion lat. Geol., Med., Technik 

434 eruptieren lat. Geol. 

435 Eruption lat. Geol., Med. 

436 Essenz lat. Philos. 

437 Estomihi lat. Rel. 

438 Etymologie lat. Sprachw. 

439 etymologisch lat. Sprachw. 

440 Euphorbia, Euphorbie lat. Bot. 

441 Evaporation lat. Fachspr. 

442 evaporieren lat. Fachspr., Technik, Chemie 

443 Evokation lat. Rechtsspr. 

444 Evolution lat. Biol. 

445 evozieren lat. Rechtsspr. 

446 ex cathedra lat. Rel. 

447 ex officio lat. Rechtsspr. 

448 ex tempore lat. Kunst 

449 Exanthem lat. Med. 

450 Exaudi lat. Rel. 

451 Exedra lat. Archit. 

452 Exekutor lat. Rechtsspr. 

453 exemt lat. Rechtsspr. 

454 Exemtion lat. Rechtsspr. 

455 Exequatur lat. Amtsspr. 

456 Exequien lat. Rel. 

457 Exhalation lat. Med., Geol. 

458 exhalieren lat. Med., Geol. 

459 Exhaustor lat. Technik 

460 Exhibition lat. Psych. 

461 eximieren lat. Rechtsspr. 

462 Exitus lat. Med. 

463 Exkavation lat. Med., Fachspr. 

464 exkavieren lat. Med., Fachspr. 

465 Exklamation lat. Literaturw. 

466 Exkret lat. Med., Zool. 

467 Exlibrus lat. Verlagsw., Grafik 

468 Exmartikel lat. Hochschulw. 

469 exmittieren lat. Rechtsspr. 

470 Exorzismus lat. Rel. 

471 expandieren lat. Physik, Technik, Politik, Wirtsch. 

472 
Expektorans, 

Expektorantium 
lat. Med. 

473 Explanation lat. Literaturw. 
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474 Explanation lat. Med., Zool. 

475 Explikation lat. Logik 

476 explizit lat. Fachspr. 

477 explodieren lat. Sport Jargon 

478 Explorand lat. Fachspr. 

479 exploratorisch lat. Fachspr. 

480 explorieren lat. Fachspr. 

481 explosibel lat. Med., Psych. 

482 Exponant lat. Math. 

483 exponieren lat. Fachspr., Fot. 

484 Expositur lat. Rel. 

485 Expulsion lat. Med. 

486 Exsikkans lat. Med. 

487 Exsikkant lat. Bot. 

488 exspirieren lat. Med. 

489 Exstirpation lat. Med. 

490 Exsudat lat. Med., Biol. 

491 Extension lat. Logik, Med., EDV 

492 extern lat. Fachspr. 

493 externalisieren lat. Psych. 

494 exterritorial lat. Völkerr. 

495 extragalaktisch lat. Astron. 

496 extrahieren lat. Med., Chemie, Pharm. 

497 extrakorporal lat. Med. 

498 Extrakt lat. Fachspr. 

499 extralingual lat. Sprachw. 

500 extralinguistisch lat. Sprachw. 

501 extrapolieren lat. Math. 

502 Extraposition lat. Sprachw. 

503 extrasolar lat. Astron., Physik 

504 Extrasystole lat. Med. 

505 extraterrestrisch lat. Astron., Physik 

506 extratrauterin lat. Med. 

507 extravertiert lat. Psych. 

508 extrazellulär lat. Med. 

509 Exzeptivsatz lat. Sprachw. 

510 exzidieren lat. Med. 

511 Exzission lat. Med. 

512 fäkal lat. Med. 

513 faktitiv lat. Sprachw. 

514 Faktor lat. Math. 

515 Familie lat. Biol. 

516 Faszikel lat. Anat. 

517 Faun lat. Myth. 

518 Fauna lat. Zool. 

519 Fäzes lat. Med. 

520 Fazies lat. Geol., Bot. 

521 febril lat. Med. 
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522 Febris lat. Med. 

523 fekund lat. Biol. 

524 Fekundation lat. Biol. 

525 Fekundität lat. Biol. 

526 Femel lat. Landw. 

527 feminieren lat. Med., Zool. 

528 feminin lat. Sprachw. 

529 Femininum lat. Sprachw. 

530 fertil lat. Biol., Med. 

531 Fertilität lat. Biol., Med. 

532 Fetus lat. Med. 

533 fiat lat. Med. 

534 Fibel lat. Kunstwiss. 

535 Fiber lat. Med., Biol. 

536 Fibrin lat. Med. 

537 Fibrom lat. Med. 

538 Fibula lat. Med. 

539 Fideikommiss lat. Rechtsspr. 

540 fiduziarisch lat. Rechtsspr. 

541 Figurant lat. Kunst, Film 

542 Figuration lat. Musik, Kunstwiss. 

543 figurieren lat. Musik 

544 Fiktion lat. Philos. 

545 final lat. Philos., Sprachw. 

546 fissil lat. Fachspr. 

547 Fission lat. Biol. 

548 Fission lat. Physik, Biol. 

549 Fissur lat. Med. 

550 fixieren lat. 
Fachspr., Med., Sport, Psych.,  

Verhaltensf., Fot.,  

551 Fixstern lat. Astron. 

552 Flagellant lat. Med., Psych. 

553 Flagellum lat. Biol. 

554 Flatus lat. Med. 

555 flektieren lat. Sprachw. 

556 Flexion lat. Sprachw., Med. 

557 Flexur lat. Anat., Geol. 

558 Flores lat. Pharm. 

559 Floreszenz lat. Bot. 

560 florid lat. Med. 

561 fluid lat. Chemie 

562 Fluktuation lat. Med. 

563 fluktuieren lat. Med. 

564 Fluor lat. Med. 

565 fluvial, fluviatil lat. Geol. 

566 Fokus lat. Optik, Med. 

567 Folio lat. Verlagsw. 

568 Folium lat. Pharm. 
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569 Follikel lat. Biol., Med. 

570 Foramen lat. Anat., Med. 

571 Format lat. Druckw., Rundf., Ferns. 

572 Formation lat. Geol., Bot. 

573 Formel lat. Sport 

574 Fortis lat. Sprachw. 

575 Fortuna lat. Myth. 

576 Fovea lat. Anat. 

577 Föderation lat. Politik 

578 Fraktur lat. Med. 

579 Frater lat. Rel. 

580 Fraternität lat. Rel. 

581 Frenulum lat. Anat. 

582 frequent lat. Fachspr., Med. 

583 Frequenz lat. Physik, Med. 

584 Frikativ lat. Sprachw. 

585 Fruktose lat. Chemie 

586 frustrieren lat. Psych. 

587 Fundus lat. Med. 

588 Funktion lat. Math. 

589 Furie lat. Myth. 

590 Furier lat. Milit. 

591 Fusion lat. Biol., Optik, Physik 

592 Futur lat. Sprachw. 

593 Gallium lat. Chemie 

594 Ganglion lat. Med. 

595 Gangrän lat. Med. 

596 Generation lat. Biol., Soziol. 

597 generieren lat. Fachspr., Sprachw. 

598 Genèse lat. Fachspr. 

599 genital lat. Med. 

600 Genitiv lat. Sprachw. 

601 Genius lat. Kunstwiss. 

602 genuin lat. Med. 

603 Genus lat. Sprachw. 

604 Genus proximum lat. Philos., Sprachw. 

605 Gestation lat. Med. 

606 glazial lat. Geol. 

607 Globulus lat. Pharm. 

608 Glubolin lat. Med., Biol. 

609 Grad lat. 
Chemie, Med., Druckw., Math.,  

Geogr., Astron. 

610 Gradient lat. Fachspr. 

611 Granulat lat. Fachspr. 

612 Granulum lat. Pharm., Biol., Med.,  

613 Gravidität lat. Med. 

614 Gravis lat. Sprachw. 

615 Gravitation lat. Physik, Astron. 
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616 gustatorisch lat. Med., Psych. 

617 guttural lat. Sprachw. 

618 Habitat lat. Biol. 

619 Habitus lat. Med., Biol. 

620 Halo lat. Physik, Med. 

621 Haltere lat. Zool. 

622 haluzinieren lat. Fachspr. 

623 Hämatit lat. Geol. 

624 Hämorrhoide lat. Med. 

625 Harmonie lat. Musik 

626 Harmonik lat. Musik 

627 harmonisch lat. Musik 

628 Harpyie lat. Myth. 

629 Helianthus lat. Bot. 

630 Helvetika lat. Verlagsw. 

631 Helvetismus lat. Sprachw. 

632 Hemiphäre lat. Med. 

633 Hepar lat. Med. 

634 Heptachord lat. Musik 

635 Hermaphrodit lat. Biol., Med. 

636 Hernie lat. Med., Biol. 

637 Heroin lat. Kunst 

638 heroisch lat. Kunstwiss., Literaturw. 

639 Heros lat. Myth. 

640 Herpes lat. Med. 

641 Hesperos, Hesperus lat. Myth. 

642 Hexaemeron lat. Rel. 

643 Hexagon lat. Math. 

644 Hexameter lat. Literaturw. 

645 hexangulär lat. Math. 

646 Hiat, Hiatus lat. Med., Sprachw., Geol., Prähistorie, 

647 Hibernakel lat. Bot. 

648 Hibernation lat. Med. 

649 hieratisch lat. Kunst 

650 Hilum lat. Bot. 

651 Hippocampus lat. Zool. 

652 Hippopotamus lat. Zool. 

653 Hominid lat. Biol. 

654 Hominisation lat. Biol. 

655 Homo lat. Biol. 

656 homonym lat. Sprachw. 

657 Horizont lat. Geol. 

658 Hostie lat. Rel. 

659 huius anni lat. Amtsspr., Kaufmannsspr. 

660 huius mensis lat. Amtsspr., Kaufmannsspr. 

661 human lat. Med. 

662 Humifikation lat. Biol. 

663 Hybride lat. Biol. 
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664 hydraulisch lat. Technik 

665 hydrophob lat. Biol., Chemie, Technik 

666 Hyperbaton lat. Literaturw. 

667 Hyperbel lat. Math., Sprachw., Literaturw. 

668 Hypertension lat. Med. 

669 Hypostase lat. 
Philos., Myth., Rel., Sprachw.,  

Med., Genetik 

670 Hypotension lat. Med. 

671 Hypothek lat. Rechtsspr., Bankw. 

672 Idiotismus lat. Sprachw. 

673 Idol lat. Kunst 

674 Ikosaeder lat. Math. 

675 Ikterus lat. Med. 

676 Iktus lat. Metrik, Med. 

677 Ileus lat. Med. 

678 Illokution lat. Sprachw. 

679 Imitation lat. Musik 

680 Immision lat. Fachspr. 

681 Immobile lat. Wirtsch. 

682 Impedanz lat. Elektrot. 

683 Imperfekt lat. Sprachw. 

684 Impetigo lat. Med. 

685 Implantat lat. Med. 

686 Implikation lat. Philos., Sprachw. 

687 Implosion lat. Fachspr. 

688 Impuls lat. Elektrot., Physik 

689 Inappetenz lat. Med. 

690 Index lat. 
Rel., Wirtsch., Math., Physik, 

Med., EDV 

691 Indifferenz lat. Chemie, Med. 

692 Indikation lat. Med., Rechtsspr. 

693 Indikator lat. Fachspr., Chemie, Technik 

694 Indium lat. Chemie 

695 Indiz lat. Rechtsspr. 

696 Indoktrination lat. Politik 

697 Induktion lat. Math., Elektrot., Biol. 

698 Inessiv lat. Sprachw. 

699 Infarkt lat. Med. 

700 Infekt lat. Med. 

701 Infibulation lat. Völkerk. 

702 Infirmität lat. Med. 

703 Inflation lat. Wirtsch. 

704 Information lat. Kybernetik 

705 Infraktion lat. Med. 

706 Infus lat. Med. 

707 Infusion lat. Med. 

708 Ingestion lat. Med. 

709 Initiator lat. Chemie 
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710 Injektion lat. Med., Bauw., Geol., Physik 

711 Injurie lat. Rechtsspr. 

712 Inklination lat. Geogr., Math., Astron. 

713 Inklusion lat. Fachspr. 

714 Inkubation lat. Med., Bakteriol., Zool. 

715 Inkubus lat. Med. 

716 Inkunabel lat. Verlagsw., Literaturw. 

717 Inokulaion lat. Med. 

718 Inquilin lat. Zool. 

719 Insektizid lat. Fachspr. 

720 Insolation lat. Met. 

721 Insomnie lat. Med. 

722 Inspiration lat. Med. 

723 Inspizient lat. Kunst, Ferns., Rundf. 

724 Institut lat. Rechtsspr. 

725 Institution lat. Soziol. 

726 Integration lat. Soziol., Math. 

727 Integrität lat. Politik, Rechtsspr. 

728 Intension lat. Logik 

729 Interferenz lat. Physik 

730 Interjektion lat. Sprachw. 

731 Interpellant lat. Politik 

732 Interpellation lat. Politik 

733 Interpolation lat. Math., Wissensch. 

734 Interpunktion lat. Sprachw. 

735 Interregnum lat. Politik 

736 Intervall lat. Musik, Math. 

737 Interzession lat. Rechtsspr. 

738 Intima lat. Anat. 

739 Introduktion lat. Musik 

740 Introspektion lat. Psych. 

741 Inversion lat. 
Fachspr., Sprachw., Chemie,  

Met., Musik 

742 
In-vitro-Befruchtung, 

In-vitro-Fertilisation 
lat. Med. 

743 
Iterativbildung, 

Iterativum 
lat. Sprachw. 

744 identifizieren lat. Psych. 

745 illiquid lat. Wirtsch. 

746 imitieren lat. Musik 

747 immanent lat. Philos. 

748 immun lat. Med., Biol., Rechtsspr. 

749 implodieren lat. Fachspr. 

750 imprimieren lat. Verlagsw. 

751 in absentia lat. Rechtsspr. 

752 in contumaciam lat. Rechtsspr. 

753 in dubio pro reo lat. Rechtsspr. 

754 inaktiv lat. Chemie, Med. 
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755 inchoativ lat. Sprachw. 

756 inchromieren lat. Technik 

757 indefinit lat. Sprachw. 

758 indexieren lat. Fachspr., Wirtsch. 

759 indifferent lat. Chemie, Med. 

760 indizieren lat. Med., Rel. 

761 induktiv lat. Elektrot. 

762 induzieren lat. Philos., Elektrot., Fachspr. 

763 ineffizient lat. Fachspr. 

764 inert lat. Chemie 

765 infaust lat. Med. 

766 infinitesimal lat. Math. 

767 infizieren lat. Med. 

768 inflexibel lat. Sprachw. 

769 infundieren lat. Med. 

770 inhärent lat. Philos. 

771 injizieren lat. Med. 

772 inkludieren lat. Fachspr. 

773 inkomparabel lat. Sprachw. 

774 inkompatibel lat. Fachspr. 

775 inkompetent lat. Rechtsspr., Geol. 

776 inkongruent lat. Math. 

777 inkonsistent lat. Logik 

778 inkontinent lat. Med. 

779 inkorporal lat. Med. 

780 inkulant lat. Kaufmannsspr. 

781 inokulieren lat. Med. 

782 inoperabal lat. Med. 

783 inseminieren lat. Med., Zool., Landw. 

784 insensibel lat. Med. 

785 insolubel lat. Chemie 

786 insolvent lat. Wirtsch. 

787 instabil lat. Physik, Technik 

788 insuffizient lat. Med. 

789 integrieren lat. Math. 

790 interferieren lat. Physik 

791 intermittierend lat. Fachspr. 

792 interpellieren lat. Politik 

793 interpolieren lat. Math. 

794 interpunktieren lat. Sprachw. 

795 interrogativ lat. Sprachw. 

796 introvertiert lat. Psych. 

797 invariant lat. Fachspr. 

798 invers lat. Fachspr., Math. 

799 irreversibel lat. Fachspr. 

800 iterativ lat. Sprachw. 

801 Jubilate lat. Rel. 

802 Judika lat. Rel. 
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803 Judikation lat. Rechtsspr. 

804 judizieren lat. Rechtsspr. 

805 Judizium lat. Rechtsspr. 

806 Junktim lat. Dipl., Politik 

807 Junktur lat. Med., Sprachw. 

808 Jurisdiktion lat. Rel. 

809 Jus divinum lat. Rel. 

810 Jussiv lat. Sprachw. 

811 Kadmium lat. Chemie 

812 kaduzieren lat. Rechtsspr. 

813 Kalamität lat. Biol. 

814 kalifizieren lat. Physiol. 

815 kalkulieren lat. Kaufmannsspr. 

816 kallös lat. Med., Bot. 

817 Kannabinol lat. Chemie 

818 kanonisch lat. Rel., Theol., Musik 

819 Kantate lat. Rel. 

820 kanzerogen lat. Med. 

821 Kapazität lat. Physik, Wirtsch. 

822 kapital lat. Jägerspr. 

823 Karbid lat. Chemie 

824 Karbon lat. Geol. 

825 Karbunkel lat. Med. 

826 Karies lat. Med. 

827 kariös lat. Med., Med. 

828 karnivor lat. Biol. 

829 Karotin lat. Chemie 

830 Karunkel lat. Med. 

831 Karzinom lat. Med. 

832 Kastration lat. Med., Fachspr. 

833 Kasus lat. Sprachw. 

834 Katalexe, Katalexis lat. Literaturw. 

835 Katapult lat. Technik 

836 Katarrh lat. Med. 

837 Katastrophe lat. Literaturw. 

838 Kategorie lat. Philos. 

839 Kathete lat. Math. 

840 Katheter lat. Med. 

841 kaudal lat. Med., Zool. 

842 Kausativ lat. Sprachw. 

843 Kaustikum lat. Med. 

844 kaustisch lat. Chemie 

845 Kauter lat. Med. 

846 Kaverne lat. Med. 

847 Kithara lat. Musik 

848 Klausel lat. Literaturw. 

849 Klaustrophobie lat. Psych. 

850 klimakterisch lat. Med. 
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851 Klimakterium lat. Med. 

852 Klimax lat. Literaturw., Med. 

853 Klinik lat. Med. 

854 Kloake lat. Zool. 

855 Koagulation lat. Chemie 

856 koaxial lat. Technik 

857 kodifizieren lat. Rechtsspr. 

858 Koeffizient lat. Math., Physik, Technik 

859 Koenzym lat. Chemie 

860 Kognition lat. Psych., Päd. 

861 kohärent lat. Psych., Päd. 

862 Kohäsion lat. Physik 

863 kollabieren lat. Med., Astron. 

864 Kollektivum lat. Sprachw. 

865 Kollektor lat. Elektrot., Physik 

866 Kollokation lat. Sprachw. 

867 Kolon lat. Med. 

868 Kolonie lat. Biol. 

869 
Kolostralmilch, 

Kolostrum 
lat. Med. 

870 Kolumne lat. Druckw. 

871 Komiliotone lat. Studentenspr. 

872 Komiss lat. Soldatenspr. 

873 Kommemoration lat. Rel. 

874 Kommittent lat. Wirtsch. 

875 kommunizieren lat. Rel. 

876 Komparativ lat. Sprachw. 

877 Kompensation lat. 
Fachspr., Psych., Wirtsch., Physik,  

Med. 

878 kompensieren lat. Fachspr. 

879 kompetent lat. Rechtsspr. 

880 Kompetenz lat. Rechtsspr., Sprachw. 

881 kompilieren lat. EDV 

882 Komplement lat. Math., Med. 

883 Komplex lat. Psych., Chemie 

884 Komposition lat. Sprachw. 

885 Kompositum lat. Sprachw. 

886 kompress lat. Druckw. 

887 Kompression lat. Physik, Technik, Med. 

888 komprimieren lat. Physik, Technik 

889 Koncha lat. Med. 

890 konchiform lat. Kunstwiss. 

891 Kondemnation lat. Seew. 

892 Kondensat lat. Physik 

893 kondensieren lat. Physik, Chemie 

894 Kondensor lat. Optik, Technik 

895 konditional lat. Rechtsspr., Sprachw. 

896 Kondominum lat. Völkerk. 
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897 Konfession lat. Theol. 

898 Konfiguration lat. 
Chemie, Physik, Astron., Astrol.,  

Med., Sprachw. 

899 konfigurieren lat. EDV 

900 Konfiskation lat. Rechtsspr. 

901 konfiszieren lat. Rechtsspr. 

902 konfokal lat. Physik 

903 Konfusion lat. Rechtsspr. 

904 kongenital lat. Med. 

905 Kongregation lat. Rel. 

906 kongruent lat. Math. 

907 kongruieren lat. Math., Sprachw. 

908 Konifere lat. Bot. 

909 Konjektur lat. Literaturw. 

910 konjizieren lat. Literaturw. 

911 Konjugation lat. Sprachw., Biol. 

912 konjugieren lat. Sprachw. 

913 Konjunktion lat. Sprachw., Astron., Astrol., Logik 

914 Konjunktor lat. Logik 

915 konkav lat. Optik 

916 Konklave lat. Rel. 

917 konkludent lat. Philos., Rechtsspr. 

918 konkludieren lat. Philos. 

919 Konklusion lat. Philos. 

920 konkordant lat. Geol. 

921 Konkrement lat. Med. 

922 konkret lat. Sprachw. 

923 Konkretion lat. Geol., Med. 

924 Konkubinat lat. Rechtsspr. 

925 konkurrieren lat. Rechtsspr. 

926 Konkurs lat. Rechtsspr. 

927 konnivent lat. Rechtsspr. 

928 Konnivenz lat. Rechtsspr. 

929 Konnotation lat. Logik, Sprachw. 

930 Konrektor lat. Schulw. 

931 Konsekration lat. Rel. 

932 konsekrieren lat. Rel. 

933 konsekutiv lat. Fachspr., Sprachw., Philos. 

934 konsequent lat. Sport, Geol. 

935 konservieren lat. Med. 

936 konsignieren lat. Wirtsch. 

937 Konsilium lat. Med. 

938 konsistent lat. Logik 

939 konsonant lat. Musik, Akustik 

940 Konsonant lat. Sprachw. 

941 Konsonanz lat. Musik, Sprachw. 

942 Konsorte lat. Wirtsch. 

943 Konsortium lat. Wirtsch. 
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944 Konstanz lat. Fachspr. 

945 Konstituente lat. Sprachw. 

946 Konstitut lat. Rechtsspr. 

947 Konstitution lat. Chemie, Politik, Rel. 

948 konstringieren lat. Med. 

949 konstruieren lat. Math., Logik, Geom., Sprachw. 

950 Konstruktion lat. Math., Logik, Geom., Sprachw. 

951 Konsultant lat. Fachspr. 

952 Konsultation lat. Politik 

953 konsultieren lat. Politik 

954 Konsumtion lat. Wirtsch., Rechtsspr. 

955 Konszientialismus lat. Philos. 

956 Kontagion lat. Med. 

957 Kontagium lat. Med. 

958 Kontakt lat. Fachspr., Elektrot., Technik 

959 Kontamination lat. Sprachw., Physik, Fachspr. 

960 kontaminieren lat. Sprachw., Physik, Fachspr. 

961 Kontemplation lat. Rel. 

962 Kontentivverband lat. Med. 

963 Kontext lat. Sprachw. 

964 Kontinenz lat. Med. 

965 Kontinuation lat. Verlagsw. 

966 Kontinuum lat. Wissensch. 

967 kontra lat. Rechtsspr. 

968 Kontradiktion lat. Philos. 

969 Kontrahent lat. Rechtsspr., Kaufmannsspr. 

970 kontrahieren lat. 
Biol., Med., Rechtsspr., Kaufmannsspr., 

Verbindungsw., Sport 

971 Kontraindikation lat. Med. 

972 kontraktil lat. Med. 

973 Kontraktion lat. 
Med., Sprachw., Physik, Wirtsch.,  

Geol. 

974 Kontraktur lat. Med. 

975 Kontrazeption lat. Med. 

976 Kontusion lat. Med. 

977 Konus lat. Math., Technik 

978 Konveniat lat. Rel. 

979 Konversion lat. 
Sprachw., Rechtsspr., Technik,  

Psych., Börsenw., Logik, Chemie 

980 konvex lat. Optik 

981 Konvexität lat. Optik 

982 Konvolut lat. Med. 

983 Konvulsion lat. Med. 

984 Konzelebrant lat. Rel. 

985 Konzelebration lat. Rel. 

986 Konzession lat. Amtsspr. 

987 konzessiv lat. Sprachw. 

988 konzinn lat. Literaturw. 
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989 Konzinnität lat. Literaturw. 

990 konzis lat. Literaturw. 

991 Koordinate lat. Math., Geogr. 

992 Koordination lat. Chemie 

993 Kopula lat. Biol., Logik, Sprachw. 

994 Kopulation lat. Biol., Gartenbau 

995 kopulieren lat. Biol., Gartenbau, Sprachw. 

996 Korana lat. Astron. 

997 Korolla, Korolle lat. Bot. 

998 Korpus lat. Kunst, Fachspr., Musik 

999 Korpus lat. Sprachw., Musik 

1000 Korpuskel lat. Physik 

1001 korreptieren lat. Musik, Kunst 

1002 Korrigenda lat. Schrift.- u. Druckw. 

1003 Korrigens lat. Pharm. 

1004 korrodieren lat. Fachspr. 

1005 Kortex lat. Med., Biol. 

1006 kosmisch lat. Fachspr. 

1007 kostal lat. Med. 

1008 krass lat. Jugendspr. 

1009 Kredit lat. Bankw. 

1010 Kreuzband lat. Anat. 

1011 Kriterium lat. Sport 

1012 Kruzifere lat. Bot. 

1013 kubisch lat. Fachspr., Math. 

1014 Kubus lat. Math. 

1015 Kultur lat. Landw., Gartenbau, Biol., Med. 

1016 kumulieren lat. Fachspr. 

1017 Kumulonimbus lat. Met. 

1018 Kumulus lat. Met. 

1019 Kurvatur lat. Med. 

1020 Kustode lat. Verlagsw. 

1021 Kustos lat. Verlagsw. 

1022 Kutikula lat. Biol. 

1023 labiodental lat. Sprachw. 

1024 labiovelar lat. Sprachw. 

1025 Labium lat. Anat., Zool. 

1026 Labyrinth lat. Kunstwiss., Anat. 

1027 laktieren lat. Med., Biol. 

1028 Lakune lat. Sprachw. 

1029 laminar lat. Physik 

1030 Lätare lat. Rel. 

1031 lateral lat. Fachspr. 

1032 Legasthenie lat. Psych., Med. 

1033 Legat lat. Rel. 

1034 Lemma lat. Fachspr., Math., Logik 

1035 Lemur, Lemure lat. Myth. 

1036 letal lat. Med. 
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1037 Lethargie lat. Med. 

1038 Lex lat. Parl. 

1039 libidinös lat. Psych. 

1040 Libido lat. Psych. 

1041 Libration lat. Astron. 

1042 Lichen lat. Med. 

1043 Ligand lat. Chemie 

1044 Lignin lat. Chemie 

1045 Limes lat. Math. 

1046 limitieren lat. Fachspr. 

1047 Linament lat. Kunst 

1048 linear lat. 
Physik, Kunstwiss., Musik,  

Math., Fachspr. 

1049 lingual lat. Med. 

1050 liquid lat. Wirtsch., Chemie 

1051 Liquida lat. Sprachw. 

1052 Litera lat. Bankw. 

1053 Lizenz lat. Sport 

1054 Lizitation lat. Spiel 

1055 lizitieren lat. Spiel 

1056 Lobus lat. Med., Geol. 

1057 longitudinal lat. Fachspr., Geogr. 

1058 lukrieren lat. Wirtsch. 

1059 Lumbago lat. Med. 

1060 Lumbalgie lat. Med. 

1061 
Luminografie, 

Luminographie 
lat. Fachspr. 

1062 Lummen lat. Physik, Med., Biol. 

1063 lunar lat. Astron., Raumf. 

1064 Lustration lat. Rel. 

1065 lustrieren lat. Rel. 

1066 Lustrum lat. Rel. 

1067 Luxation lat. Med. 

1068 luxieren lat. Med. 

1069 luxurieren lat. Biol. 

1070 lymphatisch lat. Med. 

1071 Lymphe lat. Med. 

1072 Mäander lat. Geogr., Kunstwiss. 

1073 Magma lat. Geol. 

1074 Magnifikat lat. Rel. 

1075 Majuskel lat. Druckw. 

1076 makulieren lat. Druckw. 

1077 maligne lat. Med. 

1078 Malus lat. Kfz-W., Schulw., Sport 

1079 Mamma lat. Med., Tiermed. 

1080 Mandant lat. Rechtsspr. 

1081 Mandat lat. Rechtsspr. 

1082 manifestieren lat. Rechtsspr. 
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1083 Manismus lat. Völkerk. 

1084 Mantisse lat. Math. 

1085 marginal lat. Soziol., Psych., Bot. 

1086 maskulin lat. Sprachw. 

1087 Maskulinum lat. Sprachw. 

1088 Mater dolorosa lat. Kunstwiss. 

1089 maxi lat. Mode 

1090 Maximum lat. Math., Met., Jugendspr. 

1091 Mazeration lat. Med., Biol., Chemie 

1092 Mechanik lat. Physik, Technik, Fachspr. 

1093 mechanisch lat. Physik 

1094 Median lat. Anat. 

1095 Mediane lat. Geom. 

1096 Medikamentös lat. Med. 

1097 Meditation lat. Rel., Psych., Philos. 

1098 Mediterran lat. Fachspr. 

1099 Meditieren lat. Fachspr. 

1100 Medium lat. 
Werbespr., Physik, Chemie, Med.,  

Psych., Sprachw. 

1101 melisch lat. Musik, Literaturw. 

1102 Melos lat. Musik, Sprachw. 

1103 Memento lat. Rel. 

1104 Menses lat. Med. 

1105 menstrual lat. Med. 

1106 Mensur lat. 
Sport, Verbindungsw., Musik,  

Chemie 

1107 Menthol lat. Chemie 

1108 Meridian lat. Geogr., Astron. 

1109 Metamorphose lat. 
Zool., Bot., Geol., Myth., Dichtung,  

Musik 

1110 Metapher lat. Literaturw. 

1111 Metathese, Metathesis lat. Sprachw. 

1112 Metope lat. Archit. 

1113 Metrik lat. Literaturw., Musik 

1114 metrisch lat. Literaturw., Musik 

1115 Metrum lat. Literaturw., Musik 

1116 Migrant lat. Soziol., Zool. 

1117 Migration lat. Biol., Soziol., EDV 

1118 migrieren lat. Fachspr., EDV 

1119 Mika lat. Geol. 

1120 Militaria lat. Verlagsw. 

1121 Millenium lat. Rel. 

1122 Mimus lat. Literaturw. 

1123 Minima lat. Musik 

1124 Minimum lat. Math., Met. 

1125 Ministrant lat. Rel. 

1126 Minorat lat. Rechtsspr. 

1127 Minuend lat. Math. 
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1128 minus lat. Math. 

1129 Minuskel lat. Druckw. 

1130 Misericordias Domini lat. Rel. 

1131 Mobilität lat. Soziol. 

1132 modal lat. Sprachw., Musik 

1133 Modalität lat. Philos., Logik, Sprachw. 

1134 Moderation lat. Rundf., Ferns. 

1135 Moderator lat. Rundf., Ferns., Technik 

1136 modifizieren lat. Fachspr., Sport, Sprachw. 

1137 Modul lat. Math., Physik, Technik 

1138 modulieren lat. Musik, Nachrichtent. 

1139 Modus lat. Sprachw., Statistik 

1140 Mole lat. Med. 

1141 Molluske lat. Zool. 

1142 Moment lat. Literaturw. 

1143 Monade lat. Philos. 

1144 monofil lat. Textilind. 

1145 monokular lat. Fachspr., Med. 

1146 Monopol lat. Wirtsch. 

1147 Monosyllabum lat. Sprachw. 

1148 monovalent lat. Chemie 

1149 montan lat. Fachspr. 

1150 Mora lat. Literaturw. 

1151 Moralität lat. Med. 

1152 Morbus lat. Med. 

1153 moribund lat. Med. 

1154 Morula lat. Zool., Med. 

1155 Motuproprio lat. Rel. 

1156 movieren lat. Sprachw. 

1157 Mukoviszidose lat. Med. 

1158 multipel lat. Med. 

1159 Multiplikand lat. Math. 

1160 Multiplikation lat. Math. 

1161 multiplizieren lat. Math. 

1162 Muse lat. Myth. 

1163 musivisch lat. Fachspr. 

1164 Muta lat. Sprachw. 

1165 mutabel lat. Biol. 

1166 Mutant lat. Biol. 

1167 Mutation lat. Biol., Med. 

1168 mutieren lat. Biol., Med. 

1169 Mutismus lat. Med. 

1170 Naevus lat. Med. 

1171 Najade lat. Myth. 

1172 Naphatha lat. Technik 

1173 Narrativum lat. Sprachw. 

1174 nasal lat. Sprachw. 

1175 Natalität lat. Statistik 
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1176 nativ lat. Chemie, Sprachw., Med. 

1177 Nativität lat. Astrol. 

1178 nautisch lat. Seew. 

1179 Navigation lat. Seew., Flugw. 

1180 Navigator lat. Seew., Flugw. 

1181 Negation lat. Philos., Logik, Sprachw. 

1182 negativ lat. Logik, Math., Physik, Fot., Med. 

1183 negieren lat. Sprachw. 

1184 Nektar lat. Myth., Bot., Fachspr. 

1185 Nereide lat. Myth. 

1186 nerval lat. Med. 

1187 Nervus lat. Med. 

1188 Neutrum lat. Sprachw. 

1189 Nidation lat. Med. 

1190 nitrieren lat. Chemie, Technik 

1191 nival lat. Met. 

1192 Noktambulismus lat. Med. 

1193 Nolimetangere lat. Bot., Kunstwiss. 

1194 Nomen lat. Sprachw. 

1195 Nomination lat. Rel. 

1196 nominieren lat. Sport 

1197 Nonagon lat. Math. 

1198 nonfiguration lat. Kunst 

1199 nonverbal lat. Fachspr. 

1200 Notation lat. Fachspr., Musik, Spiel 

1201 notieren lat. Börsenw., Wirtsch. 

1202 notifizieren lat. Dipl. 

1203 Notiz lat. Börsenw. 

1204 Nova lat. Astron. 

1205 Nukleole, Nukleolus lat. Chemie 

1206 Nukleus lat. 
Biol., Anat., Physiol., Prähistorie,  

Sprachw. 

1207 Numen lat. Theol. 

1208 Numerus lat. Sprachw., Math., Literaturw. 

1209 numinos lat. Theol. 

1210 
Nutriment, 

Nutrimentum 
lat. Med. 

1211 Nymphe lat. Myth., Zool. 

1212 Obduktion lat. Med. 

1213 obduzieren lat. Med. 

1214 Obedienz lat. Rel. 

1215 Obiter Dictum lat. Rechtsspr. 

1216 Oblate lat. Rel. 

1217 obligat lat. Musik 

1218 Obligation lat. Rechtsspr., Wirtsch. 

1219 Obliteration lat. Wirtsch., Med. 

1220 obsequent lat. Geogr. 

1221 Obsession lat. Psych. 
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1222 Obstetrik lat. Med. 

1223 obstruieren lat. Parl. 

1224 Odor lat. Med. 

1225 offensiv lat. Sport 

1226 Offerent lat. Kaufmannsspr. 

1227 Offizium lat. Rel. 

1228 Okkupation lat. Rechtsspr. 

1229 okkupieren lat. Rechtsspr. 

1230 Oktan lat. Kfz-T. 

1231 Okuli lat. Rel. 

1232 Oleat lat. Chemie 

1233 Oleum lat. Chemie 

1234 olfaktorisch lat. Med., Psych. 

1235 Olivin lat. Geol. 

1236 Omissivdelikt lat. Rechtsspr. 

1237 Omnium lat. Sport 

1238 Omnivore lat. Zool. 

1239 opak lat. Fachspr. 

1240 Opazität lat. Optik, Med. 

1241 Operand lat. EDV 

1242 operant lat. Psych., Soziol. 

1243 Operation lat. Milit., Math., Fachspr., EDV 

1244 Operator lat. Fachspr., Math., Sprachw. 

1245 operieren lat. Milit., Sport 

1246 optieren lat. Rechtsspr., Wirtsch. 

1247 Optimum lat. Biol. 

1248 Option lat. Rechtsspr., Wirtsch., Rel. 

1249 oral lat. 
Med., Anat., Sprachw., Sexualk.,  

Fachspr. 

1250 Orbis lat. Astrol. 

1251 Ordinate lat. Math. 

1252 Ordo lat. Biol. 

1253 Organell, Organelle lat. Biol. 

1254 organisch lat. Chemie, Med., Biol. 

1255 Organum lat. Musik 

1256 Orkus lat. Myth. 

1257 Orthogon lat. Geom. 

1258 Os lat. Anat. 

1259 Osziallation lat. Physik, Geol. 

1260 oszillieren lat. Physik, Geol. 

1261 Ovum lat. Biol., Med. 

1262 Ödem lat. Med. 

1263 palatal lat. Med., Sprachw. 

1264 Pallium lat. Rel., Biol. 

1265 palmieren lat. Med. 

1266 Papille lat. Anat. 

1267 Parabel lat. Math. 

1268 Paradigma lat. Sprachw. 
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1269 parallel lat. Musik 

1270 Paraphrase lat. Sprachw., Musik 

1271 Parasit lat. Biol., Literaturw., Geol. 

1272 parental lat. Genetik 

1273 Parität lat. Wirtsch. 

1274 Pars pro toto lat. Sprachw. 

1275 Partikel lat. Sprachw., Rel. 

1276 Partition lat. Fachspr. 

1277 Partizip lat. Sprachw. 

1278 partizipal lat. Sprachw. 

1279 Parze lat. Myth. 

1280 Passiv lat. Sprachw. 

1281 Passiva lat. Kaufmannsspr. 

1282 Patiens lat. Sprachw. 

1283 Patristik lat. Theol. 

1284 Patrize lat. Druckw. 

1285 Patronat lat. Rel. 

1286 Pauperismus lat. Fachspr. 

1287 Pax lat. Rel. 

1288 pektoral lat. Anat. 

1289 Pelagial lat. Ökologie, Biol. 

1290 Penaten lat. Myth. 

1291 Pensum lat. Päd. 

1292 Pentameter lat. Literaturw. 

1293 per lat. Kaufmannsspr. 

1294 per procura lat. Kaufmannsspr. 

1295 per rektum lat. Med. 

1296 Perborat lat. Chemie 

1297 perennierend lat. Bot. 

1298 Perfekt lat. Sprachw. 

1299 Perforation lat. Fachspr., Med. 

1300 perforieren lat. Fachspr., Med. 

1301 Perfusion lat. Med. 

1302 Periode lat. 

Math., Chemie, Physik, Astron.,  

Geol., Met., Sprachw., Musik,  

Literaturw. 

1303 Peripatetiker lat. Philos. 

1304 peripathetisch lat. Philos. 

1305 Periphrase lat. Literaturw. 

1306 Perkolation lat. Pharm., Bodenk. 

1307 perkolieren lat. Pharm. 

1308 Perkussion lat. Med., Musik, Waffent. 

1309 perkutan lat. Med. 

1310 perkutieren lat. Med. 

1311 permissiv lat. Soziol., Psych. 

1312 permittieren lat. Math., Sprachw. 

1313 Pernio lat. Med. 

1314 peros lat. Med. 
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1315 
perpendikul, 

perpendikulär 
lat. Fachspr. 

1316 Perpetuum mobile lat. Musik 

1317 Persona grata lat. Dipl. 

1318 Persona ingrata lat. Dipl. 

1319 Perzeption lat. Philos.,Psych., Med., Biol. 

1320 Perzipient lat. Fachspr. 

1321 perzipieren lat. Philos., Psych., Med., Biol. 

1322 Pessimum lat. Biol. 

1323 Petent lat. Amtsspr., Rechtsspr. 

1324 Petition lat. Amtsspr. 

1325 Petrefakt lat. Paläont. 

1326 Phalanx lat. Med. 

1327 Phantasma lat. Psych. 

1328 Phönix lat. Myth. 

1329 Podium lat. Archit. 

1330 Pol lat. Astron., Physik, Elektrot., Math. 

1331 polar lat. Astron. 

1332 Pollen lat. Bot. 

1333 Polynom lat. Math. 

1334 Polyp lat. Med. 

1335 Pond lat. Physik 

1336 Pontifex maximus lat. Rel. 

1337 pontifikal lat. Rel. 

1338 Pontifikat lat. Rel. 

1339 Portikus lat. Archit. 

1340 Position lat. Wirtsch. 

1341 Positur lat. Sport 

1342 possesiv lat. Sprachw. 

1343 postglazial lat. Geol. 

1344 postkulmisch lat. Geol. 

1345 postmortal lat. Med. 

1346 postnatal lat. Med. 

1347 postnumerando lat. Wirtsch. 

1348 postpartum lat. Med. 

1349 Postulat lat. Rel. 

1350 postulieren lat. Philos. 

1351 Potenz lat. Math., Med. 

1352 potenzieren lat. Math., Med. 

1353 Prädikat lat. Sprachw., Logik, Philos. 

1354 Prädikator lat. Logik, Philos. 

1355 prädisponieren lat. Med. 

1356 Prädisposition lat. Med. 

1357 praecox lat. Med. 

1358 präfigieren lat. Sprachw. 

1359 Präfix lat. Sprachw. 

1360 präformieren lat. Biol. 

1361 prägenital lat. Psych. 
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1362 pragmatisch lat. Sprachw. 

1363 Präjudiz lat. Rechtsspr. 

1364 präjudizieren lat. Rechtsspr. 

1365 präkarbonisch lat. Geol. 

1366 präklinisch lat. Med. 

1367 Präklusion lat. Rechtsspr. 

1368 präkulmisch lat. Geol. 

1369 Prämie lat. Wirtsch., Versicherungsw. 

1370 Prämisse lat. Philos. 

1371 prämortal lat. Med. 

1372 pränatal lat. Med. 

1373 pränumerando lat. Wirtsch. 

1374 präoperativ lat. Med. 

1375 Präperat lat. Fachspr., Biol., Med. 

1376 präperieren lat. Biol., Med. 

1377 Präposition lat. Sprachw. 

1378 Präputium lat. Med. 

1379 Präraffaellit lat. Kunstwiss. 

1380 Präsens lat. Sprachw. 

1381 Präses lat. Rel. 

1382 Präsumtion lat. Philos., Rechtsspr. 

1383 Präteritum lat. Sprachw. 

1384 Prim lat. Rel., Sport, Musik 

1385 Primarius lat. Musik 

1386 Primat lat. Rel. 

1387 Prime lat. Musik, Verlagsw. 

1388 Primgeige lat. Musik 

1389 Primiz lat. Rel. 

1390 pro rata temporis lat. Wirtsch. 

1391 Probabilität lat. Philos. 

1392 Proband lat. Fachspr., Genealogie, Rechtsspr. 

1393 Produkt lat. Math. 

1394 Produzent lat. Biol. 

1395 produzieren lat. Wirtsch. 

1396 Pro-Form lat. Sprachw. 

1397 profus lat. Med. 

1398 Progenese lat. Med. 

1399 Progenitur lat. Med. 

1400 Progression lat. Math., Steuerw. 

1401 Projektion lat. Optik, Math., Geogr. 

1402 projizieren lat. Optik, Math., Geogr. 

1403 prolabieren lat. Med. 

1404 Prolaktin lat. Biol., Med. 

1405 Prolaps, Prolapsus lat. Med. 

1406 Proliferation lat. Med. 

1407 Pronomen lat. Sprachw. 

1408 Proportion lat. Math., Musik 

1409 Proposition lat. Sprachw. 
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1410 proprialisieren lat. Sprachw. 

1411 Proprium lat. Psych., Rel. 

1412 Propyläen lat. Archit. 

1413 Prosektor lat. Med. 

1414 Proseminar lat. Hochschulw. 

1415 Prosodem lat. Sprachw. 

1416 Prosodie, Prosodik lat. Literaturw., Musik, Sprachw. 

1417 Prospekt lat. Kunst, Wirtsch. 

1418 Prospermie lat. Med. 

1419 Prostration lat. Med. 

1420 Proszenium lat. Kunst, Archit. 

1421 Protest lat. Wirtsch., Rechtsspr. 

1422 Provitamin lat. Chemie 

1423 Provokation lat. Med. 

1424 provozieren lat. Med. 

1425 proximal lat. Med. 

1426 prozyklisch lat. Wirtsch. 

1427 Pubeszenz lat. Med. 

1428 pueril lat. Psych., Med. 

1429 Puerilität lat. Psych., Med. 

1430 Pulpa lat. Med., Bot. 

1431 Pulsation lat. Med., Astron. 

1432 Pulsometer lat. Technik 

1433 Puntion lat. Med. 

1434 pupipar lat. Zool. 

1435 Purgans lat. Med. 

1436 purgativ lat. Med. 

1437 Purifikation lat. Rel. 

1438 purulent lat. Med. 

1439 Pustel lat. Med. 

1440 Putrefaktion, Putreszenz lat. Med. 

1441 putreszieren lat. Med. 

1442 Pütt lat. Bergmannsspr. 

1443 Pyramide lat. Geom., Med. 

1444 Quadrant lat. 
Geom., Geogr., Astron., Math.,  

Seew. 

1445 quadrieren lat. Math., Kunstwiss. 

1446 Quadrizeps lat. Anat. 

1447 Qualität lat. Sprachw., Textilind., Spiel 

1448 Quant lat. Physik 

1449 Quantität lat. Sprachw., Literaturw. 

1450 Quarte lat. Musik 

1451 Quasimodogeniti lat. Rel. 

1452 Questur lat. Hochschulw. 

1453 Quietismus lat. Rel. 

1454 Quint lat. Musik, Sport 

1455 Quintus lat. Musik 

1456 Quodlibet lat. Musik 
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1457 Quotient lat. Math. 

1458 radial lat. Technik 

1459 Radiation lat. Astron. 

1460 Radikand lat. Math. 

1461 Radinat lat. Math., Astron. 

1462 Radium lat. Chemie 

1463 Radius lat. Math. 

1464 Radix lat. Bot., Pharm., Anat. 

1465 Radon lat. Chemie 

1466 Raptus lat. Med. 

1467 reagieren lat. Chemie 

1468 Reaktion lat. Chemie 

1469 Reanimation lat. Med. 

1470 reassumieren lat. Rechtsspr. 

1471 Rediskont lat. Geldw. 

1472 Reduktion lat. 
Philos., Sprachw., Chemie, Biol.,  

Physik, Met., Rel. 

1473 Reduzent lat. Biol. 

1474 reduzieren lat. Sprachw., Chemie, Physik, Met. 

1475 Referent lat. Sprachw. 

1476 refinanzieren lat. Geldw. 

1477 Reflation lat. Geldw. 

1478 Refrakturierung lat. Med. 

1479 Region lat. Med. 

1480 Regress lat. Rechtsspr., Philos. 

1481 Regression lat. 
Psych., Geol., Biol., Statistik,  

Literaturw. 

1482 Reimplantation lat. Med. 

1483 Reimport lat. Wirtsch. 

1484 Reinfarkt lat. Med. 

1485 Reinkarnation lat. Rel. 

1486 reinvestieren lat. Wirtsch. 

1487 Reinvestition lat. Wirtsch. 

1488 reklamieren lat. Sport 

1489 Rekombination lat. Chemie, Physik, Biol. 

1490 Rekonstruktiv lat. Med. 

1491 rektal lat. Med. 

1492 Rektion lat. Sprachw. 

1493 Rektum lat. Med. 

1494 Relation lat. Fachspr., Math. 

1495 Relaxans lat. Med. 

1496 Relaxation lat. Med., Physik, Chemie 

1497 Relegation lat. Sport 

1498 Relikt lat. Biol. 

1499 Relikt lat. Biol., Sprachw. 

1500 remanent lat. Fachspr. 

1501 Remission lat. Verlagsw., Med. 

1502 Remittende lat. Verlagsw. 
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1503 remittieren lat. Verlagsw., Med. 

1504 Ren lat. Med. 

1505 renal lat. Med. 

1506 Reperkussion lat. Musik 

1507 Replikation lat. Genetik 

1508 replizieren lat. Rechtsspr., Kunstwiss. 

1509 reprivatisieren lat. Wirtsch., Politik 

1510 Reproduktion lat. 
Druckw., Kunst, Ökonomie, Biol.,  

Psych. 

1511 Requisit lat. Kunst, Film, Ferns. 

1512 resezieren lat. Med. 

1513 Residuum lat. Med. 

1514 Resilenz lat. Psych., Päd. 

1515 resistent lat. Biol., Med. 

1516 resistieren lat. Biol., Med. 

1517 Resolvente lat. Math. 

1518 resonieren lat. Physik, Musik 

1519 resorbieren lat. Biol., Med. 

1520 Respiration lat. Med. 

1521 respirieren lat. Med. 

1522 Restant lat. Geldw., Bankw., Wirtsch. 

1523 restituieren lat. Völkerr., Biol. 

1524 Restriktion lat. Sprachw. 

1525 restrukturieren lat. Fachspr. 

1526 
Retaindossament, 

Retaklausel 
lat. Bankw. 

1527 Retention lat. Med., Psych. 

1528 Retina lat. Anat. 

1529 retroflex lat. Sprachw. 

1530 retrozedieren lat. Wirtsch. 

1531 Retrozession lat. Wirtsch. 

1532 Revakzination lat. Med. 

1533 revalieren lat. Kaufmannsspr. 

1534 Reversion lat. Fachspr. 

1535 Revisor lat. Druckw. 

1536 revitalisieren lat. Med., Biol. 

1537 revolvieren lat. Technik 

1538 Rezension lat. Fachspr. 

1539 rezent lat. Biol. 

1540 Rezeptor lat. Biol., Physiol. 

1541 rezidiv lat. Med. 

1542 Rezipient lat. Kommunikationsf. 

1543 Rheumatimus lat. Med. 

1544 rheumatisch lat. Med. 

1545 Rhombus lat. Math. 

1546 Rhythmus lat. Musik 

1547 Riboflavin lat. Chemie 

1548 rigid, rigide lat. Med. 
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1549 Rigidität lat. Med. 

1550 Rigorismus lat. Med. 

1551 Roborans lat. Med. 

1552 Rorate lat. Rel. 

1553 Roseola, Roseole lat. Med. 

1554 rotieren lat. Sport, Politik 

1555 Rubidium lat. Chemie 

1556 Rubrum lat. Fachspr. 

1557 Rudiment lat. Biol. 

1558 Saccharase lat. Chemie 

1559 Salizylsäure lat. Chemie 

1560 salutieren lat. Milit. 

1561 Sanctus lat. Rel. 

1562 sanieren lat. Med., Wirtsch. 

1563 Sanktuar, Sanktuarium lat. Rel. 

1564 Satelit lat. Astron., Raumf., Elektronik 

1565 Seborrhö lat. Med. 

1566 sedieren lat. Med. 

1567 Sediment lat. Geol., Chemie, Med. 

1568 Sedisvakanz lat. Rel. 

1569 Segment lat. 
Fachspr., Geom., Zool., Med.,  

Sprachw. 

1570 Sekans lat. Math. 

1571 Sekret lat. Med., Biol. 

1572 Sekretion lat. Med., Biol., Geol. 

1573 Sektion lat. Med., Technik 

1574 Semen lat. Bot. 

1575 Semester lat. Studentenspr. 

1576 semipermeabel lat. Fachspr. 

1577 Sempervivum lat. Bot. 

1578 Seneszenz lat. Med. 

1579 senil lat. Med. 

1580 Senkundant lat. Sport, Spiel 

1581 Sensus lat. Med. 

1582 Separandum lat. Med. 

1583 Seperator lat. Technik 

1584 Septime lat. Musik 

1585 Sequester lat. Rechtsspr., Med. 

1586 Serom lat. Med. 

1587 Serotonin  lat. Med. 

1588 serös lat. Med. 

1589 serpens lat. Med. 

1590 Servitut lat. Rechtsspr. 

1591 Sexus lat. Fachspr., Sprachw. 

1592 sezernieren lat. Med., Biol. 

1593 sezieren lat. Anat. 

1594 Sibilant lat. Sprachw. 

1595 signifikant lat. Statistik 
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1596 Signum lat. Med. 

1597 Silentium lat. Schulw. 

1598 Silicium lat. Chemie 

1599 Silikat lat. Chemie 

1600 Simplex lat. Sprachw. 

1601 Sozius lat. Wirtsch. 

1602 Spasmus lat. Med. 

1603 Spastiker lat. Med. 

1604 Spatikum lat. Druckw. 

1605 Spekulation lat. Philos., Wirtsch. 

1606 Spekulum lat. Med. 

1607 Spezies lat. Biol., Math., Rechtsspr., Pharm. 

1608 Sphinx lat. Archäol., Myth. 

1609 Spina lat. Anat., Med. 

1610 spinal lat. Anat., Med. 

1611 Spirans, Spirant lat. Sprachw. 

1612 Spiritus Sanctus lat. Rel. 

1613 splendid lat. Druckw. 

1614 Spoilen lat. Archit. 

1615 Spondeus lat. Literaturw. 

1616 Spongia lat. Biol. 

1617 Sputum lat. Med. 

1618 Stabat Mater lat. Rel. 

1619 stabil lat. Physik, Chemie, Technik, Fachspr. 

1620 Station lat. Rel., EDV 

1621 Statist lat. Kunst, Film 

1622 Status lat. Rechtsspr., Med. 

1623 Status quo lat. Rechtsspr. 

1624 Stigma lat. Rel., Bot., Biol., Zool. 

1625 Stimulus lat. Psych. 

1626 Strangulation lat. Med. 

1627 Struktur lat. Textilind. 

1628 subalpin, subalpinisch lat. Geogr. 

1629 Subdiakon lat. Rel. 

1630 Subdominante lat. Musik 

1631 subglazial lat. Geol. 

1632 Subjunktion lat. Sprachw. 

1633 Subkategorie lat. Sprachw. 

1634 Subkontinent lat. Geogr. 

1635 Subkultur lat. Soziol. 

1636 sublimieren lat. Psych., Chemie 

1637 Submergenz lat. Geol. 

1638 submers lat. Biol. 

1639 submittieren lat. Wirtsch. 

1640 subsistieren lat. Philos. 

1641 Subskribent lat. Verlagsw. 

1642 subskribieren lat. Verlagsw. 

1643 Subspezies lat. Biol. 
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1644 Substituent lat. Chemie 

1645 substituieren lat. Fachspr. 

1646 Substitution lat. Fachspr. 

1647 subsumieren lat. Rechtsspr. 

1648 Subsystem lat. Fachspr., Sprachw., Soziol. 

1649 subtrahieren lat. Math. 

1650 Subtropen lat. Geogr. 

1651 Subunternehmen lat. Wirtsch. 

1652 Subvention lat. Wirtsch. 

1653 Suffix lat. Sprachw. 

1654 suffizient lat. Med. 

1655 Sukzession lat. Rel., Ökologie 

1656 Sulfat lat. Chemie 

1657 Summand lat. Math. 

1658 Superfizies lat. Rechtsspr. 

1659 Superior lat. Rel. 

1660 Supposition lat. Philos. 

1661 Suppression lat. Fachspr. 

1662 supprimieren lat. Fachspr. 

1663 Supra lat. Spiel 

1664 supraleitend lat. Elektrot. 

1665 supranatural lat. Philos. 

1666 suprasegmental lat. Sprachw. 

1667 Surditas lat. Med. 

1668 Surdomutitas lat. Med. 

1669 Surrogat lat. Fachspr., Rechtsspr. 

1670 Sutur lat. Anat., Geol., Med. 

1671 Syllogismus lat. Philos. 

1672 syllogistisch lat. Philos. 

1673 Symbol lat. Fachspr. 

1674 Symmetrie lat. Musik, Literaturw. 

1675 Sympathie lat. Philos. 

1676 Syndikus lat. Rechtsspr. 

1677 Synekdoche lat. Literaturw. 

1678 Synode lat. Rel. 

1679 Synonym lat. Sprachw. 

1680 Syntax lat. Sprachw. 

1681 Szintigrafie lat. Med. 

1682 Szintillation lat. Astron., Physik 

1683 Tabelle lat. Sport 

1684 Tabes lat. Med. 

1685 Tactus lat. Med. 

1686 taktil lat. Biol. 

1687 Tangens lat. Math. 

1688 tangieren lat. Math. 

1689 Tautologie lat. Literaturw. 

1690 Tedum lat. Rel. 

1691 Temperantium lat. Med. 
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1692 Temperatur lat. Med. 

1693 temperieren lat. Musik 

1694 Temporal lat. Sprachw. 

1695 Tempus lat. Sprachw. 

1696 Tensid lat. Chemie 

1697 Tentakel lat. Bot. 

1698 Terra lat. Geogr. 

1699 terrestrisch lat. Fachspr., Geol., Biol. 

1700 Tertrial lat. Med. 

1701 Terz lat. Musik, Sport 

1702 testieren lat. Rechtsspr. 

1703 Testikel lat. Med. 

1704 Tetanus lat. Med. 

1705 Textur lat. 
Geol., Chemie, Technik, Bot.,  

Grafik 

1706 These lat. Philos. 

1707 Thorax lat. Anat. 

1708 Tinnitus lat. Med. 

1709 Titan lat. Myth. 

1710 Toleranz lat. Med., Technik 

1711 tolerieren lat. Technik 

1712 Tonus lat. Physiol., Musik 

1713 Toxikum lat. Med. 

1714 Tragikomödie lat. Literaturw. 

1715 tragisch lat. Literaturw., Kunst 

1716 Trakt lat. Med. 

1717 Traktion lat. Physik, Technik, Eisenb. 

1718 Transfiguration lat. Rel. 

1719 transformieren lat. Fachspr., Physik 

1720 Transfusion lat. Med. 

1721 transgen lat. Technik 

1722 transkribieren lat. Sprachw., Wirtsch. 

1723 Translation lat. Fachspr., Physik, Sprachw., Rel. 

1724 Transliteration lat. Sprachw. 

1725 Translokalation lat. Biol. 

1726 Transmission lat. Technik, Physik 

1727 transmittieren lat. Fachspr. 

1728 transmutieren lat. Fachspr. 

1729 transnational lat. Politik, Wirtsch. 

1730 transponieren lat. Musik, Sprachw. 

1731 Transposition lat. Musik, Sprachw. 

1732 Transsexualismus lat. Med., Psych. 

1733 Transuran lat. Chemie 

1734 Transvestismus lat. Med., Psych. 

1735 transzendent lat. Philos., Math. 

1736 Tremor lat. Med. 

1737 Tribalisierung lat. Soziol. 

1738 Tribrachys lat. Literaturw. 
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1739 Tribus lat. Bot., Zool. 

1740 Triglyph, Triglyphe lat. Archit. 

1741 Trikompositum lat. Sprachw. 

1742 trilateral lat. Politik, Fachspr. 

1743 Trinom lat. Math. 

1744 Triole lat. Musik 

1745 Trisomie lat. Med. 

1746 trivalent lat. Fachspr. 

1747 Trizeps lat. Anat. 

1748 trochäisch lat. Literaturw. 

1749 Trochäus lat. Literaturw. 

1750 Tuba lat. Anat. 

1751 Tuberkel lat. Med., Anat. 

1752 tuberös, tuberos lat. Med. 

1753 tubulär lat. Anat., Med. 

1754 Tubulus lat. Anat. 

1755 Tubus lat. Optik, Fachspr., Med. 

1756 Tumor lat. Med. 

1757 Tumulus lat. Archit. 

1758 Turba lat. Musik 

1759 turbulent lat. Physik, Astron., Met. 

1760 Turbulenz lat. Physik, Astron., Met. 

1761 Tutand lat. Päd. 

1762 Tympanum lat. Archit. 

1763 Typ lat. Technik, Literaturw. 

1764 typen lat. Fachspr. 

1765 Typus lat. Philos., Literaturw., Kunst 

1766 ultimativ lat. Werbespr. 

1767 Umbra lat. Astron. 

1768 Underzime lat. Musik 

1769 Unikum lat. Fachspr. 

1770 unilateral lat. Politik 

1771 unipetal lat. Bot. 

1772 unipolar lat. Physik, Elektrot. 

1773 urbi et orbi lat. Rel. 

1774 Urin lat. Med. 

1775 Uterus lat. Med. 

1776 Vagina lat. Med. 

1777 Vakuole lat. Biol. 

1778 Vakuum lat. Physik 

1779 Vakzine lat. Med. 

1780 Varietät lat. Biol., Mineral., Sprachw. 

1781 Varix, Varize lat. Med. 

1782 vaskular, vaskulär lat. Med., Biol. 

1783 Velum lat. Anat., Sprachw. 

1784 Vene  lat. Med. 

1785 venerisch lat. Med. 

1786 Ventrikel lat. Anat. 
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1787 Verb lat. Sprachw. 

1788 Versal lat. Druckw. 

1789 Verso lat. Fachspr. 

1790 vertebral lat. Anat., Med. 

1791 Vesica lat. Med. 

1792 Vesicula lat. Anat., Med., Biol. 

1793 Vesikel lat. Biol. 

1794 Vestibulum lat. Anat. 

1795 Vexillum lat. Zool., Bot. 

1796 Viburnum lat. Bot. 

1797 vigil lat. Med. 

1798 Vigil lat. Rel. 

1799 Vindikation lat. Rechtsspr. 

1800 vindizieren lat. Rechtsspr. 

1801 Vinkulation lat. Bankw. 

1802 Vinyl lat. Chemie 

1803 Viola lat. Bot. 

1804 Viraginität lat. Med. 

1805 Virago lat. Med. 

1806 Virginität lat. Fachspr. 

1807 Virilität lat. Med. 

1808 Vis major lat. Rechtsspr. 

1809 Vita lat. Fachspr., Med. 

1810 Vita activa lat. Philos. 

1811 Vita contemplativa lat. Philos. 

1812 Vitium lat. Med. 

1813 vokal lat. Musik 

1814 Vokal lat. Sprachw. 

1815 Vokativ lat. Sprachw. 

1816 volantil lat. Chemie 

1817 Volute lat. Kunstwiss. 

1818 Volvulus lat. Med. 

1819 vomieren lat. Med. 

1820 Vulva lat. Med. 

1821 Xenie, Xenion lat. Literaturw. 

1822 Zäsur lat. Literaturw., Musik 

1823 Zelebrant lat. Rel. 

1824 Zelebration lat. Rel. 

1825 zelebrieren lat. Rel. 

1826 zellular, zellulär lat. Biol. 

1827 Zensus lat. Fachspr. 

1828 Zentaur lat. Myth. 

1829 zentesimal lat. Fachspr. 

1830 Zerebelum lat. Anat. 

1831 Zerebral lat. Sprachw. 

1832 Zerebrum lat. Anat. 

1833 Zervix lat. Anat. 

1834 Zession lat. Rechtsspr. 



348 
 

1835 Zeugma lat. Sprachw. 

1836 Ziborium lat. Rel., Archit. 

1837 ziliar lat. Med. 

1838 Zilie lat. Med. 

1839 Zirkulation lat. Med., Sport 

1840 zirkumskript lat. Med. 

1841 Zirrus lat. Met. 

1842 zyklisch lat. Chemie 

1843 Zyklop lat. Myth. 

1844 Zyklus lat. Med., Math., Wirtsch. 

1845 parisyllabisch lat.  Sprachw. 

1846 Proenzym lat.  Chemie 

1847 prospektieren lat.  Fachspr., Bergbau 

1848 quadrofon lat.  Akustik, Rundfunkt. 

1849 Quästion lat.  Philos. 

1850 Quästor lat.  Hochschulw. 

1851 quaternär lat.  Chemie 

1852 Redistribution lat.  Wirtsch. 

1853 refraktär lat.  Physiol. 

1854 Reinfektion lat.  Med. 

1855 Rektikulum lat.  Zool. 

1856 Repunze lat.  Fachspr. 

1857 romanisch lat.  Sprachw. 

1858 Subsidium lat.  Politik 

1859 Subskription lat.  Verlagsw., Börsenw. 

1860 Substitut lat.  Rechtsspr. 

1861 Superoxid, Superoxyd lat.  Chemie 

1862 Suspensorium lat.  Med., Sport 

1 holografisch mgriech. Bibliotheksw., Rechtsspr., Physik 

1 Abusus mlat. Med. 

2 Adaptation mlat. Biol., Soziol. 

3 Affilation mlat. Sprachw., Wirtsch.  

4 Akolyth mlat. Rel. 

5 akzessorisch mlat. Rechtsspr. 

6 Algorithmus mlat. Math., EDV 

7 Allokation mlat. Wirtsch. 

8 Alteration mlat. Med., Musik 

9 Amalgam mlat. Chemie 

10 amalgamieren mlat. Technik 

11 Analyse mlat. Chemie 

12 Analysis mlat. Math., Geom. 

13 Anniversar mlat. Rel. 

14 Antimon mlat. Chemie 

15 Approximation mlat. Math. 

16 äquivalent mlat. Math. 

17 Äquivalenz mlat. Logik, Math. 

18 Arrest mlat. Rechtsspr. 

19 Aureole mlat. Meteor., Bergmannsspr. 
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20 Borax mlat. Chemie 

21 defensiv mlat. Sport 

22 Dekan mlat. Rel. 

23 Dekretale mlat. Rel. 

24 Demerit mlat. Rel. 

25 Deprivation mlat. Psych. 

26 deprivieren mlat. Psych. 

27 Dies Irae mlat. Musik 

28 Diskant mlat. Musik 

29 Dislokation mlat. Milit., Med., Biol., Geol., Physik 

30 dislozieren mlat. Milit. 

31 Dispens mlat. Rel. 

32 divergent mlat. Math. 

33 divergieren mlat. Math. 

34 Diversifikation mlat. Wirtsch. 

35 Dokument mlat. EDV 

36 Duell mlat. Sport 

37 Dura Mater mlat. Med. 

38 Entität mlat. Philos. 

39 Epistolar mlat. Rel. 

40 essential mlat. Philos. 

41 Exkulpation mlat. Rechtsspr. 

42 expatriren mlat. Politik, Rechtsspr. 

43 Fakultät mlat. Hochschulw., Math. 

44 fantasieren mlat. Med., Musik 

45 fazial mlat. Med. 

46 Filtrat mlat. Fachspr. 

47 filtrieren mlat. Fachspr. 

48 fungibel mlat. Rechtsspr. 

49 Galaxie mlat. Astron. 

50 Gradule mlat. Rel. 

51 hektisch mlat. Med. 

52 Hendiadyoin mlat. Literaturw. 

53 Illuminator mlat. Kunstwiss. 

54 Individuum mlat. Biol., Chemie 

55 Instrumentarium mlat. Fachspr., Musik 

56 Interludium mlat. Musik 

57 Intonation mlat. Musik, Sprachw. 

58 impermeabel mlat. Med. 

59 infallibel mlat. Rel. 

60 inklusive mlat. Kaufmannsspr. 

61 intonieren mlat. Musik, Sprachw. 

62 justieren mlat. Technik, Druckw., Münzk. 

63 Koexistent mlat. Politik 

64 Kollaps mlat. Med., Astron. 

65 kollationieren mlat. Buchbinderei 

66 kompressibel mlat. Physik 

67 Kondition mlat. Kaufmannsspr., Bankw. 
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68 Konferenz mlat. Rundf., Ferns. 

69 Konjunktur mlat. Wirtsch. 

70 Konkodanz mlat. 
Wissensch., Geol., Druckw.,  

Genetik, Sprachw. 

71 Konserve mlat. Med. 

72 Kontraposition mlat. Logik 

73 Kontrapunkt mlat. Musik 

74 Konventuale mlat. Rel. 

75 konzentrisch mlat. Math. 

76 koordinieren mlat. Sprachw. 

77 kopieren mlat. EDV, Fot. 

78 Korrelation mlat. Math., Med. 

79 Korrespondent mlat. Wirtsch., Kaufmannsspr. 

80 Korrosion mlat. Fachspr., Geol., Med. 

81 Kranium mlat. Anat. 

82 Kurat mlat. Rel. 

83 Kuratel mlat. Rechtsspr. 

84 kurativ mlat. Med. 

85 kursiv mlat. Druckw. 

86 Kursive mlat. Druckw. 

87 labial mlat. Med., Sprachw. 

88 Labilität mlat. Fachspr. 

89 Lapislazuli mlat. Mineral. 

90 Liturg, Liturge mlat. Rel. 

91 Lupus mlat. Med. 

92 Magnesia mlat. Chemie 

93 Makulatur mlat. Druckw. 

94 Manifest mlat. Seew. 

95 mantal mlat. Fachspr. 

96 marianisch mlat. Rel. 

97 Martyrologium mlat. Rel. 

98 Merkaptan mlat. Chemie 

99 Metaphysik mlat. Philos. 

100 minorenn mlat. Rechtsspr. 

101 Minute mlat. Fachspr. 

102 Mitra mlat. Rel., Med. 

103 Mobilieren mlat. Rechtsspr., Wirtsch. 

104 Modifikation mlat. Biol., Chemie, Psych. 

105 Monochord mlat. Musik 

106 Monochromie mlat. Kunst, Fot. 

107 Motiv mlat. Musik 

108 neutral mlat. 
Völkerr., Chemie, Physik,  

Sprachw. 

109 Nimbus mlat. Kunst 

110 None mlat. Rel., Musik 

111 Novize mlat. Rel. 

112 Objekt mlat. 
Kaufmannsspr., Kunstwiss.,  

Sprachw. 
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113 Observanz mlat. Rechtsspr. 

114 Offertorium mlat. Rel. 

115 Officium divinum mlat. Rel. 

116 Offizin mlat. Pharm. 

117 Ordinarium mlat. Rel., Amtsspr. 

118 Ordinarius mlat. Rel. 

119 Ossarium mlat. Fachspr. 

120 partitiv mlat. Sprachw. 

121 Pendel mlat. Physik 

122 Pons mlat. Schülerspr. 

123 Präfatation mlat. Rel. 

124 Prävalenz mlat. Med. 

125 Primogenitur mlat. Rechtsspr. 

126 Profess mlat. Rel. 

127 prognostieren mlat. Fachspr. 

128 Protokoll mlat. EDV 

129 Protonotar mlat. Rel. 

130 qualifizieren mlat. Sport 

131 Quiddität mlat. Philos. 

132 Quinquagesima mlat. Rel. 

133 Quinte mlat. Musik 

134 Quote mlat. Rundf., Ferns. 

135 Raster mlat. Druckw., Fachspr., Archit. 

136 Ratifikation mlat. Völkerr. 

137 ratifizieren mlat. Völkerr. 

138 Rationalität mlat. Psych., Math. 

139 Regular, Regulare mlat. Rel. 

140 rektifizieren mlat. Math., Chemie 

141 Reliquar mlat. Rel. 

142 Resektion mlat. Med. 

143 Retorte mlat. Chemie 

144 Revision mlat. Druckw., Rechtsspr. 

145 ripularisch mlat. Fachspr. 

146 Signatur mlat. Kartografie, Druckw., Verlagsw. 

147 Signet mlat. Verlagsw. 

148 Spezifikation mlat. Technik, Logik, Rechtsspr. 

149 stigmatisieren mlat. Soziol. 

150 Subordination mlat. Sprachw. 

151 subordinieren mlat. Sprachw. 

152 Substrat mlat. 
Fachspr., Philos., Biol., Sprachw.,  

Chemie 

153 Sufragan mlat. Rel. 

154 Taxator mlat. Wirtsch. 

155 Tonsur mlat. Rel. 

156 Transsubstantiation mlat. Rel. 

157 transversal mlat. Fachspr. 

158 transzendental mlat. Philos. 

159 Triangulation mlat. Geodäsie, Archit. 
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160 Trinität mlat. Theol. 

161 Universalie mlat. Philos. 

162 vegetativ mlat. Med., Biol. 

163 vegetieren mlat. Bot. 

164 Verifikation mlat. Rechtsspr. 

165 verifizieren mlat. Rechtsspr. 

166 Vitriol mlat. Chemie 

1 Aktie niederl. Wirtsch. 

2 Albatros niederl. Sport 

3 Barring niederl. Seew. 

4 Börse niederl. Wirtsch. 

5 Bram niederl. Seemannsspr. 

6 bugsieren niederl. Seemannsspr. 

7 frisieren niederl. Kfz-T. 

8 Galeasse niederl. Seew. 

9 Gangspill niederl. Seew. 

10 Gas niederl. Milit. 

11 kalfatern niederl. Seemannsspr. 

12 Kardeel niederl. Seemannsspr. 

13 Kaveling niederl. Wirtsch. 

14 Klüver niederl. Seemannsspr. 

15 Kreuzer niederl. Milit., Sport 

16 labbern niederl. Seemannsspr. 

17 Lackmus niederl. Chemie 

18 Logger niederl. Seew. 

19 Mercaterprojektion niederl. Geogr. 

20 Persenning niederl. Seemannsspr., Textilind. 

21 Pütz niederl. Seemannsspr. 

22 Refaktie niederl. Kaufmannsspr. 

23 Revier niederl. Zool., Soldatenspr., Bergbau 

24 Tampen niederl. Seemannsspr. 

25 Trass niederl. Geol. 

26 Vlies niederl. Myth. 

1 Abszisse nlat. Math. 

2 Adipositas nlat. Med. 

3 Aldehyd nlat. Chemie 

4 Anorexia nervosa nlat. Med. 

5 Anus praeter nlat. Med. 

6 Arteriole nlat. Med. 

7 Bolus nlat. Geol., Med., Tiermed. 

8 Ejacultio praecox nlat. Med. 

9 exzentrisch nlat. Math., Astron. 

10 Fatsia nlat. Bot. 

11 fibrillär nlat. Med. 

12 Fibrille nlat. Med. 

13 Glandula nlat. Med. 

14 Hafnium nlat. Chemie 

15 Hungarika nlat. Verlagsw. 
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16 Hyperthyreoidismus nlat. Med. 

17 Judaika nlat. Verlagsw. 

18 Kollimation nlat. Fachspr. 

19 Kontangens nlat. Math. 

20 Kosekans nlat. Math. 

21 Kosinus nlat. Math. 

22 Logarithmus nlat. Math. 

23 Maltose nlat. Chemie 

24 Mediäval nlat. Fachspr. 

25 Mensa nlat. Rel. 

26 okulieren nlat. Gartenbau 

27 Ovulation nlat. Zool., Med. 

28 Parotitis nlat. Med. 

29 Philosophikum nlat. Hochschulw. 

30 pH-Wert nlat. Chemie 

31 Polonium nlat. Chemie 

32 Propaganda nlat. Wirtsch. 

33 Purin nlat. Chemie 

34 Sekante nlat. Math. 

35 Simplum nlat. Wirtsch. 

36 Spirale nlat. Geom. 

37 Staglagmit nlat. Geol. 

38 Staklaktit nlat. Geol. 

39 Sympathikus nlat. Anat., Physiol. 

40 Tangente nlat. Math. 

41 Thrombus nlat. Med. 

42 Tonikum nlat. Pharm. 

43 Trigeminus nlat. Anat., Physiol. 

44 Tropika nlat. Med. 

45 unikal nlat. Fachspr. 

46 Vagus nlat. Anat. 

47 Zentriol nlat. Biol. 

1 Harmattan 
nordwestafrik. 

Spr. 
Geogr. 

1 Bakken norw. Sport 

2 Loipe norw. Sport 

3 Yngling norw. Sport 

1 Anilin port. Chemie 

2 Fado port. Musik 

1 Spandrille roman. Archit. 

1 Dubnium russ. Chemie 

2 Exponant russ. Fachspr. 

3 Kulturfonds russ. Bot. 

4 Lexem russ. Sprachw. 

5 Mendelevium russ. Chemie 

6 Perm russ. Geol. 

7 Podsol russ. Bodenk. 

8 Propagandist russ. Wirtsch. 
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1 Arier sanskr. Völkerk., Sprachw. 

2 Bodhisattwa sanskr. Rel. 

3 Mandala sanskr. Psych. 

1 Kerreffekt, Kerr-Effekt schott. Physik 

1 Celsius schwed. Physik 

2 Femto- schwed. Physik 

3 Före schwed. Sport 

4 Logge schwed. Seew. 

5 Nickel schwed. Chemie 

6 Os schwed. Geol. 

1 Troll Skand. Myth. 

1 Doline slowen. Geol. 

1 Adjutant span. Milit. 

2 Alkohol span. Chemie 

3 Calamares span. Kochk. 

4 Caldera span. Geogr. 

5 Chinarinde span. Pharm. 

6 Denguefieber span. Med. 

7 Donjuanismus span. Psych. 

8 Flottile span. Milit. 

9 Gaita span. Musik 

10 Gambit span. Spiel 

11 Gazpacho span. Kochk. 

12 Gènero chico span. Literaturw. 

13 Guacamole span. Kochk. 

14 Hispanoamerikanismus span. Sprachw. 

15 Intrada, Intrade span. Musik 

16 Kurare span. Med., Pharm. 

17 Liga span. Sport 

18 Major span. Milit. 

19 Meseta span. Geogr. 

20 Moskito span. Fachspr. 

21 Patio span. Archit. 

22 Silo span. Fachspr., Landw., Milit. 

23 Tornado span. Sport 

24 Zarzuela span. Musik 

1 Hemiepes spätgriech. Literaturw. 

2 hylisch spätgriech. Philos. 

3 Hysterese, Hysteresis spätgriech. Physik 

4 Myopie spätgriech. Med. 

5 Neophyt spätgriech. Rel. 

6 Stylit spätgriech. Rel. 

7 Synkretismus spätgriech. Sprachw. 

8 Trichtotomie spätgriech. Philos., Rechtsspr. 

1 Abduktion spätlat. Med. 

2 Abrasio spätlat. Med. 

3 Abrasion spätlat. Fachspr., Geol., Med. 

4 abstrakt spätlat. Philos. 
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5 ad libitum spätlat. Musik 

6 Adduktion spätlat. Med. 

7 Adhortativ spätlat. Sprachw. 

8 Adjektiv spätlat. Sprachw. 

9 adverbial spätlat. Sprachw. 

10 affektiv spätlat. Psych. 

11 Agglutination spätlat. Med., Sprachw. 

12 Amphibie spätlat. Zool. 

13 Anamnese spätlat. Med. 

14 Antagonist spätlat. Med., Chemie 

15 Aorist spätlat. Sprachw. 

16 apodiktisch spätlat. Philos. 

17 apokryph spätlat. Rel. 

18 Apokryph, Apokryphon spätlat. Rel. 

19 Apologetik spätlat. Theol. 

20 apoplektisch spätlat. Med. 

21 Apoplexie spätlat. Med., Bot. 

22 Aporie spätlat. Philos. 

23 Apostasie spätlat. Rel. 

24 Apostroph spätlat. Sprachw. 

25 Apsis spätlat. Archit. 

26 äquivok spätlat. Sprachw., Philos. 

27 Ära spätlat. Geol. 

28 Artikulation spätlat. Sprachw. 

29 Augmentation spätlat. Musik 

30 aurikular, aurikulär spätlat. Med. 

31 Autograf spätlat. Verlagsw. 

32 Basilika spätlat. Kunstwiss. 

33 Bazillus spätlat. Biol., Med. 

34 binarisch spätlat. Fachspr., Chemie, Math. 

35 brutal spätlat. Jugendspr. 

36 deduktiv spätlat. Philos., Kybernetik 

37 Defloration spätlat. Med. 

38 Denominativ spätlat. Sprachw. 

39 dental spätlat. Med., Sprachw. 

40 Deponens spätlat. Touristik 

41 Deposition  spätlat. Rechtsspr., Rel. 

42 derivativ spätlat. Sprachw. 

43 destruktiv spätlat. Med. 

44 Devastation spätlat. Fachspr. 

45 diagonal spätlat. Geom. 

46 diametral spätlat. Geom. 

47 Diaphragma spätlat. Chemie, Med. 

48 diatonisch spätlat. Musik 

49 Dilatation spätlat. Physik, Bot., Med. 

50 Dilatator spätlat. Med. 

51 Direktor spätlat. Wirtsch. 

52 Dispatcher spätlat. Wirtsch. 
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53 diuretisch spätlat. Med. 

54 dorsal spätlat. Med., Sprachw. 

55 Dyade spätlat. Math., Soziol. 

56 Dynamik spätlat. Physik, Musik, Technik 

57 Effemination spätlat. Med. 

58 Elegjambus spätlat. Literaturw. 

59 Embargo spätlat. Völkerr. 

60 Embryo spätlat. Anthrop., Zool., Med. 

61 Emetikum spätlat. Med. 

62 emetisch spätlat. Med. 

63 Enklitikon spätlat. Sprachw. 

64 enklitisch spätlat. Sprachw. 

65 Enkomion, Enkomium spätlat. Literaturw. 

66 Ens spätlat. Philos. 

67 Epenthese, Epenthesis spätlat. Sprachw. 

68 Exhaustion spätlat. Med. 

69 exorzieren spätlat. Rel. 

70 Exorzist spätlat. Rel. 

71 explanativ spätlat. Literaturw. 

72 Exsikkation spätlat. Chemie 

73 Exsudation spätlat. Med., Biol., Geol. 

74 extensiv spätlat. Rechtsspr. 

75 Extraktion spätlat. Med., Chemie, Pharm. 

76 Exzitation spätlat. Med. 

77 figurativ spätlat. Sprachw. 

78 Filament spätlat. Bot., Astron. 

79 finit spätlat. Sprachw. 

80 Finitum spätlat. Sprachw. 

81 Friktion spätlat. Technik, Wirtsch., Med. 

82 generativ spätlat. Biol., Sprachw. 

83 Gerundium spätlat. Sprachw. 

84 Gerundiv, Gerundivum spätlat. Sprachw. 

85 Heptameter spätlat. Literaturw. 

86 Horoskop spätlat. Astrol. 

87 hosianna spätlat. Rel. 

88 hyalin spätlat. Med., Geol. 

89 Hymen spätlat. Med. 

90 Hypallage spätlat. Sprachw. 

91 Hypokorismus spätlat. Sprachw. 

92 Hypothese spätlat. Wissensch. 

93 hypothetisch spätlat. Wissensch. 

94 hysterisch spätlat. Med. 

95 Identität spätlat. Psych. 

96 Immersion spätlat. Physik, Astron. 

97 Impersonale spätlat. Sprachw. 

98 Imprägnation spätlat. Geol., Biol. 

99 Indeklinabile spätlat. Sprachw. 

100 Indemnität spätlat. Politik 
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101 Indetermination spätlat. Philos. 

102 Indigestion spätlat. Med. 

103 Indikativ spätlat. Sprachw. 

104 Indult  spätlat. Rel., Wirtsch. 

105 Infektion spätlat. Med. 

106 Infertilität spätlat. Med. 

107 Infinitiv spätlat. Sprachw. 

108 Infloreszenz spätlat. Bot. 

109 Inhalation spätlat. Med. 

110 Inkongruenz spätlat. Math. 

111 Inkorporation spätlat. Med., Rechtsspr., Rel. 

112 Inkrustation spätlat. Kunstwiss., Geol., Handarb., Bot. 

113 Innovation spätlat. Soziol., Wirtsch., Bot. 

114 Insuffizienz spätlat. Med., Rechtsspr. 

115 Inzentiv spätlat. Fachspr. 

116 indeklinabel spätlat. Sprachw. 

117 indeterminabel spätlat. Philos. 

118 indigen spätlat. Fachspr. 

119 indolent spätlat. Med. 

120 infantil spätlat. Fachspr. 

121 infertil spätlat. Med. 

122 inkommensurabel spätlat. Math. 

123 inkorporieren spätlat. Med., Rechtsspr. 

124 inkriminieren spätlat. Rechtsspr. 

125 inkurabel spätlat. Med. 

126 intransitiv spätlat. Sprachw. 

127 judikatorisch spätlat. Rechtsspr. 

128 Kalkulation spätlat. Wirtsch. 

129 Kambium spätlat. Bot. 

130 Kanon spätlat. Musik, Rel., Math., Astron. 

131 kanzerös spätlat. Med. 

132 kapilar spätlat. Med. 

133 Karenz spätlat. Med. 

134 Kassation spätlat. Rechtsspr. 

135 kassieren spätlat. Rechtsspr. 

136 Kasualien spätlat. Rel. 

137 Kataklysmus spätlat. Geol. 

138 kausal spätlat. Sprachw. 

139 Kautel spätlat. Rechtsspr. 

140 Kavität spätlat. Anat., Med. 

141 Kombination spätlat. Spiel, Sport, Math. 

142 kompletiv spätlat. Sprachw. 

143 Komplikation spätlat. Med. 

144 Kondensation spätlat. Physik, Chemie 

145 Konfabulation spätlat. Psych. 

146 Konfluenz spätlat. Geol. 

147 konform spätlat. Math. 

148 Konjunktiv spätlat. Sprachw. 
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149 Konjunktiva spätlat. Med. 

150 Konjunktivismus spätlat. Med. 

151 Konkavität spätlat. Optik 

152 Konsistorium spätlat. Rel. 

153 Konstellation spätlat. Astron., Astrol. 

154 Konstipation spätlat. Med. 

155 Konstriktion spätlat. Med. 

156 konstruktiv spätlat. Technik, Math., Logik 

157 kontagiös spätlat. Med. 

158 Kontorsion spätlat. Med. 

159 Konvektion spätlat. Met., Geogr., Physik,  

160 konvergent spätlat. Math. 

161 kopulativ spätlat. Sprachw. 

162 Kumulation spätlat. Fachspr. 

163 kurabel spätlat. Med. 

164 Kurve spätlat. Geom. 

165 labil spätlat. Med., Psych. 

166 latinisieren spätlat. Sprachw. 

167 Latrie spätlat. Rel. 

168 
Laxans, Laxativ, 

Laxativum 
spätlat. Med. 

169 lepros, leprös spätlat. Med. 

170 Ligatur spätlat. Druckw., Musik 

171 Liliazee spätlat. Bot. 

172 Luzidität spätlat. Psych. 

173 Mandibeln spätlat. Zool. 

174 Manie spätlat. Psych. 

175 Manifestation spätlat. Med. 

176 material spätlat. Philos. 

177 Matrix spätlat. Biol., Math., EDV, Sprachw. 

178 Mediation spätlat. Dipl., Fachspr. 

179 Mediator spätlat. Med., Physiol. 

180 Medikation spätlat. Med. 

181 Meditativ spätlat. Fachspr. 

182 Melioration spätlat. Landw. 

183 meliorieren spätlat. Landw. 

184 Menstruation spätlat. Med. 

185 menstruieren spätlat. Med. 

186 meridional spätlat. Geogr. 

187 Metonymie spätlat. Literaturw. 

188 metonymisch spätlat. Literaturw. 

189 Mimesis spätlat. Literaturw. 

190 Mnemonik spätlat. Fachspr. 

191 moderieren spätlat. Rundf., Ferns. 

192 Modifikator spätlat. Fachspr. 

193 Molar spätlat. Med. 

194 Monodie spätlat. Musik 

195 Moratorium spätlat. Fachspr. 
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196 Morbosität spätlat. Med. 

197 Morphose spätlat. Biol. 

198 Multiplikator spätlat. Math. 

199 Multiplizität spätlat. Fachspr. 

200 narrativ spätlat. Sprachw. 

201 Nominativ spätlat. Sprachw. 

202 notorisch spätlat. Rechtsspr. 

203 Novation spätlat. Rechtsspr. 

204 Novilunium spätlat. Astron. 

205 Numerale spätlat. Sprachw. 

206 Nutrition spätlat. Med. 

207 Oblation spätlat. Rel. 

208 Official spätlat. Rel. 

209 Okklusion spätlat. Med., Met. 

210 okular spätlat. Fachspr. 

211 Onomatopöie spätlat. Sprachw. 

212 Opposition spätlat. 
Astron., Sprachw., Anat., Spiel,  

Sport 

213 orthodox spätlat. Rel. 

214 Ovarium spätlat. Med., Zool., Bot. 

215 ovipar spätlat. Biol. 

216 Ökumene spätlat. Geogr., Theol. 

217 pallitiv spätlat. Med. 

218 Panaritium spätlat. Med. 

219 Paradoxon spätlat. Philos., Literaturw. 

220 Parallelogramm spätlat. Math. 

221 Parentel spätlat. Rechtsspr. 

222 Parenthese spätlat. Sprachw. 

223 parietal spätlat. Biol., Med. 

224 Paronomasie spätlat. Literaturw. 

225 Penetration spätlat. Physik 

226 Perikope spätlat. Theol., Literaturw. 

227 peripher spätlat. Med., EDV 

228 Peripherie spätlat. Geom., EDV 

229 permeabel spätlat. Fachspr. 

230 persistent spätlat. Med., Biol. 

231 personal spätlat. Sprachw. 

232 perzeptibel spätlat. Psych., Philos. 

233 Pessar spätlat. Med. 

234 Phänomen spätlat. Philos. 

235 Pollution spätlat. Med. 

236 polysyllabisch spätlat. Sprachw. 

237 Population spätlat. Biol. 

238 positiv spätlat. Math., Fot., Med. 

239 Positiv spätlat. Sprachw. 

240 potenzial spätlat. Philos., Sprachw. 

241 Potenzial spätlat. Physik, Mech. 

242 Prädikament spätlat. Philos. 
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243 präsidial spätlat. Politik 

244 präsumtiv spätlat. Sprachw. 

245 Primas spätlat. Rel. 

246 Primat spätlat. Zool. 

247 Prisma spätlat. Math., Optik 

248 prognostisch spätlat. Fachspr. 

249 Prolepse, Prolepsis spätlat. Sprachw., Philos., Literaturw. 

250 prolongieren spätlat. Wirtsch. 

251 Promotion spätlat. Sport 

252 pronominal spätlat. Sprachw. 

253 proportional spätlat. Math. 

254 Proportionalität spätlat. Math. 

255 Prototyp spätlat. Technik, Sport, Fachspr. 

256 Protuberanz spätlat. Astron. 

257 pulpös spätlat. Med. 

258 Pulsator spätlat. Technik 

259 putativ spätlat. Rechtsspr. 

260 Quadratur spätlat. Math., Archit. 

261 Quintupel spätlat. Math. 

262 real spätlat. Wirtsch. 

263 reduplizieren spätlat. Sprachw. 

264 Regiment spätlat. Milit. 

265 regional spätlat. Med. 

266 regulär spätlat. Sport 

267 rekonvaleszenz spätlat. Med. 

268 rekonvaleszieren spätlat. Med. 

269 repatrieren spätlat. Politik, Rechtsspr. 

270 Repertitor spätlat. Musik, Kunst 

271 Replantation spätlat. Med. 

272 Resistenz spätlat. Biol., Med., Fachspr. 

273 Restauration spätlat. Geschichte, Politik 

274 retrograd spätlat. Astron., Sprachw., Med. 

275 Rotation spätlat. Landw., Politik, Sport 

276 Saturation spätlat. Chemie 

277 Segregation spätlat. Biol., Soziol. 

278 Sektor spätlat. Geom. 

279 Sekunde spätlat. Musik, Fachspr., Verlagsw. 

280 Sensualismus spätlat. Philos. 

281 Sensualität spätlat. Med. 

282 Septum spätlat. Anat., Med., Zool. 

283 Sequenz spätlat. Fachspr., Musik, Film, Spiel, EDV 

284 Sequesteration spätlat. Rechtsspr., Med. 

285 sequestrieren spätlat. Rechtsspr., Med. 

286 spekulativ spätlat. Wirtsch. 

287 Sperma spätlat. Biol. 

288 Spezifikum spätlat. Med. 

289 sphärisch spätlat. Math. 

290 Spiritual spätlat. Rel. 
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291 spontan spätlat. Fachspr. 

292 Sponti spätlat. Politik Jargon 

293 stellar spätlat. Astron. 

294 Subjekt spätlat. Philos., Sprachw., Musik 

295 subkutan spätlat. Anat., Med. 

296 Submersion spätlat. Geol., Theol. 

297 Submission spätlat. Wirtsch. 

298 Subsistenz spätlat. Philos. 

299 Substantiv spätlat. Sprachw. 

300 Subtraktion spätlat. Math. 

301 Suffizienz spätlat. Med. 

302 sukkulent spätlat. Bot., Anat. 

303 superfiziell spätlat. Fachspr. 

304 Superlativ spätlat. Sprachw. 

305 Suppositorium spätlat. Med. 

306 syllabisch spätlat. Musik 

307 Syllepse, Syllepsis spätlat. Literaturw. 

308 Symptom spätlat. Med. 

309 Synkope spätlat. 
Musik, Sprachw., Literaturw.,  

Med. 

310 synodisch spätlat. Astron. 

311 synonym spätlat. Sprachw. 

312 Synopse, Synopsis spätlat. Fachspr. 

313 Synthese spätlat. Philos., Chemie 

314 systaltisch spätlat. Med. 

315 System spätlat. Naturw., Physik, Biol., Sprachw. 

316 systematisch spätlat. Fachspr. 

317 Szenarium spätlat. Kunst, Film, Fachspr. 

318 szientifisch spätlat. Fachspr. 

319 Terminator spätlat. Astron. 

320 Tetragon spätlat. Math. 

321 tetragonal spätlat. Math. 

322 Topografie spätlat. Geogr., Met., Anat. 

323 Torsion spätlat. Physik, Technik, Math., Med. 

324 Traktur spätlat. Musik 

325 Transaktion spätlat. Med., Psych. 

326 Transformation spätlat. Fachspr. 

327 transitiv spätlat. Sprachw. 

328 transitorisch spätlat. Wirtsch. 

329 Transplantat spätlat. Med. 

330 transplantieren spätlat. Med. 

331 Transzendenz spätlat. Philos. 

332 Trapez spätlat. Geom. 

333 Triade spätlat. 
Rel., Literaturw., Math., Chemie,  

Wirtsch. 

334 Trias spätlat. Fachspr., Geol. 

335 Tricinium spätlat. Musik 

336 trigonal spätlat. Math. 
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337 Trinär spätlat. Fachspr., Biol. 

338 Triplizität spätlat. Fachspr. 

339 Trissyllabum spätlat. Sprachw. 

340 Tumba spätlat. Rel. 

341 Turgor spätlat. Med., Bot. 

342 Undulation spätlat. Physik, Geol. 

343 Valenz spätlat. Sprachw., Chemie 

344 ventral spätlat. Med. 

345 vertikutieren spätlat. Gartenbau 

346 vinkulieren spätlat. Bankw. 

347 viskos, viskös spätlat. Chemie 

348 vivipar spätlat. Zool., Bot. 

349 vizeral spätlat. Med. 

350 volutativ spätlat. Philos. 

351 vulnerabel spätlat. Med. 

352 Zirkumferenz spätlat. Fachspr. 

353 Zirkumflex spätlat. Sprachw. 

354 Zirkumzision spätlat. Med. 

355 Zölibat spätlat. Theol. 

1 Schamane tungus. Völkerk. 

1 
Dönerkebab, 

Dönerkebap 
türk. Kochk. 

2 Kebab, Kebap türk. Kochk. 
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